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О Т Ъ И З Д А Т Е Л Е Й . 

Мы назвали это собраніе „новыми матеріалами", потому 
что большая ч а с т ь помѣщаемыхъ з д ѣ с ь бумагъ впервые 
является в ъ пѳчати въ полномъ видѣ: иныя были извѣстны 
лишь в ъ извлечѳніяхъ, иныя лишь въ изложеніи, a нѣкото-
рыя (въ томъ числѣ семь писемъ самого Пушкина) совер-
шенно не были извѣстны до сихъ поръ. Кромѣ того почти 
весь матѳріалъ напѳчатанъ нами съ рукописей, что дало 
возможность внѳсти пополненія и поправки даже въ т ѣ ча-
сти текста, которыя были извѣстны раньше. 

Первіый отдѣлъ нашего собранія составляютъ прошенія 
и расписки Пущкина (1817—1824 гг.), хранящіяся въ Москов-
скомъ Архивѣ Министѳрства Иностранныхъ Дѣлъ. Они были 
описаны и частью нанечатаны Л. И. Поливайовымъ в ъ его 
с т а т ь ѣ въ Р у с с Старинѣ 1887 года „JL С ІІушкинъ'\ Въ 
наетоящемъ собранщ они впервые напечатаны в с ѣ подъ ря&ь 
и полностью, т а к ъ что служатъ дополненіемъ къ книгѣ 
Гастфрейнда („Пушки^ъ", Сііб- 1900 г .) , въ которой собраны 
так ія же оффиціальныя прошенія й расписки Пущкша за 
позднѣйшіе годы (18âl—1837 г . ) . 

Второй отдѣлъ составляютъ письма и записки Пущквда. 
В ъ числѣ ихъ семь гщсемъ появляются въ цечати в ъ пср-
вый разъ. Къ нимъ присоѳдшгаш: 1)'Письмо Пушкина къ 
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M. П. Погодину, къ которому на основаніи старинной копіи 
сдѣлано нами значительное дополненіе. 2) Черновой набро-
сокъ письма ІІушкина къ д'Аршіаку, извѣстный до сихъ поръ 
лишь въ формѣ неразборчиваго fac-similé. 3) Д в ѣ записки 
Пушкина къ A. А. Муханову и В . И. Григоровичу, впервые 
напечатанныя въ нашихъ альманахахъ „Сѣверные Ц в ѣ т ы " 
1901 и 1902 года. 

Третій- отдѣлъ составляютъ оффиціальныя письма и бу-
маги къ Яушкину. ІІѳреписка Пушкина съ Бѳнкендорфомъ, 
начавшаяся в ъ 1826 году и тянувшаяся безпрерывно до 1837 
года, давно обратила вниманіе изслѣдователей. Первыя с в ѣ -
дѣнія о этой переиискѣ были даны Анненковымъ в ъ его 
„Матеріалахъ" и в ъ книгѣ „Пушкинъ въ Александровскую 
эпоху". Болѣе подробно эта же переписка была пересказана 
Мих. Макс. ІІоповымъ въ Русс . Стар. 1874 г . (т. X , стр. 683 и сл.) 
въ с т а т ь ѣ „А. С Пушкинъ". M. М. Поповъ, долго служившій 
в ъ ' Ш отдѣленіи, пользовался подлинными документами, но, 
къ сожалѣнію, большинство ихъ привелъ лишь въ извле-
чейіи.или даже нересказѣ. Значительныя дополненія къ 
с т а т ь ѣ Пойова далъ М. И. Сухомлиновь в ъ РІст. В ѣ с т н . 
1884 г. 1 стр. 55 и сл.) въ с т а т ь ѣ „Николай ІІавловичъ, 
критикъ и цензоръ сочинѳній Пушкина". Наконецъ, еще н ѣ -
сколько дополненій было сдѣлано въ Р у с с Старинѣ 1899 г 
(т. ХСѴІІІ , стр. 247) подъ заглавіемъ „А. С. Пушкинъ и A. X ' 
Бенкендорфъ". На эти три послѣднія статьи (1874, 1884 и 
1899 г.) дѣлаются нами постоянно ссыліш. Статьй эти, однако, 
далеко не исчерпываютъ матеріала, бывшаго въ напгемъ 
распоряженіи, и -мы даемъ цѣлый рядъ писемъ и дополненій 
къ письмамъ, еще не бывавшихъ въ печати. Кромѣ того в с ѣ 
письма пѳчатаются нами съ подлинниковъ полностью, т . е. 
съ приведеніемъ вступленій и заключительныхъ словъ, ко-
торыя проиускались ирежними издателями. Мезйду т ѣ м ъ эти 
встуяленія и особеяно отпуски чрезвычайно характѳрны 
Бѳнкѳндорф7> нѳ бѳзъ умыслу подписывался то „покорнѣй-
шимъ слугою", то прасто фалійліей, то оставлялъ иисьмо. 
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Vil 
безъ подписи. Однако, въ нашемъ собраніи не оказалось н ѣ -
сколькихъ ішсемъ Бенкендорфа и Мордвинова, уже извѣ-
стныхъ въ печати. Для полноты они перепѳчатаны нами. 

Четвертый отдѣлъ составляютъ частныя письмакъ Пуш-
кину. Мы желали включать въ ихъ число только такія, ко-
торыя ѳще нигдѣ не были напечатаны. Но письма къ Пуш-
кину такъ разбросаны по различнымъ сборникамъ и журна-
ламъ, что можетъ быть нѣкоторыя изъ иечатаемыхъ нами 
писемъ уже были въ ііечати. Достовѣрно намъ извѣстно это 
относительно писсмъ С. С. Уварова и кн. Н. Г . Репнина. Но 
первое изъ нихъ мы впервыѳ печатаемъ съ приложеніемъ 
стиховъ, a второе—въ болѣѳ поздней, совершенно пѳрерабо-
танной редакціи. 

Пятый отдѣлъ составляютъ три отрывка изъ бумагъ ГГуш-
кина: 1) нѣсколько стиховъ изъ Русалки; 2) программа Ду-
бровскаго и 3) примѣчаніѳ къ Евгенію Онѣгину. Они печа-
таются съ автографовъ руки Пушкина. 

В ъ Приложеніяхъ помѣщены поправки и дополнительныя 
примѣчанія, сдѣланныя во время печатанія книги. Мѳжду 
прочимъ з д ѣ с ь использованы данныя, обнародованныя въ 
только что появившейся книгѣ И. А. Шляіікина „Изъ не-
изданныхъ бумагъ A. С. ІІушкина" Спб. 1903. 

Къ нашему изданію приложено четырѳ fac-similé различ-
ныхъ отрывковъ Пушкина и пять набросанныхъ имъ ри-
сунковъ. 

Правописаніе во в с ѣ х ъ т ѣ х ъ случаяхъ, когда тѳкстъ 
иечатался съ автографа — сохранено подлинное. При пѳча-
таніи автографоэъ Пушкина мы считали умѣстнымъ вос-
производить даже явныя описки. При печатаніи бумагъ, 
писанныхъ писарьской рукою или позднѣйшихъ копій, мы 
дѳржались обычнаго правописанія, устраняя только ново-
введенія позднѣйшаго времѳни. В ъ подписяхъ Бѳнкендорфа 
нами сохранены его орѳографическія ошибки. Любопытно, 
что въ пѳрвыхъ письмахъ онъ писалъ слово „покорнѣйшій" 
в ъ безобразной формѣ „покорнейшей", потомъ сталъ ставить 

lib.pushkinskijdom.ru



г д ѣ слѣдуетъ „ ѣ " и наконецъ, въ ЗО-хъ годахъ, началъ 
писать его и совсѣмъ правильно. 

В с ѣ ссылки, означенныя словомъ Соч. (т. е. Сочиненія Пущ-
кина \ д ѣ л а ю т с я н а изданіѳ Литературнаго Фонда , подъ ре-
дакціей П. 0 . Морозова. 

Бумаги, положенныя въ основаніе нашего изданія, 
находятся въ настоящее время в ъ распоряженіи одного изъ 
редакторовъ академическаго изданія сочиненій Пушкина— 
В . И. Саитова. 

Издатели и редакторъ считаютъ пріятнымъ долгомъ выра-
зить свою благодарность глубокоуважаемому П. И. Барте -
неву, оказавшѳму изданію самоѳ существенное содѣйствіе 
цѣнными совѣтами и еообщеніѳмъ различныхъ матеріаловъ. 

С к о Р П І О Н Ъ . 

Рисунокъ A. С. Пушкпна. 
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I 

П Р О Ш Е Н Ш H Р А С П И С К И П У Ш К И Н А И З Ъ 

М О С К О В С К А Г О Г Л А В Н А Г О А Р Х И В А М И Н И -

С Т Е Р С Т В А И Н О С Т Р А Н Н Ы Х Ъ Д Ѣ Л Ъ . 

( 1 8 1 7 — 1 8 2 4 ) . 
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Под. 3-го Іюля 1817. 

Всепресвѣтлѣйшій, Державнѣшііій, Великій Государь Им-
ператоръ Александръ Павловичъ Самодержецъ Всероссій-
скій, Государь всемилостивѣйшій. 

Ироситъ вѣдомства Государственной Коллегіи Иностран-
ныхъ д ѣ л ъ коллежскій секретарь Александръ Сергѣевъ сынъ 
ІІушкинъ о слѣдующемъ. 

Имѣю необходимую надобность отлучитьсявъ Псковскую 
губернію, для приведенія въ порядокъ домапшихъ моихъ 
дѣлъ, иочему всеподданнѣйше прошу, к ъ с е м у 

Дабы Высочайшимъ Вашего Императорскаго Вѳличества 
указомъ повелено было сіѳ мое прошеніѳ въ Государствен-
ную Коллегію РІностранныхъ д ѣ л ъ иринять, и меня для 
ириведѳнія въ порядокъ домашнихъ моихъ дѣлъ, уволить въ 
Псковскую губернію ио 15 число будущаго сентября мѣсяца. 
п р о ш ѳ н і ю 

Всемилостивѣйшій Государь! Прошу Вашего ймператор-. 
скаго Величества о семъ моемъ прошеніи рѣшѳніе учинить 
Іюля дия... 1817 года. Къ поданію подлежитъ въ Государ-
ствеішую Коллегію Иностранныхъ дѣлъ. Прошеніѳ писалъ 
титулярныіі совѣтникъ Котовъ. 

Коллежскій секретарь Александръ Сергѣѳвъ сынъ Пуш-
кинъ руку приложилъ. 

На гербовомъ листѣ ,,1815 года" цѣною въ 1 рубль. Все про-
шоніе писано ночеркомъ ХУІІІ вѣка и только слова ,,къ сему про-
шенію коллежскій" и т. д. рукою A. С. Пушкина. Подлинникъ въ 
Моск. Арх. M. И. Дѣлъ въ тетради 1817 года ІУ, 14, № 11. Проше-
ніе упомянуто въ статьѣ JE. ІІоливанова (Русс. Стар. 1887 г , № 1). 
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ІІОД. 9 ІЮЛЛ 1810. 

ВсепресвѣтлѣйшШ,Державнѣйшій,Велнкій Государь ІІмпе-
раторъ Александръ Лавловичъ, Самодержецъ Bcepocciiïcirirt 

Государь Всемилостивѣйшій. 
Проситъ вѣдомства Государственной Коллегін ІІиостраіі-

ныхъ дѣлъ коллежскій секретарь Александръ Нушкшгь <> 
нижеслѣдующемъ. 

Имѣя необходимую надобность отлучиться ио собствеп-
ньшъ дѣламъ моимъ въ здѣіпшою губернію на 28 днеіі, все-
подданнѣйше ирошу, 

Дабы высочайшимъ Вашего Императорскаго Велнчества 
указомъ повелѣно было сіе мое ирошеніе іп> Государствен-
ную Коллегію Иностранныхъ дѣлъ прннять и меня въ 
С.-Петербургскую губернію на 28 днеА уволить. 

Всемилостивѣйшій Государь! Прогау Вашего Имиератор-
скаго Величѳства о семъ моемъ ирошеніи рѣшеніе учшшть 
іголя... дня 1819 года. Къ поданію надлежитъ въ Государ-
ственную Коллегію йностранныхъ дѣлъ. Прошѳніе сочинялъ 
и писалъ титулярный совѣтникъ Котовъ. 

КоллежскШ Секрѳтарь Алексакдръ ІІушкинъ. 

На гербовамъ листѣ „ Щ 8 года" цѣною въ 1 рубль. Все проше-
ніо писано почеркомъ ХУІІІ вѣка и только ПОДІІИСЬ рукою A. С 
ІТушкина. Подлинникъ въ Моск. Арх. М. И. Дѣлъ въ тетради 
1817 года IV, 14, № 11. При дѣлѣ приложенъ паспортъ, данный 
A. С. Пушкину на28дней отъ 10 Іюля 1819 года съ помѣтой „воз-
вратился".. Прошѳніе упомянуто въ статьѣ Л. Поливанова. (Русс. 
Стар. 1887 г. № 1). Куда въ петербургскоё губерніи ѣздилъ тогда ІІу-
шкинъ, намъ неизвѣстно. 
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III. 

РАСПІІСКІІ В Ъ П О Л У Ч Е Н Ш ЖАЛОВХѴНЬЯ. 

1. 

Кишеневъ Іюля 9 дня 1821 года. Слѣдуемые мнѣ изъ Го-
сударственной Коллегіи Иностранныхъ дѣлъ въ жалованье 
за майскую и сентябрьскую проішіаго 1820 и за генварскую 
сего года трети 700 р. ассигнаціями оклада, всего за выче-
томъ на гошпиталь и з а уплатою въ почтовый доходъ стра-
ховыхъ за перѳсылку отъ С-.ІІетербурга до Кишинева 
остальныешесть сотъ воеемьдесятъ пять рублей и серѳбромъ 
тридцать копѣекъ иолучилъ. 

Александръ Пушкинъ. 

Іюля 9. 1821 года 

Рукою Пушкина только подпись (съ сильнымъ росчеркомъ) и число 
(внизу). Бумага проколота. 

2 . 

1821 года Октября 22 дня. Присланные отъ Госиодина 
Статсъ-Секретаря Графа Нессѳльрода къ господшіу испра-
вляющему должность полномочнаго наіѵіѣстника Бессарабской 
области Генералъ-Лейтѳнанту Инзову принадлежащіѳ мнѣ 
изъ Государственной Коллѳгіи Иностранныхъ дѣлъ за Май-
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скую сего года треть въ жалованье двѣсти двадиать пять 
рублей ассигнадіями и серебромъ восемьдесятъ пять коігЬекъ 
получилъ Александръ ІІушкинъ. 

Рукою Пушкина только подпнсь. 

3. 

ІІрисланные къ господину исправляюіцему должность 
полномочнаго намѣстника Бессарабской области Генералъ 
Лейтенанту Инзову, отъ господина статсъ-секретаря Графа 
Нессельрода принадлежаіціе мнѣ изъ Государственной колле-
гіи иностранныхъ дѣлъ въ жалованьѳ за сентябрьскую истек-
шаго 1821 года треть деньги двѣсти двадцать иять рублей 
ассигнадіями и серебромъ восемьдесятъ нять копТ>екъ Ген-
варя 25 дня 1822 года. ІІринялъ 

Коллежскій секретарь Александръ Иушкинъ. 

Рукою Пушкина только иодпись со слова „принялъ". 

4 . 

ІІрисланные къ Исправляющему должность ІІолномочнаго 
Намѣстника Вессарабской области господину Т е н е р а л ъ -
Лейтенанту Инзову ири отзывѣ управляющаго коллегіею 
иностранныхъ дѣлъ госиодина тайнаго совѣтника Дивова 
двѣсти двадцать пять рублей государственными ассигна-
ціями и одинъ рубль серебромъ, изъ слѣдующихъ лшѣ в ъ 
жалованье за сентябрьскую прошѳдшаго 1822 года треть 
мною подучены. Кишинѳвъ. Марта дня... 1823 года. 

Вся расииека диса^на рукою A. С. Пушкина, хотя подписи нѣтъ. 
Внизу помѣта „дѳреписано". На оборотѣ: „1821, № 401, ІІушкинъ о 
жгцованьѣ". 
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5 Марта 1823 года. 

Управляющему Коллегіею Иностранныхъ дѣлъ. 

МиЛостивый государь (мой) 
(ГІавелъ Гавриловичъ) Графъ Карлъ Васильевичъ! 
Препровожденныѳ при отзывѣ (Вашего ПревосхоДитель-

ства) ко мнѣ Упраѳляющаго Министерствомъ Иностр. Дѣлъ Тйй-
наго Coenm. Диѳова № 379 двѣсти двадцать пять рублей Го-
сударственными ассигнаціями и одинъ рубль серебромь 
(изъ) слѣдующіе(ихъ) въ жалованье Коллежскому Секретарю 
Александру Пушкину за сентябрьскую прошедшаго 1822 года 
треть мною получены и отданьі по принадлежности. 0 чемъ 
увѣдомляя (васъ, Милостивый Государь мой) Ваше Сіятель-
ство, пріемлю честь препроводить при семъ расписку Кол-
лежскаго Секрѳтаря Пушкина в ъ иринятіи имъ означенныхъ 
денегъ. 

-Съ совершеннымъ почтеніѳмъ и совершен. преданиостью 
честь имѣю быть Милостивый ГосуДарь (мой) Вашего 
(ПревоСходитѳльства) Оіятельства. N 

Его Превосходительству II . Г . Дивову. 

Бумага въ листъ. Весь текстъ писанъ, кажется, рукою A. С. Пушки-
на. Поставленное въ скобки зачеркнуто. Набранное курсцвомъ вписано 
другой рукой. Внизу помѣта: „Перенисать расписку и оставить въ 
бѣлой бумагѣ". На оборотѣ: ,,1821, № 401. Пушкинъ о жалованьѣ." 
lia бумагѣ, хранящеііся тамъ же, отъ П. Г. Дивова (№ 379 отъ 22 янв. 
1823 года, лолученной 26 февраля 1823 года), при котороМ были пре-
провождены деньги ген. Инзову, есть помѣтка карандашемъ, кажется 
рукою Пушкина: ,,ІІриготовить втзывъ о полученіи денегъ и расписку". 
Графъ Карлъ Васильевичъ—Нессельроде. Павелъ Гавриловичъ—Дивовъ. 

* 
Подлинники всѣхъ этихъ бумагъ въ Моск. Арх. М. И. Дѣлъ, въ 

тетради 1820 года, IV, 6, № 1. Всѣ эти расписки Пушкина ііоре-
числены въ статьѣ Л. Поливанова (Русс. Стар. 1887 г. Jtè 1). По 
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увольденіи отъ службы изъ Коллегіи Иностранныхъ Дѣлъ ГІушкинъ 
лиіпенъ былъ лолучаемаго нмъ жалованья въ 700 р. въ годъ. 28 аирѣ-
ля 1821 года II. Н. ІІнзовъ лнсалъ графу Ив. Ант. Каіюдистрін, что 
Пушкинъ „ведетъ себя хорошо и дри иастоящихъ смутныхъ обстоятель-
ствахъ не оказываетъ никакого участія въ сихъ дѣлахъ... до, побу-
ждаясь тѣмъ же духомъ, коимъ исполнены всѣ Париасскіе жителн, 
къ'ревностному подражанію нѣкоторымъ писателямъ въ разговорахъ 
своихъ со мною обнаруживаетъ иногда піитическія мисли". Далѣе 
Инзовъ сообщаетъ, что Пушкинъ, лишившись жалованья ,,н не имѣя 
дособій отъ родителя, дри всемъ возможномъ отъ меня всломощество-
ваніи тердитъ однакожъ иногда нѣкоторый недостатокъ въ ириличномъ 
одѣяніи". Инзовъ лросилъ, чтобы Пушкину отнускали здѣсь то же жало-
ванье, какое онъ долучалъ въ С.-Петербургѣ. Просьба была уважеяа 
и уже 10 іюля 1821 г. было отправлено первое жалованьс Пушкину 
за двѣ трети 1820 и за одну треть 1821 года за вьічстомъ на госли-
таль '7 p., дочтамту страховыхъ 6 руб. 86'Д код. и за промѣнъ се-
рѳбра 833Д код.—всего 685 р. 30 коп. Надо замѣтить, что Лушкину 
дри высылкѣ ого на югъ было выдано дравитольстиомъ 1000 р. (Цри-
казъ Нессельроде 4 мая 1820 г.; см. Я. Гротъ. ІІушкинъ. 2 изд., стр. 
195). Затѣмъ 18 или 19 мая 1820 г. посылалъ ІІушкину денегъ его 
отецъ чорезъ петербургскаго почтдиректора К. А. Булгакова (Русс. 
Арх. 1902 г. № 11, стр. 369). Отиѣтомъ на эту лосылку было то пись-
мо Инэова къ Булгакову (іюнь 1820 г.),. которое прежде считалось 
извѣщеніемъ о получѳніи 1000 p., ложалованныхъ ІІушкину правитель-
ствомъ (Русс, Арх. 1863 г., № 12, стр. 900 и Анненковъ, ІІушкинъ въ 
Алексапдровскую эпоху. Сдб. 1874 г., стр. 148). 
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ГРАФУ К. В . НЕССЕЛЬРОДЕ. 

Monsieur 1ѳ comte. 

Attaché par ordre de S a Majesté auprès de monsieur le 

généra l gouverneur de la Bessarabie , j e ne puis sans une 

permission expresse venir à Pétersbourg, où m'appellent les 

affaires d'une famille, que j e n'ai pas vu depuis trois ans. J e 

prends la liberté de m'adresser à votre Excel lence pour La 

supplier de m'accorder un semestre de deux ou trois mois. 

J ' a i l'honneur d'être avec le respect le plus profond et la 

considération la plus haute, 

Monsieur le comte 

de Votre Excel lence 

le très humble et très obéissant serviteur. 

Alexandre Pouschkine. 

13 janvier 1823 Kichenef. 

Напечатано влервые въ статьѣ Л. Поливанова (Русс. Ст. 1887 г. 
№ 1). Подлинникъ въ Моск. Арх. M. IL Дѣлъ въ тетради 1820 года, 
IV, 6, Ш . Здѣсь печатается съподлинника съ иоправками мелкихъне-
точностей печатнаго текста. Нессельроде&І оевраля доложилъ Го-
сударю о иросьбѣ Пушкина. lia докладѣ есть помѣта: „отказать", 
Генералі) Инзовъ былъ увѣдомленъ отношеніемъ отъ 27 марта, что 
„онъ (Пушкинъ) нынѣ желаѳмаго имъ позволенія получить не можетъ". 
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П 0 Д П II C K A . 

Къ II. 218. 

Нижеподписавшійся Симъ обязывается ио данному отъ 
Г-на Одесскаго Градоначальника маршруту безъ замедленія 
отиравиться изъ Одессы къ мѣсту назначенія иъ губерн-
скій городъ Псковъ, ч неостанавливаясь н н г д ѣ на иути ио 
своему произволу; a no прибытіи въ І Ісковъ яішться лично 
къ Г-ну Гражданскому Губериатору. Одѳсса 29. дня 1824. 

Коллежскій секретарь Александръ Пушкинъ. 

P. S. 
(На оборотѣ:) По маршруту отъ Одессы до Пскова изчи-

слено верстъ 1621. На сей путь прогонныхъ на три лошади 
триста восемьдѳсятъ девять руб. четыре кон. 

получилъ коллежскій секретарь Александръ Пушкинъ. 
389 р. 4 коп. 

Бумага нѣжно-палеваго цвѣта съ водянимъ знакомъ „А. Гонча-
ровъ 1817", съ горизонтальными полосками, въ золотымъ обрѣзомъ. 
Вверху приписано „Къ п. 218 а ; внизу цифрами—,,389 р. 4 ісон.". 
Названіе мѣсяца проиущено (іюль). Подлинникъ въ Моск. Арх. М. 
И. Д. въ тетради 1824 года VI, 13, 19. Вверху слѣва иечать это-
го архива. Нанечатано въ статьѣ-Л. Поливанова (Русс. Стар. 1887 г. 
№ 1). Факсимиле y Гастфрейнда „ІІушкинъ. Документыа Сиб. 
1900 г. стр. 4—5. Въ факсимиле пропущены буквы „Р . S . 4 1 , кото-
рыя стоятъ въ подлинникѣ. 
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II. 

П И С Ь М А И З А П И С К И П У Ш К Ж Н А . 

( 1 8 2 3 — 1 8 3 7 ) . 
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I. 

Князю П. A. ВЯЗЕМСКОМУ. 

(1823, пачало). 

Благодарю тебя за письмо, a не за стихи: мнѣ въ нихъ 
не было нуждьь Первый снѣгъ я читалъ еще въ 20 году и 
знаю наизусть. Не написалъ ли ты чего иоваго? Притпли 
ради Бога . A то Плетневъ и Рылѣевъ отучатъ меня отъ 
поэзі.и. Сдѣлай милость напиши мнѣ обстоятельнѣе о тяжбѣ 
своей съ цензурою: это касается всей православной кучки. 
Твое предложеніе собраться намъ всѣмъ жаловаться на Би-
руковыхъ можетъ имѣть худыя послѣдствія. На основаніи 
военнаго устава, ѳсли болѣѳ двухъ офицеровъ въ одно время 
подаютъ рапортъ, таковой постулокъ пріемлется за бунтъ. 
Не знаю, подвержѳны ли писатели военному суду; но общая 
жалоба съ нашей стороны можетъ навлечь на насъ ужасное 
подозрѣніе и причинить болыпія безпокойства. Соединиться 
тайно, но явно дѣйствовать въ одиночку кажется вѣрнѣе. 
В ъ такомъ случаѣ должно смотрѣть на поэзію, съ позволѳ-
нія сказать, к а к ъ на ремесло. Руссо не впервой совралъ, 
когда утверждаетъ que c'est le plus vil des métiers. Pas plus 
vil qu'un autre. Аристократическія предубѣжденія пристали 
тебѣ, но не мнѣ. Ha конченную свою поэму я смотрю к а к ъ 
сапожникъ на пару своихъ сапогъ и продаю съ барышомъ. 
Цѣховой старшина находитъ мои ботфорты не по формѣ, 
обрѣзываетъ, портитъ товаръ. Я въ накладѣ, иду жаловаться 
частному приставу. Все это въ порядкѣ вещей. Думаю скоро 
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сражаться съ Бируковымъ н стану доѣзжать его въ этомъ 
смыслѣ; но за 2000 верстъ мудрено щелкать его по носу. 
Я барахтаюсь въ грязи Молдавской; чортъ знаетъ когда 
выкарабкаюсь. Ты барахтайся въ грязи отечественной и 
думай: 

Отечества и грязь сладка намъ и пріятна— 
А. Я . 

Вотъ тебѣ нѣсколько пакостей 

Х Р И С Т О С Ъ В О С К Р Е С Ъ . 

Христосъ воскресъ, моя Реввека! 
Сегодня, слѣдуя душой 
Закону Бога-человѣка, 
Съ тобой цѣлуюсь, ангелъ мой. 
A завтра къ в ѣ р ѣ Моисея, 
За поцѣлуй, я, не робѣя, 
Готовъ, Еврейка, приступить— 

Чѣмъ можно вѣрнаго Еврѳя 
Отъ православныхъ отличить. 

Э П И Г Р А М М А . 

Клевѳтникъ безъ дарованья 
Палокъ ищѳтъ онъ чутьемъ, 
A дневного пропитанья 
Ежемѣсячнымъ враньемъ. 

быть тебѣ панглосомъ, 
Т ы жѳртва вредной красоты, 
И то-то, братецъ, будешь съ носомъ, 
Когда безъ носа будешь ты. 

Иной имѣлъ мою Аглаю 
За свой мундиръ и черный у с ъ ; 
Другой за деньги-нпонимаю; 
Другой з а то, что былъ французъ; 
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Клеонъ—умомъ ея стращая; 
Дамисъ за то, что нѣжно иѣлъ: 
Скажи теиерь, моя Аглая, 
За что твой мужъ тебя имѣлъ? 

Оставя честь судьбѣ на ироизволъ, 
N. N., живая жертва фурій, 
Отъ малыхъ лѣтъ любила чуждый полъ. 
И вдругъ бѣда! казнитъ ее Меркурій. 
Раскаяться іірпходнтъ ей пора. 
Она лежитъ, г л а з ъ иухнетъ понемногу, 
Вдругъ лопнулъ онъ. Что жъ . . . ? Слава Богу, 
Все къ лучшему: вотъ новая... 

Этихъ двухъ не показывай никому—нн Денису Давыдову. 

Пѳчатается въ пѳрвый разъ со старинной копіи, сохранившеися 
въ тетради, гдѣ списаны стихи Пушкина, не бывшіе въ свое время въ 
печати. Письмо несомнѣнно обращено къ князю Я. А. Вяземскому. Годъ 
опредѣленъ нами приблязительно. „Первын Снѣгъ" Вяземскаго, повиди-
мому толысо что получѳнный ІІушкинымъ, былъ напечатанъ въ концѣ 
1822 года, въ „Лит. Прибавленіяхъ къ ІІнвалиду" (См. Ост. Арх. II, 
стр, 289). Около этого же времени Вяземскій былъ занятъ „тяжбой съ 
цензуром" (Ост. Арх. II письма за декабрь 1822 и январь 1823 года, 
стр. 291, 294 и сл.). Стихи „Иной имѣлъ мою Аглаю", и „Клѳвѳт-
никъ безъ дарованъя" были носланы Пушкинымъ, какъ ковинка;, 
своему брату въ письмѣ отъ 24января 1822 года. (Соч. VII, стр. 29). 
Перваго изъ нихъ Пушкинъ также проситъ „не распускать". Стяхи 
„ЕвреМкѣ" относятся обыкновенно къ 12 апрѣлю 1822 года (Ооч. I 
стр. 277). Стихи „ . . . . быть тѳбѣ Панглосомъ", „Клеветялкъ безъ 
дарованья" и „Оставя чѳсть судьбѣ на произволъ" относятся обыкно-
венно къ 1821 году (Соч. I, стр. 263 и 270 и VII, стр. ЬѴШ). 
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A. A. М У Х А Н О В У . 

(Фѳвраль 1827). 

Милый мой Мухановъ когда же свидимся мы чтобі> ѣ х а т ь 
къ дяди—заѣзжай къ Яру, я тамъ буду обѣдать и оставь 
записку. 

А. П: 

Заниска была напечатана впервые съ подлинника въ Сѣверныхъ 
Цвѣтахъ на 1901 тодъ. Она наиисана на оборотѣ письыа H. А. 
Полевого къ A. А. Муханову отъ февраля 1827 г., чѣмъ 
опредѣляется и время написанія записки. Видимо, Пушкинъ за-
ѣхалъ къ Муханову и, не заставъ его дома, набросалъ свою записку 
на первомъ попавшемся листкѣ бумаги. Изъ ссылки ІІушкинъ былъ 
возвращенъ лишь осѳнью 1826 года. Въ 1828 г. Мухановъ надолго 
уѣхалъ изъ Москвы (на службу въ Турцію, съ которой тогда была 
война). Пушкинъ въ 1827 г. не жилъ постоянно въ Москвѣ, но 
нѣсколько разъ уѣзжалъ въ Михаёловское. Въ фѳвралѣ этого года 
Ф. Ф* Вигѳль встрѣтилъ его. въ театрѣ. Дядя — Bac. Львовичъ Пуш-
кинъ, который жилъ тогда на Басманной, въ собственномъ домѣ. 
Ресторанъ Яра помѣщался тогда на углу Петровки и Кузнецкаго 
переулка. 
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C. A. С О Б О Л Е В С К О М У . 

(1827, начало года). 

Безалаберный! полно тебѣ писать глупости Аннѣ Пе-
тровнѣ. Напипш мнѣ слово путное,—гдѣ Онѣг. 2 часть? 
З д ѣ с ь ее требуютъ, остановилась даже продажа и другихъ 
главъ . A кто виноватъ? Ты, животъ, калибанъ etc. Еще 
слово: ты пѳревелся на Трубѳцкого; a онъ тѳрпѣлъ, тер-
пѣлъ цѣлый мѣсяцъ, a к а к ъ стало невтерпежъ, присталъ 
ко мнѣ внезапно: давай дѳнегъ! денегъ,—a г д ѣ ихъ взять?— 
Что ваши т. е. наши? Погодинъ мнѣ писалъ, a я виноватъ, 
вѳсь излѣнился, нѳ отвѣчалъ ещѳ и нѳ послалъ стиховъ, да 
они сами мѳня обезкуражили. Здѣсь въ П.-Б. даютъ мнѣ 
(à la lettre) 10 рублей за стихъ, a y ваеъ в ъ Москвѣ хотятъ 
мѳня заставить даромъ и исключительно работать журналу. 
Д а еще говорятъ: онъ богатъ, чортъ ли ему в ъ деньгахъ. 
Положимъ такъ, но я богатъ черѳзъ мою торговлю стиши-
стую, a не прадѣдовскими вотчинами, находящимися въ 
рукахъ Сергѣя Львовича. ^ 

Баронесса тебѣ кланяется и цалуетъ цѣжно. 

(На оборотѣ:) Соболевскому. 

Печатается въ первыМ разъ со старинной копіи. См. о томъ же 
письмо Пушкина Соч. УІІ № 188. Соболѳвскій печаталъ тогда въ 
Москвѣ по порученію Пушкина, 2-ую главу Онѣгина, тогда какъ 
3-ю главу Пушкинъ уже успѣлъ напечатать въ ПетербургБ. Баро-
несса—Дѳлъвигъ. Анна Петровна—А. П. Кѳрнъ. 
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IV. 

C. A . С О Б О Л Е В С К О М У . ' 

(1828). 

Посылаю тебѣ, что могъ пока собрать 1750 р. й з ъ коихъ 
отошли ради Христа 250 Зубкову. Писать пока некогда . 
Прощай, обжирайся на здоровье. 

3 іюля. 
Мой адресъ на имя Плетнева Петр. Алекс. въ Екатер . 

Инст. 

Печатается въ первый разъ, со старинной копіи. Лицо, кому 
записка адресована, и годъ опредѣлены нами по догадкѣ. Въ 1828 г. 
лѣтомъ, Пушкинъ выплачивалъ Соболевскому какой-то долгъ. 1 іюля 
онъ писалъ ІІогодину „Кланяйтесь Калибану; на дняхъ пишу къ нему, 
пришлю ему денегъ". (Соч. VII № 202). 15-го іюля Пушкинъ иисалъ 
самому Соболевскому „Посыдаю тебѣ мою наличность, остальные 2500 
получишь вслѣдъ". (Соч. VII, 203; въ Старинѣ и Новизнѣ 1902 
года, стр. 16, это письмо, на основаніи данныхъ Михайловскаго ар-
хива, помѣчено 25 іюля). У Соболевскаго незадолго передъ этимъ 
умѳрда мать, богатая женщина, Анна Ивановна Лобкова. Зубковъ Bac. 
Петр. былъ женатъ на родственницѣ Пушкина. ІІушкинъ останавли-
вался въ его домѣ въ Москвѣ въ 1826 году. 
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V. 

M. П. П o r o д ii H y. 

(Май 1880. Москва). 

Когда будетъ время, заѣзжайте ко мнѣ иоутру, я всегда 
дома. 

Л. II. 

Относится къ числу тѣхъ записокъ Пушкина къ М. П. Погодину, 
которыя собраны въ Соч. VII подъ № 231. Онѣ были напечатаны 
М. П. Погодинымъ въ журналѣ Утро т. ІІІ, и настояіцая записка 
опущена по нѳзначительностп. Нами она найдена въ старинной4 копіи 
всего ряда этихъ записокъ. 

lib.pushkinskijdom.ru



M. IL І І о г о д п н у . 
(Ноябрь 1830. Болдино). 

Изъ Московскихъ Вѣдомостей, единственнаго журнала, 
доходящаго до меня, вижу, любезный и почтенный Михайло 
Петровичъ, что вы не оставили матушки нашей. Дважды 
порывался я къ вамъ, но карантины опять отбрасывали меня 
на мой несносный островокъ, откуда простираю къ вамъ 
руки и вопію гласомъ веліемъ. Пошлите мнѣ слово живое, 
ради Бога. Никто мнѣ ничего не пишѳтъ. Думаютъ, что я 
холерой схваченъ или з ачах ъ въ карантинѣ. Не знаю, г д ѣ 
и что моя невѣста . Знаете ли вы, можете ли узнать? Ради 
Б о г а узнайте и отпишите мнѣ: въ Лукояновскій у ѣ з д ъ , в ъ 
•село Абрамово, для пбресылки въ село Болдино. Если при-
томъ пришлете мнѣ вѣчевую свою трагедію, то вы будете 
моимъ благодѣтелемъ. Я бы на досугѣ в а с ъ раскритико-
валъ. A то ничего не дѣлаю, даже браниться не съ к ѣ м ъ . 
Дай Богъ здоровье Полевому! его второй томъ со мною ,и 
составляетъ моѳ утѣшеніе. Посылаю вамъ изъ Паѳмоса моего 
апокалипсическую пѣснь. Напечатайтѳ г д ѣ хотите, хо.ть в ъ 
Вѣдомостяхъ, но ирошу в а с ъ и требую именѳмъ нашей 
дружбы не объявлять никому моего имени. Если московская 
цензура не пропуститъ ея, то перешлите Дельвиту, но так-
жѳ безъ моего имѳни и нѳ моею рукою пѳреписанную. 

A главнаго-то и не сказалъ: срокъ моѳму долгу въ с л ѣ -
дующемъ мѣсяцѣ, но я не имѣю надежды заплатить вамъ; 
не я лгу, и не мошна лжетъ, лжетъ холера и прилыгаютъ 
5 карантиновъ, насъ раздѣляющихъ. Прощайте, будьте живы. 
Что братъ? 

Пѳрвая половина письманапѳчатана въ Соч. ѴІІ№ 255.Незначитель-
ная поправка дана въ Вѣстн. Евр. 1887 г. № 5 стр. 406. Послѣдняя 
часть отъ словъ: „А главнаго..." печатается въ первый разъ со ста-
ринной копіи. Вѣчевая трагедія — „Марѳа Посадница". 2-S томъ 
Полевого—2-S томъ его Исторіи Русскаго народа. Апокалипсиче-
ская Пѣснь—стихотвореніе Гѳрой. 
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VIL 

A. H. M o p д в и H o в y. 

(1833). 

Милостивый Государь Александръ Николаевичъ, 

Спѣшу отвѣтствовать со всею искренностію на Вопросы 
Вашего Превосходительства. 

В ъ продолженіи двухъ послѣднихъ л ѣ т ъ занимался я 
одними историческими изысканіямн, нѳ написавъ ни одной 
строчки чисто литературной. Мнѣ необходимо мѣсяца д в а 
провести въ совершенномъ уѳдиненіи, дабы отдохнутъ отъ 
важнѣйшихъ занятій и кончить книгу, давно мною нача-
тую, и которая доставитъ мнѣ деньги, в ъ коихъ имѣю 
нужду. Мнѣ самому совѣстно тратить время на суетныя 
занятія, но что дѣлать? они одни доставляютъ мнѣ неза-
висимость и способъ проживать съ моимъ сѳмействрмъ въ 
Петѳрбургѣ^ г д ѣ труды мои, благодаря Государя, имѣютъ 
цѣль болѣѳ важную и полезную. 

Можетъ быть Государю угодно знать, какую ішянно книгу 
хочу я дописать в ъ дерѳвнѣ: это романъ, коего большая 
ч а с т ь дѣйствія произходитъ в ъ Оренбургѣ и Казани, и 
вотъ почему хотѣлось бы мнѣ посѣтить обѣ сіи губѳрніи. 

Повторяю что кромѣ жалованія опредѣлѳннаго мнѣ щѳд-
ростію Его Вѳличества , н ѣ т ъ y меня постояннаго дохода; 
между тѣмъ жизнь в ъ етолицѣ дорога и съ умножѳніемъ 
моего семейства умножаются и разходы. 

Съ глубочайшимъ почтеніемъисовѳршѳнной прѳданностію 
чѳсть имѣю быть, Милостивый Государь, Вашего Превосхо-
дительства покорнѣйшимъ слугою. 

Алѳксандръ Пушкинъ. 

S0 іюля Черная рѣчка . * 
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Болыпая четверка. Вторая половина листа оторвана. На остав-
гаейся четвертушкѣ видны водяные знакн „А. Гончаровъ" и разводы 
въ формѣ рамки. Въ словахъ „деньги, въ коихѣ имѣю нужду"— 
, ,въ" вставлено послѣ. Вмѣсто „дописать въ дерсвнѣ" было прежде 
Слова ,,Повторяю что" зачеркнуты и сверху поставленъ крестикъ. 
Письмо лечатается въ первын разъ- съ орпгинала, тщательно начисто 
переписаннаго рукою Пушкина. Повидимому Пушкинъ имѣлъ сначала 
въ виду послать ппсьмо именно въ той формѣ, какъ оно напечатано 
здѣсь, но потомъ нашелъ нужнымъ его передѣлать. Тогда онъ зачер-
кнулъ указанныя выше слова. Отрывокъ этого иисьма, со значитель-
ными отступленіями отъ приводимаго текста, былъ напечатанъ, по 
черновому списку, Анненковымъ и перепечатанъ въ Соч. VII № 344, 
гдѣ письмо невѣрно сочтено за адресованное A. X . Бснкендорфу. 
Тамъ же въ примѣчаніяхъ отрывокъ другой черновой этого письма, 
написанный по французскн. A. Н. Мордвиновъ служилъ въ третьемъ 
отдѣленіи, Бенкендорфъ лѣтомъ 1833 года уѣзжалъ въ Фалль. От-
вѣтъ Мордвинова напечатанъ въ книгѣ, изданнон II. А. Гастфрейн-
домъ, „Пушкинъ. Документы". Спб. 1900 стр. 34. Разрѣшеніе ІІушкішу 
былодано. Оффиціальное прошеніе Пушкина объ отпускѣ, 11 августа, 
тамъ же. Поѣхалъ Пушкинъ изъ ІІетербурга 18 августа, вернулся 
около 20 октября. 
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В. И. Г р H г о р о в и ч у. 

(1834). 

Я уговорнлъ Кириллу Александровича и Бенкендорфа 
пріѣхать завтра въ 1 часъ ио іюлуднп въ академію чтобы 
посмотрѣть картнну Бруыи. 

Прошу В а с ъ , любезный Василій Пвановнчъ, ириказать 
пустить насъ в ъ академію хотя завтра и праздникъ и 
ежели бы можно и вамъ быть при этомъ посѣщеніи, то это 
бы еще лучше было. 

Вашъ искренно преданный Пушкинъ. 
Воскресеніѳ 8 апрѣля. 

Милостивому Государю Василію Ивановичу Григоровичу. 

Записка эта принадлежитъ И. II. Курису. Впервые она была напе-
чатана въ альманахѣ „Сѣверные цвѣты на 1902 годъ". Годъ на за-
пискѣ не означенъ, но установить его было нетрудно. Картина 
Ѳ. А. Бруни, о которой идетъ рѣчь въ письмѣ, несомнѣнно та знамени-
тая „Смерть Камиллы, сестры Горація", которая снискала художнику 
болыпую популярность въ 1824 году въ Римѣ, a въ 1834 году была 
лривезена въ Петербургъ и доставила художнику званіе акадѳмика. 
На этомъ основаніи отнесена запискаПушкина къ тому же—1834 году. 
Подтвѳрждается это предположеніе тѣмъ, что 8-ое апрѣля дриходилось 
въ теченіе времени съ 1801 по 1836 гг. на воскресеніе въ 1806 
1817, 1823, 1828 и 1834 годахъ, В . И. Григоровичъ—секретарь Ака-
деміи художествъ. Кириллъ Александровичъ—Нарышкинъ. Впослѣд-
ствіи Ѳ. А. Бруни не выразилъ особоё любви къ Пушкину. 
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IX . 

A. H. M o p. д в и H o в y. 

Милостивый Государь Александръ Николаевичъ. 

Осмѣливаюсь бѳзпокоить Ваше Превосходительство по-
корнѣйшей просьбой. о позволеніи мнѣ перепечатать в ъ одну 
книгу сочиненія мои въ прозѣ донынѣ изданныя; также о 
позволѳніи доставить Вильгѳльму Кюхельбекеру экземиляръ 
в с ѣ х ъ моихъ сочиненій. 

Съ глубочайшимъ почтеніемъ честь имѣю быть, Милости-
вый Государь, Вашѳго Превосходительства покорнѣйшій 
слуга . 

Алѳксандръ Пушкинъ. 
26 мая 1834. С. П. Б . 

Болыпая четверка. Бумага съ водяными знаками „А. Г. 1830". 
Письмо печатается въ первый разъ съ оригинала, писаннаго рукою 
Пушкина. Мы не знаѳмъ, было ли отправлено это письмо по адресу, 
такъ какъ отвѣта на него отъ A. Н. Мордвинова неизвѣстно, Сочи-
ненія Пушкина въ прозѣ вышли въ 1834 году подъ заглавіемъ „По-
вѣсти, изданныя Александромѣ Пушкинымъ" (типографія X . Гинце). 
Кромѣ „Повѣстей Бѣлкина4^ впервые изданныхъ въ-1881 году, тамъ 
помѣщѳна ещѳ „Пиковая дама а . и двѣ главы изъ „Арапа Петра 
Великаго". „Пиковая Дама" раньше была напечатана въ Библіотекѣ для 
чтенія, a главы изъ Арапа въ Сѣверныхъ Цвѣтахъ и ЛитературноМ 
газетѣ. 0 Мордвиновѣ см. письмо YIII. 
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X . 

(Годъ'0 

J 'espéra is vous voir et vous parler encore avant mon 
départ, mais mon mauvais sort me poursuit dans tout ce que 
j e veux. Adieu donc, cher ami, j e vais m'enterrer à la cam­
pagne jusqu'au premier Janvier—je pars la mort dans le 
coeur. 

Писано рукой Пушкина на обрывкѣ. Къ кому обращена эта за-
писка, намъ неизвѣстно. 
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В і І К О Н Т У Д ' A P Ш I A K У. 

(27 япваря 1837). 

(Comme c'est m-r Heckeren fils qui se trouve offensé) ( j e 

n'ai) (je n'ai nullement de) j e ne me soucie nullement 

(d'aller) (chercher) en al lant à la recherche (des) d'un 

seconds—de mettre les oisifs de P. dans la confidence (de 

mes) de mes démêlés de famille, soi—; personnellement j e 

n'en ai pas besoin...—comme (...) c'est m. H. qui (est offensé) 

me provoque et qui (est) offensé — qu'il (cherche un) (ai l le 

m'en) (m) m'en trouvent * ) , j e l 'accepte d'avance quand, cè­

ne serait que (son) chasseur. Quand à l'heure, au lieu etc. j e 

suis tout-à-fait à ses ordre **).—Et sur ce (m-r le comte) j ' a i 

l 'honneur vous avert ir ***)—je vous prie de croire, m-r le 

c—que c'est mes dernier mot et que j e ne bouge (rai) (pas) 

plus que pour al ler sur la place du rendez-vous. 

*) s'il ne peut absolument s'en passer. 

**) d'après nos habitudes, à nous autres Russes ce la 

suffit. 

***) que j e n'ai rien à repondre (...) aux let t res des M. M. 

les Heckeren. 

Подлинникъ написанъ на полулистѣ бѣлоМ нѳ высокаго качества 
бумаги съ водяными знаками „А. Г . " . На обратной сторонѣ напи-
сано (чьей рукой?) „Стихотворенія Пушкина". Напечатано факсимиле 
въ Русс. Отар. 1900 г. томъ CI стр. 590. Къ сожалѣнію, факсимиде 
сравнительно съ подлинникомъ уменыпено, такъ что недостаточно 
разборчиво, a полной транскрипціи къ нему не приложѳно. Поэтому 
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нѣкоторыя слова остались нами непрочнтанными. Подлинникъ наші-
санъ неровнымъ почеркомъ и испещренъ поправками; зачеркнуты не 
разъ однѣ и тѣ же фразы, часто только начатыя, многое надписано 
сверху строкъ, сдѣланы выноски и т. д. Слова зачеркнутыя лоста-
влены нами въ скобки; сноски воспроизведены сносками же; слова, 
неразобранныя нами, замѣнены точками (въ первомъ случаѣ не 
разобрано одно слово; во второмъ случаѣ не разобрано нѣсколько 
словъ, можѳтъ-быть, цѣлая фраза, напнсанная сверху строки и густо 
зачеркнутая; въ третьемъ случаѣ, въ третьей выноскѣ, не разобраны 
всего яачальныя буквы неконченнаго слова). Нами строго соблюдено 
правописаніе подлинника, даже всѣ его ошибки. Это же письмо, по 
бѣловому подлиннику, напечатано въ Сочиненіяхъ VII №485. Пушкинъ 
предоставлялъ своему противнику наити ему секунданта, можетъ быть 
чувствуя, что никто изъ его близкихъ друзей не согласится принять 
эту обязанность на себя и, наоборогь, будетъ всячески препятствовать 
дуэлп. 

Рисунокъ A. С. Пушкина. 
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III 

ОФФЩІАЛЪНЫЯ ІШСЬМА И БУМАГИ КЪ 
ПУШКШІУ БАР. Б. А. ФОНЪ-АДЕРКАСА, 
A. X. БЕНКЕДОРФА, A. Н. МОРДВИНОВА, 
ГР. А. И. ЧЕРНЫШЕВА, Л. В. ДУБЕЛЬТА 

И ДР. (1826—1834 г.) 
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Въ этомъ отдѣлѣ звѣздочкой означено мѣсто, откуда начи-
нается подлннная подпись. До звѣздочки все писано писарской 
рукой. 
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I. 

БЛРОНА Б . A . ФОНЪ-АДЕРКАСА. 

Милостивый Государь мой Александръ Сергѣевичъ! 

Сѳй ч а с ъ иолучилъ я прямо изъ Москвы съ нарочнымъ 
фельдъегеремъ Высочайшее разрѣшеніе по всѳподданнѣй-
шему прошенію Вашему, съ коего коиію при семъ прила-
гаю.—Я не отправляю къ Вамъ фельдъегѳра, который 
остается здѣсь до прибытія Вашего; нрошу В а с ъ поспѣшить 
пр іѣхать сюда и прибыть ко мнѣ. 

Съ совершеннымъ почтѳніемъ и преданнгостью пребыть 
честь имѣю Милостиваго Государя моего* покорнѣйшій слуга 
Борисъ фонъ-Адѳркасъ. 

3-го Сентября 1826. Псковъ. 

Болыпая четверка. Печатается съ подлинника. Впервые было напе-
чатано y Анненкова „Пушкинъ въ Александровскую эпоху", Спб. 
1874 г. стр. 323. Пушкинъ былъ увезенъ федьдъегеремъ вечѳромъ 
3-го сентября. Онъ до 11 час. вечерабылъ въ Тригорскомъ. Но дома 
его ждалъ уже посланный отъ Адеркаса, Пушкину пришлось выѣхать 
такъ поспѣшно, что онъ едва успѣлъ накинуть шинелъ и захватить 
деньги. Все, что касается пребыванія Пушкина въ Псковѣ, собрано 
въ книжкѣ И. И. Васильева „Слѣды пребыванія A. С. Пушкина въ 
Псковской* губерніи." Спб. 1899 г. 
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ГРАФА И. И . ДибичА. 

Главный штабъ 
Е Г О ИМПЕРАТОРСКАГО 

Еопія. 
Секретно. 

ВЕЛИЧБСТВА 

По Канцеляріи 
Дежурнаго генерала 

В ъ Москвѣ. 
31-е Августа 1826, 

№ 1432. 

Господину Псковскому Гражданскому Губернатору; 

По высочайшему Государя Императора повелѣнію, послѣ-
довавшемупо всеподданнѣйшей просьбѣ, прошу покорнѣйше 
Ваше Превосходительство: находящемуся во ввѣрелной 
вамъ Губерніи чиновнику 10-го класса Александру Пушкину 
позволить отправиться сюда при посылаемомъ в м ѣ с т ѣ съ 
симъ нарочнымъ фельдъѳгерѳмъ. Г . Пушкинъ можетъ ѣ х а т ь 
въ своемъ экипажѣ свободно, не в ъ видѣ арестанта , но в ъ 
сопровождѳніи толъко фельдъѳгѳря; по прибытіи же в ъ Москву 
имѣетъ явится прямо къ Дежуркому Гѳнералу Главнаго 
Штаба Его Величества. 

(подписалъ:) Начальникъ главнаго штаба Дибичъ. 
'* Вѣрно Гражданскій Губѳрнаторъ Б . ф.-Адеркасъ. 

Большая четверка. Такъ какъ это—копія, то заголовокъ не печат-
ный, a писанъ. Печатается съ подлинника. Въ непоіномъ видѣ 
было напечатано y Анненкова „Пушкинъ въ Александровскую эпохуа, 
Опб. 1872 г., стр. 341. Во Псковѣ, по разсказу Анненкова, ожи-
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дало Пушкина любезнѣйшее письмо отъ Дибича, въ печати неиз-
вѣстное. Хотя къ данному письму не вполнѣ подходитъ названіе 
любезнѣйшаго и хотя оно было извѣстно самому Анненкову,—мы 
готовы думать, что другого писъма Дибича, прямо обращеннаго къ 
Пушкину, не было. Иначе не зачѣмъ было бы снимать съ письма 
Дибича засвидѣтельствованной копіи, оставшейся впослѣдствіи въ 
бумагахъ Пушкина. У Анненкова приведена высочайшая резолюдія 
28 августа, выраженія которой легли въ основаніе даннаго письма. 
,,Высочайше повелено Пунікина призвать сюда. Для сопровожденія 
его командировать фельдъегеря. Пушкину позволяется ѣхать въ своемъ 
экипажѣ свободно, подъ надзоромъ фельдъегеря, не въ видѣ арестан-
та. Пушкину прибыть прямо ко мнѣ. Писать о семъ Псковскому гра-
жданскому губернатору". 
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A. X . Б E H K E H Д 0 P Ф A . 

Милостивый Государь Александръ Сергѣевичъ! 

Я ожидалъ прихода Вашего, чтобъ объявить Высочайшую 
волю по прозьбѣ Вашей; но отправляясь теперь в ъ С.-Пе-
тербургъ и не надѣясь видѣть з д ѣ с ь , честь имѣю увѣдо-
мить, что Государь Императоръ не только не запрещаетъ 
пріѣзда Вамъ въ столицу, но иредоставляетъ совершенно на 
Вашу волю съ тѣмъ только, чтобы предварительно испра-
шивали разрѣшеніе черезъ письмо. 

Его Величество совершенно остается увѣреннымъ, что вы 
употреб^іте отличныя способности Ваши на пѳреданіе по-
томству славы нашего отечества, передавъ в м ѣ с т ѣ безсмер-
тію имя Вашѳ. В ъ сѳй увѣрѳнности Его Императорскому 
Величеству благоугодно, чтобы В ы занялись прѳдметомъ о 
восгіитаніи юношества. Вы можѳтѳ употрѳбить в е с ь досугъ , 
Вамъ прёдоставляртся совѳршѳнная и полная свобода когда 
и к а к ъ представить Ваши мысли и соображенія: ипредметъ 
сѳй должѳиъ представить вамъ тѣмъ обширнѣйшій кругъ, 
что на опытѣ видѣли совѳршенно в с ѣ пагубныя послѣдствія 
ложной систѳмы воспитанія. 
, Сочинѳній вашихъ никто разсматривать нѳ будетъ; н а 

нихъ н ѣ т ъ никакой Цензуры. Государь Императоръ самъ 
будѳтъ и первымъ цѣнителемъ гіроизведеній Вашихъ и 
Цѳнворомъ. 

Объявляя Вамъ сію Монаршую волю, честь имѣю присово-
купить, что какъ сочиненія Ваши, такъ и письма, можѳтѳ 
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для нредставленія Его Величеству доставлять ко мнѣ, но 
впрочемъ отъ В а с ъ зависитъ и прямо адресовать на Высо-
чайшее имя. 

ІІримите присемъ увѣреніе въ истинномъ почтеніи и прѳ-
данности съ которыми честь имѣю быть * Вашъ покорной 
слуга А. Бенкѳндорфъ. 

№ 205. 30-го Сентября 1826. Москва. Его Благородію 
A. С. Пушкину. 

Бумага въ листъ. Печатается съ подлинника. Впсрвые было напе-
чатано y Анненкова „Пушкинъ въ Александровскую эпоху", Спб. 
1874 г., стр. 327—328, со случайнымъ пропускомъ нѣскольких^ 
словъ, Переиечатано въ Русс. Стар. 1899 г. № б, съ нѣкоторыми 
пропусками и неточностями. Отрывки приведены въ статьѣ М. И. 
Сухомлинова, гдѣ изложена и вся исторія ПушкинскоМ записки „0 на-
родномъ воспитаніи". См. такжѳ дальше въ этомъ же отдѣдѣ письмо VII. 
Кажется, письмо отъ 30 сентября 1826 года,—первое письмо Бѳнкѳн-
дорфа къ Иушкину. До этого времени Бенкендорфъ могъ знать о 
Иушкинѣ черѳзъ гр. M. С. Воронцова, съ которымъ былъ близокъ 
Въ началѣ 1826 года, иередъ самымъ пріѣздомъ Пушкина въ Москву, 
по доносу И. Н. Скобелева началось дѣло о стихахъ Андрѳ Шѳнье 
(объ этомъ дѣлѣ подробио см. Русс. Ст. 1871 г. т. IV, стр. 66 и 
книжку II. И. Васильева „Слѣды прѳбыванія A. С. [Пушкина въ 
Псковской губерніи". Спб. t899 г.). Бенкендорфъ тотчасъ отправилъ 
автору доыоса рядъ вопросныхъ пунктовъ, изъкоторыхъ первый 
былъ таковъ: „Какой это Пушкинъ,'тотъ ли самый, который живстъ 
вО 'Исковѣ, извѣстный сочинитель вольныхъ стиховъ?" (Русс. Ст. 
1883, т. XXXVIII, стр. 690). 
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A . X . Б Е Н К Е Н Д О Р Ф А . 

Милостивый Государь Александръ Сергѣевичъ! 

При отъѣздѣ моемъ изъ Москвы, нѳ имѣя врѳмени лично 
съ Вами переговорить, обратился я к ъ Вамъ письмѳнно с ъ 
объявленіѳмъ Высочайшаго соизволенія; дабы В ы в ъ с л у ч а ѣ 
какихъ либо новыхъ литѳратурныхъ произвѳденій Вашихъ, 
до напѳчатанія или распространѳнія оныхъ в ъ рукописяхъ 
представляли бы прѳдваритѳльно о разсмотрѣніи оныхъ или 
чрезъ посредство мое, или даже и прямо, Е г о Имііѳратор-
скому Вѳличеству. 

Не имѣя отъ В а с ъ иэвѣщенія о получѳніи сего моего 
отзыва, я долженъ однакожѳ заключить, что оный къ В а м ъ 
дошѳлъ, ибо В ы сообщали о содержаніи онаго нѣкоторымъ 
осФбамъ. 

Ньшѣ доходятъ до меня свѣдѣнія , что В ы изволили ч и т а т ь 
в ъ нѣкоторыхъ обществахъ сочиненную Вами трагедію. 

Сіе меня побуждаѳтъ В а с ъ покорнѣйшѳ просить объ у в ѣ -
домлѳніи меня, справедливо ли таковое извѣстіѳ или н ѣ т ъ . 
Я увѣренъ, впрочемъ, что В ы слишкомъ благомыслящи, 
чтобы нѳ чувствовать въ полной мѣрѣ столь великодуш-
наго къ вамъ Монарпгаго снисхожденія и нѳ стрѳмиться 
учинитъ оебя достойньмъ онаго. 

Съ совѳршеннымъ почтеніемъ имѣю чѳсть быть * Вашъ по-
корной слуга А. Бенкѳндорфъ. 

№ 111. 22-го Ноября 1826. 

Бго высокобл—ю A. С. Пушкйну. 
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Болыпая четверка. Печатается съ подлинника. Было напечатано 
въ Русс. Ст. 1899, № 5 съ мелішми неточностями. Олова „благо-
мыслящи, чтобы" исправлены изъ „благомыслящи, дабы". ІІушкинъ 

' отвѣчалъ изъ Пскова 29 ноября (Соч. VII, № 181). Онъ оправды-
вается тѣмъ, что чуждъ ходу дѣловыхъ бумагъ и дурно понялъ волю 
государя. Говоря о „дѣловыхъ бумагахъ" Пушкинъ тѣмъ самымъ на-
стаивалъ, что его отногаенія съ Бенкендорфомъ чисто дѣловыя; тогда 
какъ Бенкендорфъ первоначально старался придать имъ видъ чаот-
нои лереписки. Отвѣтъ Пушкина, къ которому была ириложена 
рукописъ Бориса Годунова, былъ полученъ Бенкендорфомъ 9 декабря, 
и онъ въ тотъ же день вновь писалъ Пушкину (см. слѣдующее, V, 
письмо). * 
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V. 

A . X . Б Е Е К Е Н Д О Р Ф А . 

МИЛОСТЙВЫЙ Государь, Александръ Сѳргѣевичъ! 

Получивъ письмо Ваше, вмѣстѣ еъ препровожденною при 
ономъ драматическою иіесою, я посиѣшаю в а с ъ о т о м ъ и з в ѣ -
стить съ ііриеовокупленіемъ, что я оную иредставлю Его 
Импѳраторскому Величеству и дамъ вамъ знать о воспослѣ-
довать имѣющемъ Высочайшемъ отзывѣ. 

Между тѣмъ прошу васъ сообщать мнѣ на сей же предметъ 
в с ѣ и мелкіѳ труды блистательнаго вашего пера. 

Примитѳ увѣренія отличнаго моего уваженія и совершен-
ной преданности * А. Бенкендорфъ. 

№ 135. 9-го Дѳкабря 1826. 

Болыпая четверка. 'ІІечатается съ подлинника. Отрывокъ въ двѣ 
строки (отть ,,прошу васъ сообщать" до ,,пера**) былъ напечатанъ 
въ статьѣ Попова и повторяѳтся въ цѣюмъ рядѣ другихъ изслѣдо-
ваній ô Пушкинѣ. Съ выражѳніемъ Бенкендорфа о „блистатсдьномъ 
пѳрѣ" Пушкина ср., что сказано въ примѣчаніи къ ііисьму III. См. 
также лримѣчанія къ предыдущему письму. 
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VI. 

A . X . Б Б H K E H Д 0 P Ф A. 

Милостивый Государь Александръ Сергѣевичъ! 

Я имѣлъ щастіе представитьГосударю ймператору комедію 
Вашу о Царѣ Борисѣ и о Гришкѣ Отрепьевѣ. Его Величе-
ство изволилъ ирочесть оную съ большимъ удовольствіѳмъ 
и на поднесенной мною по сему предмѳту запискѣ соб-
ственноручно написалъ слѣдующеѳ: 

„Я считаю, что цѣль Г . Пушкина была бы выполнена, 
еслибы съ нужнымъ очищепіемг передѣлалъ комедію свою въ 
историческую иовѣсть или романъ на подобіе Вальтера 
Скота". 

Увѣдомляя В а с ъ о семъ Высочайшемъ отзывѣ и возвращая 
ири семъ сочинѳніѳ Ваше, долгомъ считаю присовокупить, 
что мѣста , обратившія на себя вниманіе Его Величества и 
требующія нѣкотораго очищенія, отмѣчены в ъ рукоииси и 
заключаются также в ъ прилагаемой y сего выпискѣ. 

Мнѣ крайне лестно и пріятно служить отголоскомъ Все-
милостивѣйшаго вниманія Его Вѳличества къ отличнымъ 
дарованіямъ Вашимъ. 

. В ъ ожиданіи Вашего отвѣта, имѣю честь быть съ нскрен-
нимъ почтѳніемъ Вашимъ покорнымъ слугою * А. Бенкен-
дорфъ. 

W 151. 14-го Дѳкабря 1826; Его Высокобл—ю A. С. 
Пушкину. 
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Бумага. въ дистъ. Печатается съ подлннника. Было напечатано, съ 
нѣкоторыми проиусками, y Сухомлпнова. Отвѣтъ Пушкина ом. Соч. 
VII № 186, но дата тамъ ошибочная: отвѣтъ писанъ 3 января 1827 г., 
о чемъ C M . y Сухомлинова п m, Русс. Cap. 1899., № 5, стр. 248. 
Драма была представлена Бенкендорфомъ Государю съ подробными 
примѣчаніями на нее, составляющими цѣлую критическую статью. Они 
полностью напечатаны въ статьѣ Сухомлинова. Въ нихъ сообщается, 
почему произведеніе Пушкина названо „комедіей", на какихъ источ-
никахъ оно основано, каковы его цѣль и духъ. „Литературное до-
стоинство, говорится въ этихъ примѣчаніяхъ, гораздо ниже, нежели 
мы ожидади. Это не ѳсть подражаніе Шекспиру, Гете и Шиллеру: 
ибо y сихъ поэтовъ въ сочиненіяхъ, составленныхъ изъ разныхъ 
эпохъ, всегда находится связь и цѣлое въ піесахъ. У Пушкина это 
разговоры, припоминаюіціе разговоры Вальтеръ Скота... Кажется будто 
ато составъ вырванныхъ листовъ изъ романа Вальтеръ Скота"... „Нѣко-
'торыя сцены, сказанодадѣе, истинно занимательны и народны; но въцѣ-
ломъ составѣ нѣтъ ничего такого, которое показало бы сильные по-
рывы чувства или пламенное піитическое воображеніе. Прекрасныхъ 
стиховъ и тирадъ вѳсьма мало". Примѣчанія заканчиваются изложе-
ніемъ драмы и подробнымъ указаніемъ на мѣста, сомнительныя въ 
цензурномъ смыслѣ. Надо согласиться, что примѣчанія написаны 
6 Q § K O , побоМчѣѳ многихъ журнальныхъ критикъ своего времени. 
Отзывъ Государя стоитъ въ непосрѳдствѳнной связи съ примѣчаніями, 
0 цензурнои судьбѣ ,,Бориса Годунова" см. дальше письма XVI, XX 
к XXI. 
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VH. 

A . X . Б Е Н К Е н д о Р Ф A . 

Милостивый Государь, Александръ Сергѣевичъ! 

Государь ймператоръ съ удовольствіемъ изволилъ читать 
разсужденія Ваши о народномъ воспитаніи и поручилъ мнѣ 
изъявить Вамъ Высочайшую свою признательность. 

Е г о Величество при семъ замѣтить изволилъ, что принятое 
Вами правило, будто бы просвѣщеніе и геній служатъ исклю-

*чительнымъ основаніемъ совершенству, есть правило опасное 
для общаго спокойствія, завлекшее Васъ самихъ на край 
пропасти и повѳргшее въ оную толикоѳ число молодыхъ 
людей. Нравственность, прилежноѳ служеніе, усердіе предпо-
честь должно гіросвѣщенію неопытному, безнравственному и 
безполезному. На сихъ то началахъ должно быть основано 
благонаправленное воспитаніѳ. Впрочѳмъ, разсужденія Вапш 
заключаютъ въ себѣ много полезныхъ истинъ. 

Съ отличнымъ уваженіемъ честь имѣю быть* Вашимъ По-
корнымъ слугою * покорнейшѳй слуга А. Бенкендорфъ. 

№ 163. 23-го Декабря 1826. Его Высокоб. A. С. Пущкину. 

Бумага. въ листъ. Печатается. съ подлинника, съ соблюденіемъ 
правописанія. Впервые было налечатано y Анненкова „Пушкинъ въ 
Александровскую эпоху4{, Спб. 1874 г., стр. 329. См. еще примѣ-
чанія къ письму III. Пйсьмо Бенкѳндорфа, повидимому, составлено 
на основаніи заѵѣчанія, записаннаго по-французски рукоМ Бенкен-
дорфа же на первоМ страницѣ представденной Пушкинывіъ рукописи, 
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карандашомъ. Можетъ-быть оно набросано со словъ Государя, a мо-
жетъ-быть въ неліъ выражены сужденія того лица, которое шісало для 
Бенкендорфа разборы Пушкинскихъ произведеній, представляемыхъ 
на Высочайшій просмотръ. Замѣчаніе напечатано y Сухомлинова. 
„Написать ему отвѣтъ, сказано въ иемъ, благодарить за руко-
пись, замѣтивъ ещ однако, что принятое имъ правило, будто бы 
лросвѣщеніе и геній составляютъ все, есть иравило ложное для всѣхъ 
правительствъ и именно то, которое едва нѳ повергло его самого въ 
пропасть и которое бросило въ нее толикое число молодыхъ людей; 
нравственность, прилежноѳ служеніе, усердіѳ предпочесть должно дро-
свѣщенію"... Остальныхъ нѣсколькихъ словъ нельзя разобрать. У Су-
хомлинова приведены и отмѣ.тки Государя, сдѣланныя на рукоииси. 

lib.pushkinskijdom.ru



A. X . Б Е Н К Е Н Д О Р Ф А . 

Милостивый Государь, Александръ Сергѣевичъ! 

Баронъ Дельвигъ, котораго я вовсе не имѣю чести знать, 
лрепроводилъ ко мнѣ пять сочиненій Вашихъ, я не могу 
скрыть Вамъ крайняго моего удивленія, что вы избрали по-
средника въ сношеніяхъ со мною, основанныхъ на Высочай-
шемъ соизволеніи. 

Я возвратилъ сочиненія Ваши Г. Дельвигу и поспѣшаю 
В а с ъ увѣдомить, что я.представлялъ оныя Государю Импе-
ратору. 

ІІроизведенія сіи, изъ коихъ одно даже одобрено уже 
Цензурою, не заключаютъ въ себѣ ничѳго иротивнаго Цен-
зурнымъ правиламъ. Позвольте мнѣ одно только примѣчаніе: 
Заглавныя буквы друзей въ піесѣ 19-е октября не могутъ 
ли подать повода к ъ нѳблагопріятнымъ для В а с ъ собственно 
заключѳніямъ?—это предоставляю Вашему разсужденію. 

Съ совершеннымъ почтеніемъ честь имѣю быть Вашимъ 
покорнѣйшимъ слугою * А. Бенкендорфъ. 

№ 403. 4 Марта 1827. Его Высокобл—ю A. С. Пушкину. 

Болыпая четверка. Пѳчатаѳтся съ подлинника. Напечат^но y Сухом-
линова. Письмо Бенкендорфа составлено на основаніи написанныхъ 
для него примѣчаній, которыя приведѳны y Сухомлинова полностью. 
Повидимому, оци написаны тѣмъ же лицомъ, которое.цисало примѣчанія 
къ Борису Годунову и къ разсужденію о народномъ воспитаніи. Въ при-
мѣчаніяхъ сказано о Цыганахъ, что'„это лучшее цроизведѳніе Пугакина 
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въ литературномъ отношеніе—въ родѣ Байрона" н что подъ словомъ 
„свобода", повторяемымъ тамъ, разумѣется не политическая свобода, 
a ,,вольность цыганской бездомной жизни, свобода степей4'. ,,Безъ 
всякаго сомнѣнія, говорится далѣе, сколь не будстъ хорошо описана 
цыганская жизнь и нравы кочующихъ, никто не броситъ своего и не 
промѣняетъ жизнь городскую на цыганскую". 0 стихотвореніи 
,,19 октября" въ иримѣчаніяхъ сказано, что ,,заглавныя буквы дру-
зеп для тѣхъ. кто знаетъ, о комъ говорится—лишни; также вовсе не 
нужно говорить о своей опалѣ, о несчастіяхъ—когда авторъ не былъ 
въ ономъ, но былъ милостиво и отечески оштрафованъ"."Три другія 
представленныя Делъвигомъ стихотворенія: Ночной разговоръ Татьяны 
съ няней, Письмо Татьяны и Къ * Отвѣтъ Пушкина также напеча-
танъ y Сухомлинова. Такъ какъ онъ пропущенъ въ изданіи Лит. 
Фонда, то приводимъ его здѣсь полностью. 

(22 марта 1827 года). 

Стихотворѳнія, доставленныя барономъ Дельвигомъ вашему 
превосходительству, давно не находились y меня; они мною 
были отданы ему для альманаха Сѣсерные Ц в ѣ т ы и должны 
быть напечатаны въ началѣ нынѣшняго года. Вслѣдств іи 
высочайшей воли, я остановилъ ихъ напечатаніѳ и прѳдпи-
салъбарону Дельвигу прежде всего представить оныява -
шѳму превосходительству. 

Чувствительно благодарю васъ за доброжѳлательное за-
мѣчаніе касатедьно пьесы 19-ое октября. Непрѳмѣнно напишу 
барону Дельвигу, чтобы заглавныя буквы имѳыъ—и вообще 
всѳ, что можѳтъ подать доводъ къ невыгоднымъ для мѳня 
заключеніямъ и толкованіямъ было исключено. 

Медлѳнность моѳго отвѣта происходитъ оттого, что ло-
слѣднее письмо, котороѳ удостоилоя получить отъ вашего 
превосходительотва, бшибкою было адресовано во Ш к о в ъ . 

(А. Пушкинъ). 
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Милостивый Государь, Александръ Сергѣевичъ! 

На письмо Ваше отъ 24 прошлаго Апрѣля честь имѣю Васъ 
увѣдомить, что я имѣлъ щастіе доводить содержаніе онаго 
до свѣдѣнія Государя Императора. 

Его Величество, соизволяя на прибытіѳ Ваше въ С.-Петер-
бургъ, Высочайшѳ отозватьсй изволилъ, что нѳ сомнѣваѳтся 
в ъ томъ, что данное Русскимъ дворяниномъ Государю своему 
честное слово: вести сѳбя благородно и приетойно, будетъ въ 
иолномъ смыслѣ сдержано. 

Мнѣ жѳ съ моей стороны вѳсьма пріятно будетъ съ Вами 
з д ѣ с ь увидѣться и изустно В а с ъ увѣрить въ совѳршенномъ 
почтеніи, съ коимъ пребываіо Вашимъ покорнѣйпшмъ слугою 
* А. Бенкендорфъ. ѵ 

№ 849. 3 Маія 1827. Его Высокобл—-ю A. С. Пушкину. 

Бумага въ листъ. ІІечатается съ подлинника. Отрывки—въ ста-
тьѣ Попова. Пушкину былъ разрѣшенъ пріѣздъ въ столицу еще пиеь-
момъ Бѳнкендорфа 30 сентября 1826 г., съ гвмъ однако, чтобы онъ 
каждый разъ йспрашивалъ разрѣшеніе. Письмо Пушкина, въ кото-
ромъ онъ проситъ позволенія пріѣхать въ Петербургъ, яисано изъ 
ПсковскоМ деревнй 24 апрѣля. Пушкинъ писалъ въ немъ, что ѳго прй-
сутствія въ Петербургѣ требуютъ семеііныя обстоятельства. Письмо 
это въ печати нѳизвѣстно. Пушкинъ выѣхалъ изъ Москвы въ Петер-
бургъ, впервые послѣ ссылки, 19-20 мая 1827 года. (См. Руес. Арх. 
1899 г. III, стр. 294^ письмо A. А. Муханова изъМосквы отъ 9 мая, 
гдѣ онъ говоритъ, что Пушкинъ отправляѳтся „нынч въ ночь"). 
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(22 Августа 1827). 

ГІредставленныя Вами новыя стнхотворенія ваши Государь 
Императоръ изволилъ прочесть съ особеннымъ вниманіемъ. 
Возвращая Вамъ оныя я имѣю обязанность изъясннть с л ѣ -
дующее заключеніе: 1) Ангелъ къ надечатанію дозволяется; 
2) Стансы, a равно 3) и третія глава Евгенія Онѣгина тожѳ. 
4) Графа Нулина Государь Импѳраторъ изволилъ прочесть 
съ большимъ удовольствіемъ и отмѣтилъ своеручно два 
мѣста , кои Его Величество желаетъ вндѣть измѣненными, 
a имѳнно два стиха: Порою съ бариномъ шалитъ и Коснуться 
хочетъ одѣяла; впрочемъ прелестная пьеса сія позволяется 
напечатать. 5) Фаустъ и Мефистофель позволено напечатать, 
за исключѳніемъ слѣдующаго мѣста : Да модная болѣзнь: она 
недавно вамъ подарена. 6) Пѣсни о Стенькѣ Разинѣ, при всемъ 
поэтическомъ своемъ достоинствѣ, по содержанію своему 
нѳприличны къ напечатанію. Сверхъ того церковъ прокли-
наетъ Разина, равно какъ и Пугачева . ' 

(А. Бенкендорфъ). 

Издожено въ статьѣ Попова. Напечатано неполно въ Русс. 
Ст. 1899 № 5. Полнѣе въ книгѣ Грота „Пушкинъ", 2 изд. стр. 136. 
Рукописи были доставлены Пушкинымъ въ іюнѣ (Русс. Ст. 1874. X). 
Подлинника въ нашемъ распоряжевіи не было. Отвѣтъ Пушкина пол-
ностью неизвѣстенъ; отрывокъ изъ него см. Соч. VII, стр. 196—197 
примѣчаніе 6-е. См. также Соч. VII № 194. По изложенію Полова, 
въ этомъ письмѣ ,было еще мѣсто> въ которомъ Пушкину дѣлалось 
замѣчаніе, что онъ не долженъ избирать посрѳдниковъ въ існошеніяхъ, 
основанныхъ на высочайіпемъ повелѣніи, такъ какъ нѣкоторые стихи 
были опять доставлѳны Дельвигомъ. Не ошибка ли это? См. вышѳ, 
ди(^мо ѴШ. 
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(Августъ 1827). 

20 іюля Пушкинъ жаловался Бенкендорфу на Ольдекопа, перепе-
чатавшаго текстъ Кавказскаго плѣнника при своемъ нѣмецкомъ дере-
водѣ. (См. Соч. VII № 191). Бѳнкѳндорфъ отвѣчалъ, что „перепечатка 
стиховъ ІІушкина вмѣстѣ съ пѳрѳводомъ вѣроятно, послѣдовала съ 
позволенія цензуры, которая на то имѣѳтъ свои правила. Впрочемъ 
далсе и тамъ, гдѣ находятся поюжительныя законы ыа счетъ пере-
печатанія книгъ, не возбраняется издавать перѳводы вмѣстѣ съ под-
линникомъ" (см. статью, Попова Русс. Ст. 1874 г. т. X) . Письма 
Бенкендорфа въ подлинникѣ въ нашемъ распоряженіи не было. Пуш-
кинъ писалъ о томъ жѳ вновь 10 сентября изъ Опочки (Соч. VII, 
№ 195), но Бѳнкендорфъ оставилъ это второе письмо безъ отвѣта. 
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Милостивый Государь, Александръ Сѳргѣевичъ! 

Государь ймпѳраторъ изволилъ повелѣть мнѣ объявить 
Вамъ, Милостивый Государь, что онъ съ большимъ удо-
вольствіемъ читалъ Шестую Г л а в у Евгенія Онѣгина. 

Что жѳ касается до стихотворенія Вашего подъ загла -
віѳмъ „Друзьямъ", то Его Величество совершенно доволѳнъ 
имъ, но не жѳлаетъ, чтобы оно было нанѳчатано. 

Препровождая при семъ рукописи сихъ д в у х ъ сочинѳній, 
изъ коихъ пѳрвая скрѣплеаа надлежащимъ образомъ в ъ 
III Отдѣленіи Собствѳнной Его Императорскаго Величества 
Канцеляріи, имѣю честь быть съ совершеннымъ почтеніемъ 
и искрѳннею прѳданностію Милостивый Государь * вашъ по-
корнейшѳй слуга А. Бенкендорфъ. 

№ 945. 5 Марта 1828. Его Высокоблагородію A. С . 
Пушкину. 

Большая четверка. ІІечатаѳтся съ поддинника. Изложено въ статьѣ 
Попова. Отвѣтъ Пушкина Соч. VII, № 199. Сухомлиновъ пола-
гаетъ, что стихи „Друзьямъ^ могли быть написаны какъ отповѣдь 
на замѣчанія, сдѣланныя Пушкину по поводу его „Зацгіски о воспи-
таніи'4. Получивъ отъ Бенкендорфа внушеніе, что усердіе важнѣй 
просвѣщенія, отъ котораго нерѣдко возникали смуты и мятѳжи, Пуш-
кинъ поодалъ тому жѳ Бенкендорфу стихи о томъ, что только льстедъ 
можетъ сказать царю, будто: 

просвѣщѳнья плодъ 
Развратъ и нѣкій духъ мятежный. 
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Милостивый Государь, Алѳксандръ Сергѣевичъ! 

Я докладывалъ Государю Императору о желаніи Вашѳмъ, 
Милостивый Государь, участвовать въ начинающихся про-
тивъ Турокъ военныхъ дѣйств іяхъ . Его Императорскоѳ 
Величество, принявъ весьма благосклонно готовность Вашу 
быть полѳзнымъ в ъ службѣ Его, Высочайше повелѣть мнѣ 
изволилъ увѣдомить В а с ъ , что Онъ не можетъ В а с ъ опре-
дѣлить въ Арміи, по-елику в с ѣ мѣета въ оной заняты и 
ежедневно случаются отказы на просьбы желаюіцихъ опре-
дѣлиться въ оной; но что Онъ незабудетъ В а с ъ и восполь-
зуется первымъ случаемъ, чтобы употребить отличныя Вашп 
дарованія въ пользу отѳчества. 

Сообщая Вамъ, Милостивый Государь, сіе Высочайшее 
рѣшѳніе, имѣю честь быть съ совершеннымъ почтеніемъ и 
искреныею преданностію, Милостивый Государь, * покорней-
шей с л у г а А. Бенкендорфъ. 

№ 1603. 20 Апрѣля 1828. Его Высокоблагор. A. С. 
Пушкину. 

Большая четверка. Печатается съ подлинника. Излож&о въ статьѣ 
Попова. Письмо Пушкина, въ которомъ онъпроситъ лозволенія уча-
ствовать въ турецкой войнѣ, въ печати нѳизвѣстно. Получивъ отказъ, 
Пушкинъ просилъ о позволеніи ѣхать за границу (Соч. VII № 201). 
На этотъ разъ, по порученію Бенкендорфа, новыи отказъ былъ перѳ-
данъ Иушкину лично A. А. Ивановскимъ--23 апрѣля. Объ этомъ 
эп*изодѣ жизни Пушкина см. Русс. Ст. 1874, т. IX, срт. 392.—Оченъ 
вѣроятно, что осснью 1828 года были письма Бенкендорфа къ Пуш-
кину по поводу тогдашнихъ недоразумѣній съ Гавриліадой (см. Ста-
рина и Новизна, кн. V, Спб. 1902 г.), но прямыхъ указаній на такія 
письма нѣтъ. 
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Мнлостивый Государь, Александръ Сергѣевичъ! 

Государь ІІмператоръ, узнавъ ио иубличнымъ извѣстіямъ, 
что Вы, Милостивый Государь, странствовали за Кавказомъ 
и посѣщали Арзерумъ, Высочайше ітовелѣть мнѣ изволилъ 
спросить Васъ , по чьему позволенію предприняли В ы сіе 
путешествіе. Я же съ своей стороны иокорнѣйше гірошу 
В а с ъ увѣдомить меня, по какимъ прйчинамъ не изволили 
Вы сдержать даннаго мнѣ слова и отправились въ Закав-
казскія страны, не иредупредгшъ меня> о намѣреніи Вашемъ 
сдѣлать сіе нутешествіе. 

В ъ ожиданіи отзыва Вашего для доклада Его Император-
скому Величеству имѣю честь быть съ истиннымъ иочте-
ніемъ и иреданностію, Милостивый Государь, * вашъ покор-
ной слуга A Бенкендорфъ. 

№ 4360 14 Октября 1829. Его Высокоб. A. С. Иушкину. 

Болыпая четверка. Печатается съ подлинника. Было напечатано 
въ Русс. Ст. 1899 г. № 5. Отвѣтъ Пушкина отъ 10 ноября 1829 г. 
напечатанъ Ашъ же. Отрывокъ изъ него Соч. V I I стр. 212, примѣ-
чаніе. ,,Я сознаю, писалъ Пушкинъ, насколько мое положеніе ложно 
л поведеніе легкомысленно, но по крайней мѣрѣ въ немъ нѣтъ ни-
чего кромѣ легкомыслія. Мысль, что ого могутъ приписать инььмъ 
нричинамъ4 была бы для меня нестериима... Умоляю вашо провосходи-
тельство быть ъъ этомъ случаѣ моимъ провидѣніемъ". ІІодъ „публич-
ными извѣстіями" Бенкендорфъ разумѣетъ сообиі,енія о нутешествіи 
Пушкина, поквлявшіяся лѣтомъ 1829 (№ 26—^28 іюня и № 325—9 ав-
густа) въ Тифлисскихъ Вѣдомостяхъ. Замѣтимъ, что во время поѣздки 
Пушкина въ Арзрумф за нимъ былъ учрсжденъ секрстныё полицейскій 
надзоръ (Русс. Стар. 1879 г. ХХУ, стр. 753, и XXVII, стр. 146). 
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Monsieur. 
En réponse à l a let tre que vous m'avez adressée en date 

du 7 de ce mai j e m'empresse de Vous annoncer que S. M. 

l 'Empereur n'a pas daigné acquiescer à Votre demande d'aller 

visiter les' pays étrangers , croyant que cela dérangeroit trop 

Vos affaires pécuniaires et Vous détournerait en môme temps 

de vos occupations. Votre désir d'accompagner notre mission 

en Chine de même ne peut pas être accompli, car tous les 

employés sont déjà désignés et ne peuvent être changés sans 

en avert i r la cour de Pékin. Ce qui concerne la permission 

d'imprimer Votre nouvelle tragédie j e ne manquerai pas d.e 

Vous faire savoir ces jours-ci une réponse définitive. 

J e profite de cette occasion pour Vous prier d'agréer l'assu­

rance de la considération distinguée avec laquelle j ' a i bien 

l 'honneur de Vous saluer * A. Benicendorff. 

Ce 17 Janvie r 1830. M-r. A. Pouschkine. 

Болыпая четверка. Съ подлинника. Письмо Пушкина отъ 7-го 
января, на которое это служитъ отвѣтомъ, см Соч. VII, № 216-
Отвѣтъ Иушкина на данное—Соч. VII № 218 отъ 18 января. Же-
ланіе Пушкина уѣхать изъ Россіи стоитъ въ связи съ его неудачнымъ 
сватовствомъ къ ГончаровоМ. За двѣ недѣли до прошенія о загранич-
номъ отпускѣ или о прикомандированіи къ китайскому посольству 
Пушкинъ написалъ „Элегическіи отрывокъ", гдѣ онъ говоритъ, что 
готовъ бѣжать всюду: 

Къ подножію лъ стѣны далекаго Китая, 
Въ кипящій ли Парижъ, туда ли, наконецъ, 
Гдѣ Тасса не поѳтъ уже ночной гребецъ... 

. . . Но, друзья, 
Скажите въ странствіяхъ умретъ ли страсть моя? 

Тутъ же вскорѣ написаны безнадежные стансы „Брожу ли я вдоль 
улицъ іпумныхъ". 
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('21 января 1830). 

Возвращая при семъ два рукописные экземпляра комедіи 
Еашей о царѣ Борисѣ покорнѣйше прошу васъ , милостивый 
государь, перемѣнить въ оной еще нѣкоторыя, слишкомъ 
тривіальныя м ѣ с т а . Тогда я вмѣню себя в ъ пріятнѣйшую 
обязанность снова прѳдставить сіе стихотвореніе Государю 
Императору. 

(А. Бенкендорфъ). 

Это письмо (отрывокъ?) напечатано въ статьѣ Сухомлинова. Под-
линника его въ нашихъ рукахъ не было. 0 первомъ представленіи 
Бориса Годунова Государю см. выше письмо V I . Съ декабря 1826 
года Борисъ Годуновъ ^ежалъ y автора до іюля 1829 года. 20 іюля 
П. А. Плѳтневъ вновь представилъ трагедію въ цензуру, передавъ 
ее при письмѣ П. Е. Фонъ Флоку, служащему въ III отдѣленіи. 
Прѳдставлено было два экземпляра трагедіи—одинъ писанный рукою 
Пушкина, другой—копія. На докладѣ, при которомъ трагедія была 
представлена Государю, есть , помѣта „ВшючаМшаго соизволенія не 
воспослѣдовало. 10-го октября 1829 года". На томъ же докладѣ ру-
кою Бенкендорфа написано карандашомъ: ,,Возвратить ІІушкину съ 
тѣмъ, чтобы перемѣнилъ бы нѣкоторыя мѣста, слишкомъ тривіалъныя 
и тогда я оиять доложу государю". Пушкинъ отвѣчалъ на данноѳ 
письмо 16 апрѣля. См. дальшѳ письмо XX. 
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Милостивый Государь, Александръ Сергѣевичъ! 

Государь Императоръ замѣтить изволилъ, что Вы находи-
лись на балѣ y Франиузскаго посла во фракѣ, между тѣмъ 
к а к ъ в с ѣ прочіе приглапіенные въ сіе общество были въ 
мундирахъ. Какъ же всему дворянскому сословію присвоенъ 
мундиръ т ѣ х ъ Губерній, въ коихъ они имѣютъ помѣстъя, или 
откуда родомъ, то Его Величество полагать изволитъ при-
личнѣе Русскому дворянину являться въ семъ нарядѣ в ъ 
подобныя собранія. 

Извѣщая о семъ В а с ъ , имѣю чееть быть съ совершеннымъ 
почтеніемъ и преданностію, Милостивый Государь, * вашъ 
покорнѣйшей слуга А. Бенкендорфъ. 

№ 377. 26 Января 1830. Его Б—дію A. С. Пушкину. 

Бумага въ листъ. ІІечатается съ подлияника. Изложено въ статьѣ 
ІІопова. Отвѣтъ ІІушкина на это письмо въ печати неизвѣстенъ. Изд. 
X Ф. ошибочно считаетъ отвѣтомъ JM5 218, который лисанъ ещѳ 18 
января; какъ показано выше, писъмо Пушкина 18 января служитъ 
отвѣтомъ на письмо Бенкендорфа 17 января. Пушкину не разъ слу-
чалось погрѣшать въ своеіМъ одѣяніи иротивъ придворнаго этикета. 
16 декабря 1833 года явился онъ въ Аничковъ дворедъ въ треуголь 
ной шляпѣ, тогда какъ слѣдовало въ круглой (Русс. Обозр. 1890 № 9); 
23 января 1834 явился туда жѳ въ мундирѣ, тогда какъ слѣдовало во. 
фракѣ (Соч. V, стр. 202) и т. д. 
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X V I I I . 

A. X . Б E H E E H Д 0 P Ф A . 

17-го марта 1830 г. 

Къ крайиему моему удивленію услышалъ я, по возвраще-
ніи моемъ въ ІІетербургъ, что Вы внезапно разсудили у ѣ х а т ь 
въ Москву, не предваря меня, согласно съ сдѣланнымъ между 
нами условіемъ, о сей вашей п о ѣ з д к ѣ . Поступокъ сей пону-
ждаетъ меня просить васъ о увѣдомленіи меня, как ія при-
чины могли васъ заставить измѣнить данному мнТ> слову? 
Мнѣ весьма пріятно будетъ, если иричины, васъ побудившія 
къ сему поступку, будутъ довольно уважительны, чтобы 
извинить оный; но я вмѣняю себѣ въ обязанность в а с ъ 
предувѣдомить, что в с ѣ непріятности, коимъ вы можете 
подвергнуться, должны вами быть приписаны собствѳнному 
вашеьіу повѳденію. 

(А. Бѳнкендорфъ). 

Напечатано въ Русс. Стар. 1899, № 5. Изложено въ статьѣ ІІо-
пова. Подлинника иисьма въ нашихъ рукахъ нѳ было. Отвѣтъ ГІушкина 
отъ 21 марта напѳчатанъ также въ Русс. Ст. 1899 г. № 5. ІІушкинъ 
писалъ, что получивъ въ 1826 году позволеніе жить въ Москвѣ, онъ 
проводилъ въ ней каждую зиму, никогда не испрашивая особаго 
разрѣшѳнія. „Въ Москву я намѣревался пріѣхать, писалъ далѣе Иуш-
кинъ, още въ началѣ зимы и, встрѣтивъ васъ однажды па гуляиьи, на 
вопросъ вашего высокопревосходитсльства, что намѣронъ я дѣлать? — 
имѣлъ я счастіе о томъ васъ увѣдомить". 
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X I X . 

A . X . Б Е Н К Е Н Д О Р Ф А , 

Monsieur. 

J e m'empresse de faire réponse aux deux lettre que Vous 

avez bien voulu m'adresser de Moscou et j e m'acquitterai de 

oette tâche avec ma franchise ordinaire. 

J e ne vois pas trop pourquoi Vous Vous plaisez à trouver Votre 

position précaire; j e ne la trouve pas telle et il me semble 

qu'il ne dépendra que de Votre propre conduite de lui rendre 

plus d'assiette encore. Vous avez aussi tort de me croire 

influencé en Votre défaveur par qui que ce soit, car j e Vous 

•connais trop bien. Quand à M-r Boulgarin, il ne m'a jamais 

parlé de Vous, par la bonne raison. que j e ne le vois que 

deux ou troix fois par an et que j e ne l'ai vu ce dernier tems 

que pour le réprimander. Mais j e dois Vous avouer que votre 

dernier départ précipité pour Moscou a dû éveiller des 

soupçons. 

Pour ce qui regarde la demande que Vous m'avez adressé 

si Vous pouvez al ler à Poltawa pour y voir Nicolas Rayeffski? 

j e dois Vous avertir qu'en ayant soumis cette question à 

l 'Empereur, Sa Majesté a daigné me répondre qu'Elle Vous 

défendait nommément ce voyage, parce que Elle avait des 

motifs d'être mécontente de la dernière conduite de M, 

Rayeffski. 

Vous Vous persuaderez donc, par cette même circonstance, 

que mes bons conseils Vous feront éviter les faux pas auxquels 
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Vous Vous êtes exposés si souvent sans me demander mon 

avis. Recevez les assurances de ma parfaite considération *. 

A. Benkendorff. 

Ko 1310. Ce 3 Avril 1830. 

Болыпая четверка. Печатается съ подлинника. Изложено вкратцѣ 
въ статьѣ Попова. Письма Пушкина, на которыя это служитъ отвѣ-
томъ, полиостыо неизвѣстны въ печати, но изложены тамъ же. См. 
также Соч. VII стр. 220 и слѣдующее X X письмо. 
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A . X . Б Е Н К Е Н Д О Р Ф А . 

28-го арпѣля 1830 г. 

J ' a i eu le bonheur de soumettre à l 'Empereur la lettre que 

vous avez bien voulu m'écrire en date de 16 de ce mois. Sa 

Majesté Impériale ayant appris avec une bienveillante satis­

faction la nouvelle du mariage que vous aller contracter, a 

daigné observer à cette occasion qu'Elle se plait à croire 

que vous vous êtes certainement bien examiné vous même, 

avant de faire ce pas et que vous vous êtes trouvé les qua­

lités de cœur et de caractère nécessaire pour faire le bonheur 

d'une femme, et surtout d'une femme aussi aimable et aussi 

intéressante que l'est m-lle Gontcharofif. 

Quant à votre position individuelle vis-à-vis du gouverne­

ment, j e ne puis que vous répéter tout ce que j e vous ai dit 

tant de fois; j e la trouve parfaitement dans vos intérêts; il 

ne peut y avoir rien de faux ni de douteux, si toutefois vous 

ne voulez pas la rendre telle vous même. Sa Majesté l'Empe­

reur, par une sollicitude toute paternelle pour vous, Monsieur, 

a daigné me charger moi, le général Benkendorff, non le 

chef de la gendarmerie, mais l'homme dans lequel il se plait 

à mettre sa confiance de vous observer et de vous guider par 

ses conseils; j a m a i s aucune police n'a eu ordre de vous sur­

veil ler . Les avis que j e vous ai donnés de temps en temps 

comme ami, n'ont pu que vous être utiles, et j ' espère que 

vous vous en convaincrez toujours davantage. Quel est donc 

l 'ombrage qu'on peut trouver dans votre position sous ce 

rapport? J e vous autorise, Monsieur, de faire voir cette lettre 

à tous ceux à qui vous croirez devoir la montrer. 
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Pour ce qui regarde votre tragédie de Godounoff, S a 

Majesté l 'Empereur vous permet de la faire imprimer sous 

votre propre responsabilité. 

Recevez, finalement, mes vœux les plus s incères , pour votre 

bonheur futur, et croyez moi toujours avec des sent iments 

distingués. Votre t rès dévoué * A. Benkendorft*. 

Напсчатаію въ Русск. Стар. 1899 г„ № 5. Пересказъ этого нисьма 
въ статьѣ Попова. Отрывокъ y Сухомлинова. ІІодлишшка въ нашсмъ 
расноряженііі но было. ІІисьмо ІІушкина, на которое это служитъ от-
вѣтомъ напечатано въ Русс. Стар. 1899 г. № 5; отрывокъ изъ него въ 
Соч. VI I № 226. ГІушкинъ признавалъ въ этомъ письмѣ свое поло-
женіе „ложнымъ и сомнительнымъ" и говорилъ, что его счастье 
зависитъ отъ одного слова Государя. Бенкеіідорфъ говорилъ неправду, 
что „никогда никакая иолиція не получала ириказа наблюдать за 
ІІуіпкинымъ". Предписаніемъ Петербургскаго генералъ-губернатора 
полиціиместеру надъ нимъ былъ учрежденъ секретный надзоръ съ 19 
августа 1828 года. (Русс. Ст. 1882, 1, стр. 225). Затѣмъ новыіі 
секретный івдюръ за нимъ былъ учрождічіъ вг> время сго поѣздки въ 
Арзрумъ (см. выше цримѣч. къ шюьму XIV). 
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A. X . Б E H K E H Д 0 P Ф A. 

Милостивый Государъ, Александръ Сергѣевичъ! 

Е г о Величество Государь Императоръ поручить мнѣ изво-
лилъ увѣдомить В а с ъ , что сочинеиіе Ваше: Борисъ Году-
новъ, изволилъ читать съ особымъ удовольствіемъ. 

Вмѣняя себѣ въ пріятную обязанность увѣдомить Васъ о 
семъ лестномъ отзывѣ Августѣйшаго Монарха, имѣю честь 
быть съ истиннымъ почтеніемъ и иреданностію Вашъ, 
Милостивый Государъ,* покорнѣйшей слуга А. Бенкендорфъ. 

& 140, 9 Генваря 1831. Е г о Высокоб. A. С. Пушкину. 

Большая четверка. Печатается съ подлинника. Отрывокъ былъ на-
печатанъ y Сухомлинова, который сообщаетъ, что письма исправлено 
Государемъ. Бенкендорфъ первоначально написалъ: „Его величество 
государь императоръ, прочитавъ сочиненіе Ваше Борисъ Годуновъ 
изволилъ отозваться, что чтеніе сего изящнаго піитическаго творенія 
доставило ему великое удовольствіе". 0 Борисѣ Годуновѣ Ьм. выше 
дисьма V I , XYI и XX. ІІолучивъ разрѣшеніе напечатать Годуиова въ 
апрѣлѣ 1830 г., Пушкинъ приступилъ къ изданію его только осенью. 
22 октября Бенкендорфъ увѣдомилъ князя Ливѳна (министра нар. 
просв.), что ІІушкину разрѣшено печатать сго трагедію въ тинографіи 
департамента народнаго просвѣщенія. 24 декабря кііязь Ливенъ увѣ-
домилъ Бенкендорфа, что типографія выпустила экземпляры г. ІІлет-
неву, такъ каісъ самъ Пушкинъ былъ тогда въ Москвѣ. Такимъ обра-
зомъ Годуновъ появился въ концѣ 1830 года. На письмо Бенкендорфа 
Иушкинъ отвѣчалъ 18 января изъ Москвы. См. Соч. VI I , ЛЪ 267. 
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A. X . Б E H K E H Д 0 P Ф A. 

Милостнвый Государь, Алѳксандръ Сергѣевичъ! 

Иисьмо Ваше, въ коемъ В ы просите о переводѣ въ д ѣ й -
ствующую армію брата Вашего поручика Нижегородскаго 
Драгунскаго полка я имѣлъ счастіе доставить Государю 
Императору и Его Величество, принявъ благосклонно 
просьбу Вашу, Высочайше повелѣть мнѣ соизволилъ спро-
сить графа Паскевича Эриванскаго, можетъ ли таковой 
переводъ брата Вашего послѣдовать. Пріятнымъ долгомъ 
поставляя Васъ, Милостивый Государь, о семъ увѣдомить, 
иребываю съ совершеннымъ почтеніемъ и иреданностью 
Вашъ, Милостивый Государь,* покорнѣйшей с л у г а А. Бенкен-
дорфъ. 

7 Апрѣля 1831. Его Высокобл. A. С. ІІушкину. 

Безъ №. Большая чѳтверка. Печатается съ подлинника. Л. С. 
ІІушкинъ оставилъ гражданскую службу въ 1826 г., и поступилъ въ 
драгуны 14 марта 1827 года. Въ 1827 и 28 годахъ онъ принималъ 
участіѳ въ Персидской компаніи, въ 1828—29 въ Турецкой подъ 
личнымъ начальствомъ ІІаскевича. Осень 1829 г. и начало 1830 былъ 
въ отпуску въ Москвѣ. Послѣ просьбы A. С. ІІушкина перевѳдѳнъ 
20 мая въ ФинляндскШ драгунскій полкъ и участвовалъ вь походѣ 
противъ польскихъ мятежниковъ. Пушкинъ не ожидалъ, что его 
просьба будетъ уважена. 6 апрѣля онъ писалъ брату изъ Москвы въ 
Чугуевъ, что Бенкендорфъ получилъ объ немъ неодобрительный отзывъ 
по поводу его московскихъ кутежей (Соч. УІІ № 280). Формуляръ 
Л. С. Пушкина въ книгѣ J . Маёкова „ІІушкинъа Спб. 1899 стр. 37. 
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A . X . Б E H K E H Д 0 P Ф A. 

Милостивый Государь, Александръ Сергѣевичъ! 

Я сообщилъ г. генералъ-адъютанту графу Чернышеву 
доставленную мнѣ Вами, Милостивый Государь, запнску о 
Сотникѣ Сухоруковѣ, изъявившемъ желаніе получить копію 
с ъ выписанныхъ имъ въ Архивахъ матеріаловъ для соста-
вленія исторіи войска Донскаго, которые онъ, уѣзжая въ 
1826 году въ армію, долженъ былъ, по приказанію генерала 
Богдановича, перѳдать въ чужія руки, равно какъ й мно-
жество пріобрѣтенныхъ имъ древнихъ лѣтописей, повѣстей 
и поэмъ, относящихся къ сему войску. 

Графъ Чернышовъ отвѣчалъ мнѣ на сіе, что акты, о 
коихъ упоминаетъ Сотникъ Сухоруковъ никогда не были 
его собственностію, ибо' они собраны имъ изъ Архивовъ 
войска и изъ другихъ источниковъ, по приказанію и напра-
вленію его, графа Черньшева, что акты сіи, какъ принад-
лежащіѳ къ дѣламъ Комитета объ устройствѣ войска Дон-
скаго, никакъ нѳ могли утратиться, но должны быть въ 
виду начальства и что, наконецъ, онъ находитъ со стороны 
Сотника Сухорукова нѳ только неосковательнымъ, но даже 
дѳрзкимъ, обременять правительство трѳбованіемъ того, что 
ему не принадлѳжало и принадлежать не можѳтъ. 

Считая долгомъ увѣдомить о семъ Васъ , Милостивый 
Государь, честь имѣю быть съ совершеннымъ почтеніемъ и 
истинною преданностію, Милостивый Государь, * покорнѣй-
шей слуга А. Бѳнкендорфъ. 

№ 4426. 29 Августа 1831. Его Высокобл—ію A. С. Пушкину. 
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Большая четверка. ІІечатается съ иодлинннка. Чернышовъ—графъ 
Александръ ІІв., военныіі минпстръ. 0 своемъ знакомствѣсъ Bac. Дм. 
Сухоруковымъ Иушкннъ разсказываетъ самъ въ Путешествіи въ Ар-
зрумъ (Соч. IV, стр. 448). Свѣдѣнія о Сухоруковѣ—въ статьѣ В. 
ІОзефошіча (Русс. Арх. 1888 г., 11J, 431). Сухорукоиъ подвергси го-
ненію ео сторомы гр. Чориышова, возбуднвъ его подозрѣнія по дѣлу о 
преобразованіи войска Донского. Мелцу прочими нрсслѣдованіямп y 
Сухорукоиа отнялн всѣ выииски, собранныя лмъ, когда онъ работалъ 
въ архивахъ по иорученію Карамзина, Записка по дѣлу Сухорукова, 
ішсаиная рукою ІІушкпна и пайденная въ сго бумагахъ, нанечатана 
лъ книгѣ В. Е. Якушкина „Пушкинъ", Моск. 1899 г м стр. 174—176. 
Въ Русс. Архивѣ 1899 г. № 5 напечатано пояднѣйшее нисьмо Нуш-
кина къ Сухорукову, 1836 года. Въ немъ ІІушкинъ признаітс», что но 
иисалъ ему со дня ихъ разлуки въ Арлрумскомъ дворцѣ; стало быть о 
поудачѣ евопхъ хлопотъ y Пушкпна но достало духу извѣстить Сухо-
рукова. 
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X X I V . 

A . X . Б Е Н К Е Н Д О Р Ф А . 

Милостивый Гоеударь, Александръ Сергѣевичъ! 

На письмо Ваше ко мнѣ имѣю честь Васъ увѣдомить, что 
никакого не можетъ быть препятствія къ изданію особою 
книгою т ѣ х ъ стихотвореній Вашихъ, которыя уже былн 
единожды напечатаны. 

Для меня всегда пріятно быть съ Вами в ъ сношеніяхъ по 
предмету Вашихъ сочиненій и потому я прошу В а с ъ всякій 
разъ когда будете имѣть въ томъ надобность обращаться 
ко мнѣ со всею искренностью. 

В м ѣ с т ѣ съ симъ считаю не излишнимъ замѣтить Вамъ, 
что сколь ни удостовѣренъ Государь Императоръ въ.чисто-
т ѣ Вашихъ намѣреній и правилахъ, но со всѣмъ тѣмъ однако-
же мнѣ неизвѣстно, чтобы Его Величество разрѣшилъ Вамъ 
в с ѣ Ваши сочиненія печатать подъ одною Вашею только 
отвѣтственностью. Упоминаемое въ письмѣ Вашемъ сообще-
ніе мое къ Вамъ 1829-го года, относилось к ъ одной лишь 
трагедіи Вашей подъ названіемъ Годуновъг a потому Вамъ 
иодлежитъ по прѳжнѳму испрашивать всякійразъ Высочай-
шее Его Величества соизволеніе на напечатаніѳ Вашихъ 
сочиненій, и естьли вамъ угодно будетъ дѣлать сіе чрезъ 
посредство моѳ, то я готовъ всегда Вамъ в ъ семъ с л у ч а ѣ 
содѣйствовать. 

Съ совершеннымъ почтеніемъ имѣю честь быть, Милости-
вый Государь, * вашъ покорнѣйшей слуга А. Бенкѳндорфъ. 

M 5237. 19 Октября 1831. Его Высокобл. A. С. Пушкину. 
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Болыпая четверка. Печатается съ подлинннка. Письмо, упомпнае-
мое Бепкендорфомъ см. выше XX. ГІисьмо Пушкина, на котороо письмо 
Бенкеидорфа служитъ отвѣтомъ, въ печати неизвѣстно. Въ началѣ слѣ-
дующаго года Пушкинымъ дѣиствительно было издано собраніе его 
новыхъ стиховъ: „Стихотворенія Александра ГГушкина. Третья часть. 
Спб. 1832". Тип. ден. нар. иросв. Цензурное разрѣгаеніе 20 января 
1832 года. Въ эту книгу вошли стихи за три года 1829 — 1831; изъ 
крупныхъ вещей здѣсь „ІІиръ во время чумы", „Моцартъ н Саль-
ергі" и „Сказка о царѣ Салтанѣ". Двѣ первыя части „Стихотвореній" 
вышли въ 1829 году, четвертая въ—1835. 
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• A . X . Б Е Н К Е Н Д О Р Ф А . 

Monsieur. 
J e ne saurais mieux répondre à Votre honorée du 

24 Novembre dernier qu'en Vous transmettant textuellement 
l'opinion de S a Majesté l 'Empereur: 

„Vous pouvez dire de ma part à Пушкинъ, que j e suis 
parfaitement de l 'avis de feu son ami Delwig. Des injures 
aussi basses, aussi viles que celles dont on l'a régalé, desho­
norent celui qui les prononce et non celui à qui on les 
adresse. Le seule arme contre est le mépris. Voilà ce qu'à sa 
place j ' au ra i s fait.-—Quant à ces vers j ' y trouve de l'esprit 
mais encore plus de fiel qu'autre chose. Il eut mieux fait pour 
l 'honneur de sa plume et surtout de ses raisons de ne pas les 
faire courir". 

Recevez, Monsieur, j e Vous en prie l 'assurance de mon 
parfait estime. * A. Benkendorff. 

S t Pétersburg, ce 10 Décembre 1831, M 6041. 

Большая четверка. Печатается съ подлинника. Ha письмѣ почти 
совсѣмъ стертая помѣтка карандашомъ рукою A. С. ІІушкина: 

„Завтра въ 10 часовъ утра чтобы было". 
Смыслъ ея объяснить нѳ умѣемъ. Въ декабрѣ 1831 года Пушкинъ 

былъ въ Москвѣ. Не это ли пнсьмо Бѳнкѳндорфа было переслано 
Пушкину въ Москву жѳной? Онъ писалъ ей 15 дѳкабря (Соч. VII 
№ 317): „Письмо Бенкендорфа ты хорошо сдѣлала, что отослала—дѣло 
не о чинѣ, a все-таки нужное. Жду его". 
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X X V I . 

A . X . Б Е Н К Е Н Д О Р Ф А . 

Генералъ-адъютантъ Бенкендорфъ покорнѣйше проситъ 
Алѳксандра Сергѣевича Пушкина доставить ему объясненіе, 
по какому случаю помѣщены въ изданномъ на сей 1832 годъ 
альманахъ подъ названіемъ Сѣверные Ц в ѣ т ы нѣкоторыя 
стихотворенія его и между прочимъ Анчаръ, древо яда безъ 
предварительнаго испрошенія на напечатаніе оныхъ Высо-
чайшаго дозволенія. 

7 фѳвраля 1832. Его Высокоблагородію A. С. Пушкину. 

Болыпая четвѳрка. Безъ лодписи. ІІѳчатается съ подлинника. Изло-
жено, но не точно, въ статьѣ* Попова. Отвѣтъ Пушкина см. Соч. VII, 
№ 320. Пушкинъ писалъ, что но его мнѣнію высочайшая милоеть 
представлять свои произведенія на иросмотръ государю—не лишала 
его права, даннаго всѣмъ лодданымъ, печатать съ дозволѳнія цензуры. 
Пушкинъ могь имѣть въ виду 3-ю часть своихъ Стихотворѳній, пе-
чатавшихся въ то врѳмя подъ общей цензурой (см. выше письмо 
XXIV), тогда какъ на) двухъ первыхъ частяхъ стояло: „Съ дозволѳнія 
правитѳльства". Въ статьѣ Попова ішсьмо Бенкендорфа ошибочно 
отнесено къ январю. Въ подлинникѣ оно помѣчено феврадемъ. Къ 
фѳвралю долженъ быть отнесенъ и отвѣтъ Пушкина. 
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X X V I I . 

A . X . Б Е Н К Е Н Д О Р Ф А . 

Шефъ Жандармовъ командуюшій Императорскою Главною 
Квартирою Гѳнералъ-Адъютантъ Бенкендорфъ* свидѣталь-
ствуя своѳ почтеніѳАлександру Сергѣѳвичу, честь имѣетъ 
препроводить при семъ одинъ экземпляръ полнаго собранія 
законовъ Россійской Имперіи, назначеннаго Александру 
Сергѣѳвичу въ подарокъ Его Императорскимъ Величествомъ. 

Генералъ Адъютантъ * Бенкендорфъ. 

№ 118. 17 февр. 1832 го . A. С. Пушкину. 

Болыпая четверка. Печатаетбя съ поданника. До пѳрвой звѣздочки 
пѳчатное. Отвѣтъ Пушкина Соч. УІІ № 326. 
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X X V I I I . 

А . X . Б Е Н К Е Н Д О Р Ф А . 

Милостивый Государь, Александръ Сергѣевичъ! 

По письму Вашему отъ 24 Фѳвраля докладывалъ я Госу-
дарю Императору и Его Величество Всемилостивѣйше доз-
волилъ Вамъ разсмотрѣть находящуюся в ъ Ермитажѣ биб-
ліотеку Вольтера, о чемъ и сообщено мною Г . Министру 
Императорскаго Двора. 

Увѣдомляя о семъ Васъ , имѣю честь быть съ истиннымъ 
иочтеніемъ и преданностію, Милостивый Государь , Вашъ 
покорный слуга * А. Бенкендорфъ. 

№ 1163. 29-е Февраля 1832. Его Высокобл—ію A. С. Пуш-
кину. 

Болыпая четверка. Печатается съ подлинника. 0 просьбѣ ІІушкина 
разсмотрѣть библіотеку Вольтера и о данномъ ему разрѣшеніи упомя-
нуто въ статьѣ Попова. См. еще Соч. VII прим. на стр. 302. 
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X X I X . 

A . X . БЕНКЕНДОРФА И A . H. МОРДВІІНОВА. 

(1 и 2 октября 1832). 

Еще при жизни Дельвига Пушкинъ обращался къ Бенкендорфу 
съ просьбой о разрѣшеніи ему и Дельвигу издавать политическую га-
зету. 11 іюля 1832 года Пушкинъ писалъ Погодину, что газета ему 
разрѣшена (Соч. VII № 328). 16 сѳнтября Пушкинъ далъ довѣрен-
ность Н. И. Тарасенко-Отрѣшкову на принятіѳ званія редактора но-
вой газеты съ правомъ завести собственную типографію. 1 октября 
Бенкендорфъ извѣстилъ жѳну ІІушкина, что готовъ принять въ редак-
торы Отрѣшкова. 2 октября Мордвиновъ сообщилъ самому Пушкину, 
чтобы онъ не лристулалъ къ изданію до возвращенія Бенкѳндорфа 
изъ Ревеля и до представлянія государю образцовъ газетъ. (См. Соч. 
VII стр. 278 и Ист. Вѣстн. 1886 г. № 2 стр. 387). Этихъ писемъ въ 
нашемъ распоряженіи не было. Письмо Пушкина къ Бенкендорфу отъ 
іюля 1831 года, извѣстное яо чѳрновому списку (Соч. VII № 296), 
позволяетъ предполагать о существованіи еще одного письма Бенкен-
дорфа, въ которомъ овть прѳдложилъ ІІушкжну вновь вступить на службу. 
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A. И. Ч Е Р Н Ы Ш О В А . 

Военный министръ препровождая при семъ к ъ Александру 
Сергѣевичу Пушкину три книги, заключающія в ъ себѣ с в ѣ -
дѣнія, касающіяся до исторіи£ГрафаіСувороваРымникскаго, 
имѣѳтъ честь увѣдомить его, что слѣдственнаго д ѣ л а о 
Пугачевѣ, равно к а к ъ донесеній Графа Суворова 1794 и 1799 
годовъ и приказовъ его войскамъ не находится в ъ С.-Пе-
тербургскомъ Архивѣ Инспекторскаго Департамента; о 
выправкѣ же по сему предмету въ Московскомъ отдѣле-
ніи Архива сдѣлано надлѳжащее распоряженіе. 'Военный Ми-
нистръ покорнѣйше проситъ Александра Сергѣевича по ми-
нованіи надобности въ препровождаемыхъ при семъ книгахъ 
возвратить онця. 

№ 1802. 25 Февраля 1833. Его Благородію A. С. Пушкину. 

Болъшая четверка. Бе8ъ подписи. Печатаѳтся съ поддинника. 
Письмо Пушкина, на которое это сдужитъ отвѣтомъ см. Соч. V I I 
№ 338. Пушкинъ быіъ вновь опредѣленъ на сдужбу высочайшимъ 
повеленіемъ 23 іюля 1831 года; этимъ же повѳдѳніемъ Пушкину раз-
рѣшено быдо разыскивать въ архивахъ матерьялы для исторіи Петра 
I. Съ этого времени возникаетъ обширная канцелярска/Я перѳписка, 
вывванная настойчивыми лросьбами Пушкина тѣхъ или другихъ бу-
магъ. Еѳ можно найти въ книгѣ Гастфреіінда „Пушкинъ", Спб. 
1900 г. См. слѣдующее письмо. Одыо время Пушкинъ думалъ напи-
сать исторію Суворова. 
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A . И . Ч Е Р Н Ы Ш О В А . 

Военный Министръ препровождая при семъ к ъ Александру 
Сергѣевичу Пушкину доставленныя ему изъ Московскаго 
Отдѣленія Инспекторскаго Архива донесенія графа Суво-
рова Рымникскаго во время кампаніи 1794-го, 1799 и частію 
1800 годовъ и книгу за № 532, въ коей заключаются рѳляціи 
сего генерала двухъ послѣдующихъ годовъ, честь имѣетъ 
увѣдомить, что приказовъ Оуворова къ войскамъ и слѣд-
ственнаго дѣла о Пугачѳвѣ в ъ Архивѣ томъ не находится. 
Военный Министръ покорнѣйше п|>оситъ Александра Сер-
г ѣ е в и ч а по минованіи надобности в ъ означенныхъ донесе-
ніяхъ и реляціяхъ возвратить ему оныя. 

№ 2155. 8 Марта 1833. Его Благородію A. С. Пушкину. 

Болъшая четверка. Безъ подписи. Печатается съ подлинника. От-
вѣтъ Пушкина на это письмо см. Соч. VII № 341, [тоже отъ 8 марта. 
Слѣдственнаго дѣла о Пугачевѣ такъ и не оказалось въ обоихъ 
архивахъ Инспекторскаго дѳпартамента. Ужѳ послѣ изданія „йсто-
ріи пугачевскаго бунта" (ккига была напечатана въ самомъ концѣ 
1834 года) Пушкинъ „для успокоѳнія исторической своей совѣсти" 
выхлопаталъ сѳбѣ позволѳніе ярочѳсть дѣло о Пугачевѣ изъ Сенат-
скаго архива. Тамъ однако не оказалось важнѣёшаго документа: до-
проса снятаго съ Пугачѳва въ слѣдственлоМ комиссіи въ Москвѣ. 
Иушкинъ просилъ чѳрезъ В. А. Полѣжова лоискать этоть допросъ въ 
Московскомъ Архивѣ М. И. Д. Долросъ не былъ отысканъ. Въ 1836 
году Пушкинъ лично ѣздилъ въ Москву работать въ архивахъ, зару-
чившись осрбоё командировкоМ. См. ГастфреМндъ „Пушкинъ", Спб. 
1900, стр. 17—22 и 52—54. 
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XXXII. 

A. H. M o P д в и H o в A. 

Милостивый Государь, Алѳксандръ Сергѣевичъ! 

Г . Генералъ-Адъютантъ графъ Бенкендорфъ письмо Вашѳ 
отъ 22 сего Іюля имѣлъ счастіе представлять Государю 
Императору. 

Его Величество, соизволяя на поѣздку Вашу въ Дерптъ 
для посѣщенія г-жи Карамзиной, изъявилъ Высочайшую 
свою волю знать, что иобуждаетъ В а с ъ к ъ поѣздкѣ в ъ 
Орѳнбургъ и Казань, и по какой причинѣ хотите В ы оста-
вить занятія, здѣсь на Васъ';возложенныя? 

Сообщая Вамъ за отсутствіемъ Генералъ-Адъютанта Графа 
Бенкендорфа сію Высочайшую Государя Императора волю, я 
покорнѣйше прошу Васъ , Милостивый Государь, доставить 
мнѣ отзывъ Вашъ для довѳденія до свѣдѣнія Е г о Вѳличества. 

Съ совершѳннымъ почтеніѳмъ и преданностію имѣю честь 
быть, Милостивый Государь, * Вашъ покорнѣйшій с л у г а 
Алѳксандръ Мордвиновъ. 

29 Іюля 1883. Его Высокобл—ію A. С. Пушкину. 

Б е 8 ъ №. Болыпая четверка. Печатаѳтея съ поддинника. Упомянуто 
въ статьѣ Попова. ІІисьмо Иушкина 22 іюля ноизвѣстно. Отвѣтъ же 
Пушкина на даниое письмо см. выше на стр. 21 я въ Соч. VII № 344. 
Доповъ относитъ эту пѳрепяску къ августу 1833 года, можетъ быть 
имѣя въ виду ея окончаніе. См. слѣдующее письмо. 
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XXXIII. 

A. H. M o p д в и H o в A. 

Г . Генералъ-Адъютантъ Графъ Бенкендорфъ поручилъ 
м н ѣ Васъ , Милостивый Государь, увѣдомить, что Его 
Импѳраторскоѳ Величество дозволяетъ Вамъ, согласно 
изъявленному Вами желанію, ѣ х а т ь въ Оренбургъ и Ка-
зань, на четырѳ мѣсяца. 

Съ совершѳннымъ почтѳніѳмъ и преданностію имѣю честь 
быть, Милостивый Государь, Вашъ покорнѣйшій слуга Але-
ксандръ Мордвиновъ. 

7 Авг. 1833. 

Напечатано уГастфрейнда—„Пушкинъ", Спб. 1900 стр. 35. Иодлин-
никавъ нашихъ рукахъ не было. Поелѣ этого письма, 11 августа, 
Пушкинъ подадъ оффиціальное прошеніе объ отаускѣ, на четыре мѣ-
сяца, который и данъ былъ ему 12 числа. См. выше стр. 22. 
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X X X I V . 

A. X . Б Е Н К Е Н Д О Р Ф А . 

(10 или 11 декдбря 1833). 

Въ днсвникѣ Пушкина, въ отрывкахъ напечатанныхъ J . Павлище-
вымъ въ Русс. Обозр. 1890 г . (№ 9, стр. 159), подъ 14 декабря чи-
таемъ: „11 получено мною приглашеніе отъ Бенкендорфа явиться къ 
нему на другой день утромъ. Я пріѣхалъ. Мнѣ возвращенъ Мѣдный 
Всадникъ съ замѣчаніями государя. Слово „кумиръ" не пропущено 
высочаишей цензурой. Стихи 

И передъ младшею столицей 
Померкла старая Москва, 
Какъ передъ новою Царицей 
Порфироносная вдова— 

вымараны. На многихъ мѣстахъ поставленъ вопросительный энакъ. 
Я лринужденъ перемѣнить условіе со СмирдинымтЛ Этой пригласи-
тельной записки Бенкендорфа, полученной ІІушкинымъ 11 декабря, въ 
нашихъ рукахъ нѳ было. Въ окончатедьной отдѣлкѣ лриведенныѳ сти-
хи читаются нѣсколько иначе. 
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XXXV. 

Л. В. Д У Б Е Л Ь Т А . 

Управлѳніе 
- Жандармскаго 

Корпуса. 
Отдѣленіѳ 2. 

С.-Петѳрбургъ. 
Марта 4 дня 1834 

M 1064* 

Милостивый Государь, Алѳксандръ Сергѣевичъ! 

Шефъ Жандармовъ Командующій Императорскою Глав-
ною квартирою г-нъ Гѳнералъ-Адъютантъ Графъ Бенкѳн-
дорфъ, получивъ письмо Вашѳго Высокоблагородія отъ 
27 Февраля, поручилъ мнѣ васъ увѣдомить, что онъ сооб-
щилъ г-ну Дѣйствитѳльному Тайному Севѣтнйку Сперан-
скому о Высочайшемъ соизволѳніи, чтобы сочинѳнная Вами 
исторія Пугачева напечатана была въ одной изъ подвѣдом-
ственныхъ ѳму типографій. 

Исполняя симъ приказаніе Его Сіятельства Графа Але-
ксандра Христофоровича, имѣю чѳсть быть съ отличнымъ 
почтѳніемъипрѳданностіюВашимъ, Милостивый Государь, * 
покорнѣйшимъ слугою Л. Дуббѳлътъ. 

Е г о Высокоблагородію Камеръ Юнкеру A. С. Пушкину. 

До первой звѣэдочки печатноѳ, a цифры проставлены пѳромъ. Бу-
мага въ листъ. Печатаѳтся съ лоддинника. Первый томъ „Исторіи Пу-
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гачева" былъ представленъ Пушкинымъ государю съ письмомъ отъ 6 
декабря 1833 года (Соч. VII № 366). Можетъ быть, на это письмо былъ 
отвѣтъ Бенкендорфа, но намъ онъ неизвѣстенъ. Разрѣшеніе печатать 
книгу было дано 31 декабря. Послѣ того Пушкинъ особымъ иисьмомъ 
(Соч. VII № 393) просилъ черезъ Бснкендорфа о разрѣшеніи напеча-
тать книгу въ казѳнной тшіографіи, которой управлялъ сго лицсйскій то-
варишъ М. Л. Яковлевъ, и о ссудѣ для напечатанія въ 15000 р. Въ 
изд. Лит. Фонда письмо это помѣчено іюнемъ. Такъ какъ Даниое письмо 
служитъ отвѣтомъ, то дату надо счесть невѣрной; нисьмо № 393 было 
каписано въ самомъ началѣ марта или даже въ концѣ апрѣля. 
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X X X V L 

A . X . Б Е Н К Е Н Д О Р Ф А . 

Графъ Бенкендорфъ, свидѣтельствуя совершенное почте-
ніе Его Благородію Алѳксандру Сѳргѣевичу, честь имѣетъ 
при семъ препроводить къ нему обратно второй томъ Исто-
ріи Пугачева и увѣдомить, что Государь Импѳраторъ изво-
лилъ все одобрить, за исключеніемъ нѣкоторыхъ мѣстъ, г д ѣ 
Его Импѳраторскимъ Величѳствомъ собственноручно с д ѣ -
ланы отмѣткй. 

Генералъ-адъютантъ* Графъ. Бенкендорфъ. 

Jvê 287. 8-го Марта 1Ш. Его благород. A. С. Пушкину. 

Болыпая четвѳрка. Печатается съ поддинника. Мѣста, исключенныя 
изъ Исторіи ло волѣ государя, указаны въ Соч. VI стр. 300; ихъ 
очень немного. 
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X X X V I I . 

A . X . Б Е Н К Е Н Д О Р Ф А . 

Шефъ жандармовъ 
командующій 

Императорскою 
Главною квартирою 

отдѣленіе 2 
В ъ С.-Петербургѣ 
M арта 24 дня 1834. 

№ 491 ». 

Милостивый Государь, Александръ Сергѣѳвичъ! 

Сообщивъ Вашему Высокоблагородію отношѳніемъ отъ 
4-го сѳго Марта за № 380-мъ, что Государю Императору 
благоугодно было изъявить соизволѳніѳ на выдачу вамъ 20 
т. p., я въ то жѳ время увѣдомилъ о сей Высочайшѳй в о л ѣ 
Г . Министра Финансовъ, и получилъ нынѣ отъ нѳго от-
зывъ, что онъ имѣлъ счастіѳ подносить Государю Импера-
тору проэктъ указа , о выдачѣ.вамъ той суммы заимообра-
зно, который и удостоенъ Высочайшаго подписанія 16-го 
сего Марта. При чемъ Его Импѳраторскому Величѳству бла-
гоугодно было собственноручно написать вмѣсто: Исторія 
Пугачѳва—Исторія Пугачевскаго бунта. 

0 таковомъ высочайшемъ соизволеніи, сообщѳнномъ мнѣ 
Г-мъ Мйнистромъ Финансовъ, увѣдомляя Ваше Высокобла-
городіе, присовокупить честь имѣю, что объ отпускѣ вамъ 
въ ссуду 20 т. р. Г-нъ Министръ Финансовъ прѳдложилъ 
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Департаменту Государственнаго Казначейства; что же к а -
саѳтся до вашего сочиненія, то, въ исполненіе Высочайшей 
воли, покорнѣйше прошу издать оное подъ заглавіемъ Исто-
рія Пугачевскаго бунта. 

Двора Его ймператорскаго Вѳличества Камеръ Юнкѳру 
A. С. Пушкину. 

Съ совершеннымъ почтеніемъ и прѳданностію имѣю чѳсть 
быть вашимъ, Милостивый Государь,* покорнѣйшій слуга 
графъ Бенкендорфъ. 

До первой звѣздочки печатное, a цифры проставлены перомъ. 
Бумага въ листъ. Печатается съ подлинника. Упомянуто въ статьѣ 
Попова. Слово „иокорнѣйшій" переправлено изъ „покорнѣйшей". Ѳ. II. 
Вронченко тогда же доносилъ оффиціально гр. Е . Ф. Канкрину, что 
Государь, перемѣнилъ слова указа „не потому, что тутъ полагалась 
ошибка, a разсуждая, что преступникъ, какъ Пугачевъ, не имѣетъ 
исторіи". (Русс. Арх. 1890, II. 99). Печатаніе книги началось въ 
іюлѣ (Соч. VII № 395) и быдо окончено въ-декабрѣ. 
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X X X V I I I . 

A. X . Б Е Н К Е Н Д О Р Ф А . 

Милостивый Государь, Александръ Сергѣевичъ! 

Письмо ваше ко мнѣ отъ 25-го сего Іюня было мною пред-
ставлено Государю Императору въ подлинникѣ, — и Е г о 
Импѳраторское Величество не желая ни кого удерживать 
противъ воли, повелѣлъ мнѣ сообщить Г. Вице-Канцлеру 
объ удовлетвореніи вашей просьбы, что и будетъ мною 
исполнено. 

Затѣмъ на просьбу вашу о прѳдставленіи вамъ и в ъ 
о т с т а в к ѣ права посѣщать Государственныя архивы для 
извлѳченія справокъ, Государь Императоръ не изъявилъ 
своего соизволенія, т а к ъ какъ право сіе можетъ принадле-
жать единственно людямъ, пользующимся особенною д о в ѣ -
ренностію начальства . 

Съ совершеннымъ почтеніѳмъ имѣю ч ѳ с т ь быть * вашъ 
покорной слуга Графъ Бѳнкендорфъ. 

№ 2.396. Іюня 30 дня 1834, Петѳргофъ. Его Высокоблаго-
родію A. С. Пушкину. 

Бодьшая чѳтверка. Псчатается съ подлинника. Отрывокъ быдъ на-
пѳчатанъ въ статьѣ Попова. Письмо Пушкина, на которое это слу-
житъ отвѣтомъ, неизвѣстно. Его изложеніе въ статьѣ Сухомли-
нова и Соч. УІІ стр. 360. Данное письмо устанавливаетъ точную дату> 
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когда было іюслано ІІушкинымъ письмо съ иросъбой объ отставкѣ — 
25 іюня, что было до спхъ поръ неизвѣстно. Подъ вліянімъ совѣтовъ 
Жуковскаго Пушкииъ послѣ одумался и пиеьмомъ онъ 3 іюня (Соч. 
VII JS6 396) просилъ Беикендорфа не давать хода его прошенію. Но 
вечеромъ того же дня Пушкинъ получилъ отвѣтъ Бенкендорфа, помѣ-
ченный Петергофомъ 30 іюня. На другой день, 4-го іюля, Пушкинъ 
отвѣчалъ на это письмо Бенкендорфа (Соч. VII № 397). Изложеніе 
обстоятельствъ этого дѣла—въ иисъмахъ Пушкина къ Жуковскому того 
же 4 и 6 чисда (Соч. VII № 398, 399). Затѣмъ 6-го числа написано 
Пушкинымъ третье шісьмо къ Бенкендорфу по тому же дѣлу (Соч. VII 
№ 400). 
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XXXIX. 

A. H. M o P д в ii H o в A. 

Милостивый Государь, Александръ Сергѣевичъ! 

Письмо Ваше отъ 23-го Ноября къ Г. Генералъ-Адъютанту 
графу Бенкендорфу было Его сіятельствомъ доложено Го-
сударю Импѳратору, и Его Величество соизволилъ ото-
зваться, что изволитъ назначить время, въ которое угодно 
будѳтъ Его Вѳличеству В а с ъ принять. 

0 семъ по приказанію Графа Александра Христофоровича 
имѣю честь В а с ъ увѣдомить. 

Съ совѳршеннымъ почтеніемъ и преданностью имѣю честь 
быть, Милостивый Государь, Вашъ покорнѣйшій слуга А. 
Мордвиновъ. 

4 Декабря 1834. 

Болъшая четверка. Писано все рукою A. Н. Мордвинова. Печа-
таѳтся съ поддинника. Письмо Пушкина, на которое это служитъ от-
вѣтомъ, въ печати нѳизвѣстао. Въ дневникѣ Пушкина подъ 5 дѳкабря 
1834 г. читаемъ: „Завтра надобно будетъ явиться во дворецъ. У меня 
епдо нѣтъ мундира. Ни за что нѳ поѣду представдяться съ моими това-
ршцами камѳръ-юнкерами, молокососами 18-лѣтаими. Царь разсердится. 
Да что мнѣ дѣіатьа (Соч. У, 211). 
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sa 

X L . 

A . X . Б Е Н К Е Н Д О Р Ф А ? 

(1835). 

26 января 1835 года Пушкинъ обращался къ Бенкендорфу съ прось-
бой дозволить ему прочесть дѣло Пугачева (Соч. VII № 417). Бен-
кендорфъ письмомъ отъ 2 февраля извѣщалъ министра юстиціи Д. 
В . Дашкова, что Пушкину дано это разрѣшеніѳ (Гастфрѳйндъ, стр. 18). 
Въ іюнѣ того жѳ года Пушкинъ писалъ Бенкендорфу, прося отпуска 
на нѣсколъко лѣтъ (Соч. VII, № 423). Въ іюлѣ окъ писалъ Бенкен-
дорфу дважды, излагая свои денежныя затруднѳнія (Соч. VII, № 424 
и 425). На пѳрвомъ письмѣ есть помѣта рукою Бенкѳидорфа каран-
дашѳмъ: „Государь предлагаетъ ѳму 10000 рублеё и 6 мѣсяцевъ от-
пуска, по окончаніи которыхъ онъ можетъ рѣшить, подавать ему въ 
отставку или нѣть". На второмъ такая же помѣта: „Государь жалуетъ 
ему 30000 рублеМ, сохраняя, какъ онъ проситъ, его жалованье". Обѣ 
помѣты по-французски:. Дѣло о пожалованіи этихъ 30000 р. Пушкину 
напечатано y Гастфрейнда, стр. 47. Наконѳцъ, 31 декабря Пушкинъ 
обратился къ Бенкѳндорфу съ оффиціаяьнымъ ярошеніемъ о разрѣшеніи 
„Современника" t (Соч. VII № 442). Весьма вѣроятно, что во время 
зтихъ сношеній., были писъма Ббнкендорфа к*ь Пушкину, но мы ихъ 
не имѣемъ. 
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Князя M. A. ДОНДУКОВА-КОРСАКОВА. 

Милостивый Государь, Александръ Сергѣевичъі 

Во исполненіе сообщеннаго мнѣ Высочайшаго разрѣшенія 
на изданіѳ предполагаемаго Вами журнала, еще до иолу-
чѳнія Вашего письма, я назначилъ Цензоромъ онаго Госпо-
дина Крылова, къ коѳму уже можете Вы, Милостивый Госу-
дарь, отсылать нынѣ в с ѣ статьи, долженствующія быть 
напѳчатанными въ предполагаемомъ Вами изданіи. 

Увѣдомляя о семъ Васъ , Милостивый Государь, я не могу 
скрыть моѳго сожалѣнія о нѳудовольствіяхъ, причиненныхъ 
Вамъ Санктпетербургскимъ Цензурнымъ Комитетомъ, не-
удовольствіяхъ, мнѣ ѳщѳ и доселѣ неизвѣстныхъ, и которыя 
конѳчно я отклонилъ бы и по праву и но обязанности 
моей, какъ прѳдсѣдатѳль того Комитета, если бы В ы почтили 
меня увѣдомленіемъ о нихъ въ своѳ время. 

Для избѣжаніяжѳ на будущеѳ время могущихъ произойти 
нѳдоразумѣній, покорнѣйшѳ прошу Васъ , Милостивый Госу-
дарь, со всѣми требованіями Вашими относительно Цензур-
наго Комитета обращаться прямо ко мнѣ;увѣряю при томъ 
В а с ъ , что я за особенное удовольствіе почту отклонить в с ѣ 
прѳпятствія къ исполнѳнію таковыхъ требованій, если они 
будутъ сообразны съ правилами, для Цензурныхъ Комите-
товъ изданными. 

Съ отличнымъ почтеніемъ и совѳршенною прѳданностью 
имѣю чѳсть быть Вашъ, Милостивый Государь, * покор-
нѣйшій слуга князь Михаилъ Дондуковъ-Корсаковъ. 

19 Генваря 1836 года. 
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Большая четверка. Печатастся съ подлинника. Въ дневникѣ A. В. 
Никитенко читаемъ: „Пушкішу разрѣшено издавать журналъ, въ родѣ 
„Эдинбургскаго трсхмѣсячнаго обозрѣнія"; онъ будетъ называться 
„Современникъ". Цензоромъ новаго журнала иопечитель назначилъ 
Крылова, самаго трусливаго, a слѣдоватсльно и самаго строгаго изъ 
нашей братіи. Хотѣли меня назначить, но я убѣдительно просилъ 
.(уволить меня отъ этого: съ Пушкинымъ слишкомъ тяжѳло имѣть дѣлоа 

Дневникъ томъ I, стр. 365). 
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ГРАФА A . И. ЧЕРНЫШЕВА. 

МІІЛОСТИВЫЙ Государь, Александръ Сергѣевичъ! 

Принося Вамъ изъявленіе особенной моей признательно-
сти за сообщенную мнѣ рукопись Гѳнералъ-Лейтенанта Да-
выдова, о занятіи войсками нашими Дрездена въ 1813-мъ 
году, имѣю честь В а с ъ увѣдомить, что рукопись сію, я, по 
заведѳнному порядку, передалъ на разсмотрѣніе въ Воен-
но-Цензурный Комитетъ, при ввѣренномъ мнѣ Министер-
с т в ѣ учрежденный, и съ особеннымъ удовольствіемъ поспѣ-
шу Вамъ возвратить оную, коль скоро она ко м н ѣ будетъ 
обратно доставлена изъ Комитета. 

Съ совершеннымъ почтеніемъ, имѣю ч е с т ь быть Вашимъ 
покорнѣйшимъ слугою * Графъ А. Чернышовъ. 

№ 1742, 7-го Марта 1836 г. Его Высокоблагородію A. С. 
ІІушкину. 

Болыпая четверка. Печатается съ подлинника. Рѣчь идетъ о статьѣ 
Д. В . Давыдова „Воспоминанія объ осадѣ Дрездена". Она цодверглась 
вначительнымъ цензурнымъ сокращѳніямъ. Пушкинъ писалъ о ней Да-
выдову въ маѣ: „успѣешь наглядѣться на ея благородныя раны а (Соч. 
VII № 461). Статья была напечатана въ IV томѣ Современника. 
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XLIIL 

Князя M. A. ДОНДУКОВА-КОРСАКОВА. 

Милостивый Государь, Александръ Сергѣевичъ! 

На послѣднее письмо Ваше имѣю честь отвѣтствовать 
Вамъ, Милостивый Государь, что по встрѣченному затруд-
ненію С.-Петѳрбургскимъ Цензурнымъ Комитетомъ въ про-
пускѣ статьи: Письмо изъ Парижа, обстоятельство сіе бу-
дѳтъ прѳдставлено Комитетомъ на разрѣшеніе Главнаго 
Управленія Цензуры. 

Съ совершеннымъ почтѳніемъ имѣю честь быть Вашъ * 
покорнѣйшій с л у г а князь Михаилъ Дондуковъ - Кореаковъ 

20 Марта 1836. 

Большая четверка. Печатается съ подлинника. На оборотѣ каранда-
шемъ рукою A. С. Пушкина написано: 

Съ Цѳнз. спорить-де можно a съ В . М. н ѣ т ъ . 
Письма изъ Парижа, подпиеанныя въ журналѣ псевдонимомъ „Рус-

скіи", принадлежали А. И. Тургеневу» Пушкинъ намѣревался продол-
жать печатаніѳ этихъ писемъ и въ слѣдующихъ томахъ Современника. 
13 іюня онъ писалъ A. А. Краевскому, что отдалъ въ нечать „Па-
рижъа (Отчѳтъ Имп. Публ. Вибл. за 1889 годъ, Сдб. 1893). Но вмѣсто 
того во II томѣ Современника появилось „объясненіе отъ редакціи", 
в<ь которомъ сообшдлось, что парижскія письма были напечатаны безъ 
оогдасія автора (Соч. У, 298). 
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Князя M. A . ДОНДУКОВА-КОРСАКОВА. 

Милостивый Государь, Александръ Сергѣевичъ! 

Согласно желанію Вашему, дабы ускорить разсматриваніѳ 
издаваемаго Вами журнала, я в м ѣ с т ѣ съ симъ д ѣ л а ю рас-
поряженіѳ о назначеніи для. этого предмета г. Коллежскаго 
Совѣтника Гаевскаго въ помощь Г . Крылову, и весьма радъ 
сѳму случаю доказать Вамъ, Милостивый Государь, на 
опытѣ всегдашнюю готовность содѣйствовать с ъ моей сторо-
ны къ скорѣйшему изданію журнала и сочиненій Ваишхъ. 

Съ совершеннымъ почтеніемъ имѣю честь быть Вашъ, 
Милостивый Государь, * покорнѣйшій слуга князь Мнхаилъ 
Дондуковъ Корсаковъ. 

ЮАпрѣля 1836. 

Его Высокобла-ю A. С Пушкину. 

Большая чѳтверка. Печатается съ подлинннка. Въ дневникѣ A. В . 
Никитѳнко читаемъ: „Пушкина жестоко жмегь цензура. Онъ жало-
вался на Крылова и просилъ себѣ другого цензора, въ подмогу пѳр-
вому. Ему назначили Гаевскаго. Пугакинъ раскаивается, но поздно. 
Гаѳвскій до того напуганъ гауптвахтой, на которой просидѣлъ восемь 
днѳй, что тсперь сомнѣвается, можно ли пропускать въ печать извѣ-
стія вродѣ того, что такой-то король скончался" (Дневникъ томъ Т, 
стр. 368). 
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A . X . Б E H K E H Д 0 P Ф A. 

Шѳфъ Жандармовъ 
Командующій 

ИМПЕРАТОРСКОЮ 

Главною квартирою 
отдѣленіѳ... 

В ъ С.-Петербургѣ. 
Апрѣля 15 дня 1836 

№ 2366. * 

Милостивый Государь, Александръ Сѳргѣевичъ! 

В ъ пѳрвомъ томѣ, издаваѳмаго Вами журнала Современ-
ника, помѣщена статья: Долина Ажитугай, сочиненная сул-
таномъ Казы-Гиреемъ, корнѳтомъ Лейбъ Гвардіи Кавказ-
скаго Горскаго полу-эскадрона. 

Высочайшимъ Его Императорскаго Величѳства повелѣ-
ніѳмъ, послѣдовавшимъ въ 1834.-мъ году, повѳлѣно: что бы 
к а к ъ военные, т а к ъ и Гражданскіе Чиновники нѳ иначѳ 
предавали пѳчати литературныя произведенія свои, ориги-
нальныя и переводы, какого бы рода они яѳ были, какъ по 
прѳдваритѳльномъ разрѣшѳніи Директоровъ Департамѳн-
товъ > Начальниковъ Штабовъ и Генералъ Интендантовъ, 

Означенная статья Корнѳта Султана Казы-Гирея нѳ была 
прѳдваритѳльно представлена ни на мое разсмотрѣніе, ни 
на разсмотрѣніѳ Начальника моѳго Штаба . 

(Увѣдомлдя о сѳмъ Васъ , Милостивый Государь, я покор-
нѣйшѳ прошу на будущѳѳ врѳмя, не помѣщать въ издавае-
момъ Вами журналѣ ни одного произвѳденія Чиновниковъ 
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Высочайше ввѣреннаго мнѣ жандармскаго Корпуса, Л е й б ь 
Гвардіи Кавказскаго Горскаго полу-эскадрона и собствен-
наго конвоя Государя ІІмператора, не получивъ н а то пред-
варительнаго моего или Начальника моего Ш т а б а разрѣ-
шенія. 

Съ совершеннымъ почтеніемъ и иреданностію имѣю ч е с т ь 
быть, Вашимъ, Милостивый Государь, * покорнѣйшій слуга 
Графъ Бенкендорфъ. 

Его Высокоблагородію A. С. Пушкину. 

До звѣздочки печатное, a цифры проставлены перомъ. Бумага въ 
лпстъ. Печатается съ иодлинника. Во второмъ томѣ Соврѳменника, вы-
шедшемъ въ маѣ, опять была статья султана Кази-Гирея „Персидскій 
анѳкдотъ". Первый томъ Совремѳнника былъ лодписанъ цензоромъ 
31 марта, a разосланъ 11 апрѣля (Бартеневъ. A. С. ІІушкинъ, томъ 
I, стр. 72). Второй томъ подписанъ цензоромъ 30 іюня. ІІримѣчаніе 
ІТушкина къ разсказу „Долина Ажитугаи" см. Соч. У, стр. 292. 

lib.pushkinskijdom.ru



X L VI, 

A. H. M o p д в и H o в a. 

Милостивый Государь, Александръ Сергѣевичъ! 

Его Сіятельство Графъ Александръ Христофоровичъ про-
ситъ В а с ъ доставить къ нему письмо, полученное вами отъ 
Кюхельберга, и съ тѣмъ в м ѣ с т ѣ желаѳтъ нѳпремѣнно знать, 
чрезъ кого В ы его получили. 

Съ совершеннымъ почтѳніемъ и преданностію имѣю честь 
быть Вашъ покорнѣйшій слуга Александръ Мордвиновъ. 

28 апрѣля 1836. 

Болыпая четверка. Печатается съ подлинника. Все пжсьмо писано 
рукою A. Н. Модрдвинова. Кюхельбѳргь въ подлинникѣ—ошибкою 
вмѣсто Кюхельбекера. Письмо В. К. Кюхельбекера къ Пушкину, отъ 12 
февраля 1836 г., см. въ сборникѣ П; И. Бартенева ^Пушкинъ", томъ 
I, стр. 53. 
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X L V I I . 

A . X . Б Е Н К Е Н Д О Р Ф A . 

(Ноябрь 1836 г. 

Madame, 

S a Majesté l 'Empereur, désirant faire quelque chose, qui fut 

a g r é a b l e à votre mari et à vous, me charge de remettre en 

vos mains, la somme ci jointe, à l 'occasion du mar iage de 

M-elle votre sœur, étant persuadé que vous aurez du plaisir 

à lui offrir ce cadeau de noce. 

Enchanté d'être dans cette occasion l ' interprète de la bien­

veil lance de notre maître j e saisis cette occasion pour vous 

présenter les homages les plus respectueux, de votre t rès 

humble et très obéissant serviteur. 

A. Benckendorf. 

Большая четверка. Печатается съ подлинника, который повидимому 
весь писанъ рукою А. Бенкендорфа. Можетъ быть это письмо, обра-
щенное къ H. Н. Пушкиной, служит*ь отвѣтомъ на письмо ІТушкина 
къ Бенкендорфу отъ 21 ноября (Соч. VII 477). 
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IV. 

ЧАСТНЫЯ ПИСЬМА КЪ ПУПІКИНУ 

РАЗНЫХЪ ЛЖЦЪ. 
(1825—1837). 
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I. 

И . И. К 0 3 Л 0 В А. 

S-t Pétersbourg, le 31 Mai 1825. 

Mon cher Pouchkine, 

Il m'est impossible de vous exprimer l'extrême plaisir que 
m'ont causé vos charmants vers; ce fut vraiment un délicieux 
instant dans ma vie et j e vous en remercie chaudement. Ce 
n'est pas le peu de talent que j e puis avoir, mais mon admi­
ration pour le vôtre et le sincère attachement que j e vous 
porte, qui justifient le premier hémistiche du 7-rûe vers; en­
core une fois merci et grand merci: il a été droit à mon 
cœur! 

J ' a i lu le 2-d chant de Евгеній Онѣгшъ; c'est un charme: j ' a i 
lu aussi les poésies fugitives; parmi celles que j e ne connais­
s a i s pas encore, j ' e n ai trouvé фіі me paraissent inimitables: 
L a fille de Czerni Georges, les versets du Coran et deux Éle-
.gies surtout m'ont tourné la tête. Quand j e veux faire des 
vers , j e lis mon Byron, Joukovsky et vous, et tant bien que 
mal notre imagination fermente et j e me mets à chanter. 
J ' espère que votre triple inspiration ne m'abandonnera pas 
dans mon nouveau petit poème, c'est la Princesse Dolgorpuky-
Chérémétief: j e trouve que ce sujet est infiniment touchant. 
J e n'ose pas dire que la Дума de Reileeff, qui porte ce nom, 
so i t sans mérite; mais il me semble qu'elle n'empêche pas de 
tenter un petit Poème de 7 à 800 vers. Mon plan est fait et 
quelque fragments aussi, mais avant tout c'est ma Fiancée 
«TAbydos qui viendra se présenter h votre porte. 
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J e vois Votre frère et tous nos amis très souvent; Bara t insky 

nous arrive dans quelques jours , ainsi que Viàzemsky, mais 

en revanche Tourguenieff part; c'est une perte i r réparable . 

Si vous lisez nos journaux, vous verrez que Boulgar ine ne se 

rappelle plus qu'une seule chose, concernant Tourguenieff, 

c'est qu'il prend beaucoup de café et gobe des moustaches en 

avalant ses craquelins. Nos journal is tes deviennent de j o u r 

en jour plus plats. Vos deux Épigrammes contre celui de Moscou 

font mourir de rire, surtout B a s i l et M i c h e l ; ceux d'ici en 

mériteraient de semblables; mais si vous voulez du verbiage 

français dans un autre genre, lisez le nouveau poème de La­

martine sur Harold; malgré quelques beaux vers, c'est de ce 

galimatias double dont parle Beaumarchais . J e finis cette lettre 

peut-être beaucoup trop longue: pardonnez si j ' a i osé vous 

trai ter comme une ancienne connaissance, j e vous demande 

votre amitié, cher Pouchkine, et fais des vœux ardents pout 

votre bonheur 

* j e vous embrasse de tout mon cœur et suis à j a m a i s tout 

à vous Jean de Kazloff. 

Форматъ почтовой бумаги. Отъ звѣздочки до конца написано рукою 
самого слѣпца-Козлова, нетвердо ж неровно, почти каракулями. ІІуш-
кинъ получилъ „Чернеца" Козлова, въ Михайловскомъ, въ началѣ 
апрѣля. „Подпись слѣпого поэта тронула мѳня нескаванно", писалъ онъ 
брату (Соч. Y I I № 107). Въ маѣ Пушкинъ написалъ и отослалъ Ко-
злову свое посланіѳ къ нему. 

lib.pushkinskijdom.ru



IL 

Б A P . E . Ѳ. Р О З К Н А . 

В ъ такое время, г д ѣ наша невѣрная жизнь невѣрнѣе 
вдвое, спѣшу моею сердечною Вамъ благодарноетью за В а -
ше дружеское письмо, почтеннѣйшій Александръ Сергѣевичъ! 
Вудучи принятъ въ службу съ назначеніемъ состоять при 
дежурствѣ Главн. Штаба, я остаюсь здѣсь—въ сосѣдствѣ 
Вашемъ и уѣду только тогда, когда двинется всѳ Дежур-
ство; но тѣмъ не менѣе лестенъ для меня Вашъ Гораціан-
скій прощальный привѣтъ. Вмѣняя себѣ въ иріятную обя-
занность удовлетворить желаніямъ Вашимъ—по мѣрѣ силъ 
моихъ—посылаю Вамъ требуемую піэсу: 264>е Мая. Поправь-
те, что Вамъ нѳ понравится, и позвольтѳ помѣстить в ъ 
Альціонѣ.—Благодарю В а с ъ за обѣщаніе дать мнѣ стиховъ 
своихъ; оставьте ихъ y себя до удобнаго случая . Приго-
товляю все нужное д л я перевода Бориса и какъ скоро 
можно будетъ ігріѣду къ Вамъ. Не взирая на жестокую y 
насъ смертность, надѣюсь ещѳ увидѣть и обнять Васъ дру-
жески. Щегловъ умѳръ; ввечеру былъ еще здоровъ—а в ъ 
ночь скончался. Много умерло людей, умретъ ещѳ болѣе— 
смерть y каждаго за спиною! Слава Богу, что В ы въ безо-
иасномъ м ѣ с т ѣ ! Чернь наша сходитъ съ ума, растерзала 
д в у х ъ врачѳй и бушуетъ на площадяхъ —ее унять бы кар-
течью!—Государь товорилъ съ народомъ; будущій историкъ 
сохранитъ для потомства Его ирекрасныя слова... Колѣно-

7 
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преклоненная чернь слушала. . . тиишна.. . одинъ Царскій 
голосъ на площади раздавался—какъ звонъ святои! Величе-
ственное зрѣлище!.. 

Со всѣмъ почтеніемъ Вашъ поклонникъ и доброжелатель 
Розенъ. 

Сего 27-го іюня 1831. С.-Петербургъ. 

26 -E M A Я 

В ъ дни соловья, во днн у т ѣ х ъ и цвѣта , 
Когда съ Небесъ слетаютъ счастья сны, 
Е с т ь празднество—великое для с в ѣ т а : 
Какъ торжество, какъ лучшіи день весны, 
Мы празднуемъ рожденіе Поэта, 
Чьей жизнію мы в с ѣ оживленыі 
Сей день богамъ въ хвалу и честь мы ставимъ— 
Т а к ъ Генія сошѳствіе мы славимъ! 

Давно ль еще, таинствѳнный какъ рокъ, 
Съ уставами ничтожной жизни въ ссорѣ, 
По областямъ Поэзіи онъ влекъ 
Сомнѣнья в ѣ к ъ , блистательное горе! 
Какъ грозный духъ, какъ бѣдствія пророкъ, 
Давно ль блуждалъ въ эѳирномъ Неба морѣ, 
Невѣдомымъ, причудливымъ путемъ— 
Полночное свѣтило съ бунчукомъ! 

Но разлился живой р а з с в ѣ т ъ съ востока... 
Мадоны ликъ, какъ солнцѳ восходилъ,— 
И вѣяли горѣ туманы рока 
В ъ дыханіи свѣтила изъ свѣтилъ! 
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Сей чудный ликъ для нашего Иророка 
Игрой лучей весь міръ преобразилъ... 
И дѣнитъ жизнь Поэтъ—уста Мемнона 
Теперь звучатъ напѣвами Сіона! 

Баронъ Розенъ. 
С.-Петербургъ 1831 года. 

. Писано во время холоры. Письмо проколото въ карантинѣ. Розенъ— 
баронъ Егоръ Ѳед., извѣстный писателъ. Къ заглавію стихотворенія 
бар. Розеномъ сдѣлано аримѣчаніс: „См: Сѣверные Цвѣты на 1830 
годъ въ отдѣленіи поэзіи, стр. 98". Тамъ были напечатаны стихи Пуш-
кина „Даръ напрасный, даръ случайный" подъ заглавіемъ „26 Маія 
1828". Щегловъ, вѣроятно,—цонзоръ. 
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III. 

C. C. У B A P 0 B A. 

Инвалидъ давно забывшій иуть къ ІІарнаесу, но восхи-
щенный прекрасными, истинно народньиии стихами Вашими, 
попробовалг на дѣлѣ с д ѣ л а т ь имъ подражаніе на француз-
скомъ языкѣ. Онъ не скрывалъ отъ себя всю оиасность борь-
бы съ вами, но вами вдохновенный, хотѣлъ еще разъ, вт>-
роятно въ посмѣяніе, завинтить своіі Европейскоіі ттыкь. ІІри-
мите благосклонно ceft оиытъ и сообщите оной B . А. /Ку-
ковскому. 

Ув(аровъ) . 
Москва, Октябрь 8, 1831. A. С. ІІушкнну. 

AUX CALOMNIATEURS DE LA R U S S I E . 

Trad. J 'A. Pouchkine. 16 Août 1H31 

Pourquoi sur la Russie, en de naïves colères 

Lancez vous ГапаЦіете, orateurs populaires? 
Pourquoi vous irriter t t vernir ces clameurs? 
Pour la Lithuanie?... Ahî calmez vos fureurs! 

Des Slaves divisés c'est la querelle antique, 

C'est un différend domestique 

Déjà pesé par le Destin; 

Vous ne changerez pas son arrêt Souverain . 

Hélas! depuis longtemps a. commencé leur haine. 

E t le sort des combats, dans la surgeante arène, 
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Fut balancé souvent entre les deux rivaux 

Mais qui l 'emportera dans la vieille querelle? 

Le Lach opiniâtre ou le Russe fidèle? 

E t du sang slave enfin les différens ruisseaux, 

Dans le vaste océan de la nation mère, 

Iront-ils déverser leur onde tributaire? 

Cet océan sans bords, de l 'Est à l'Occident, 

Verra-t-il se tar ir son rivau élément? 

Voilà la question qui nous est étrangère. 

Silence! Laissez nous! Vous ne comprenez pas 

Les annales de ces combats. 

De cette lutte séculaire 

Pouvez-vous déchiffrer le sanglant caractère? 

Pour vous, orateurs inquiets, 

Le Kreml et Prague tout muets. 

Mais votre tourbe est curieuse 

De ces efforts désespérés 

De la révolte audacieuse 

Et. surtout, vous nous abhorrez!! 

Mais pourquoi? Repondez! Pourquoi? Pour l'héroïsme, 

Qui nous fit renier, aux flammes de Moscou, 

Sur de fameux débris, le rude despotisme 

Dont la chaîne pesante étreignait votre cou? 

Serai t ce pour avoir brisé, par la victoire 

Des peuples consternés le joug humiliant, 

Et racheté, par notre sang, 

De l'Europe asservie et la paix et la gloire? 

Vous savez menacer! Si vous osiez agir! 

Le soldat d'Ismaïl ne sait-il plus brandir 

Sa baïonette meurtrière? 

Nos cœurs seront-ils lourds à la voix do nos Czars? 

Pour la première fois, sous nos vieux étendarts, 

Combattrons nous l'Europe entière? 

lib.pushkinskijdom.ru



N'est il donc plus pour nous de succès glorieux? 

Nos rangs sont ils trop peu nombreux? 

Et du Kreml à la Chine et de Perme en Tauride, 

Des glaces de Findlande aux monts de la Colchide 

Tel qu'un lion puissant notre peuple guerr ier 

N'hérissera-t-il pas sa crinière d'acier? 

Sur nous lancez donc vos armées! 

Rhéteurs sans frein! Il est dans nos plaines g lacées 

Des sepulchres déjà blanchis 

Où vos haineux soldats trouveront des amis. 

Большаи четверка. По черновому списку, изъ Порѣческаго архива, 
письмо уже было напсчатано, безъ даты и безъ приложенія стиховъ, 
А. Кирпичниковымъ въ Русс. Ст. 1899 г. № 5 стр. 266. Отвѣтъ Пуш-
кина Соч. VII № 311. Самый переводъ Уварова, сколько намъ из-
вѣстно, до сихъ поръ нигдѣ не былъ напечатанъ (См. В . Никольекій, 
Идеалы Пушкина, изд. 4, Спб. 1899 г. ; стр. 112). Уваровъ никогда 
не былъ особымъ иоклонникомъ Пушкина, a впослѣдствіи сталъ и пря-
мымъ его врагомъ. Но стихи Клеветникамъ Россіи показались многимъ 
изъ старовѣровъ переходомъ Пушкина на новую дорогу. А. Я. Булга-
ковъ, всегда смотрѣвшій на поэзію Пушкина, какъ на „вздорные стиш-
ки", ішсалъ по поводу этой оды: „Каковы стихи Пушкина кловетникамъ 
Россіи? Прекрасны, давно бы ему приняться за такіе сюшсты. Я чв> 
талъ ихъ съ большимъ удовольствіемъ" (Русс. Арх. 1902 I, стр. 89). 
Есть извѣстіѳ, что эти стихи Пушкина наиисаны имъ по просьбѣ госу-
даря. 
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IV. 

A . И. Т У Р Г Е Н Б В А . 

29 октября. Москва, 1831. 

Вчера ировелъ вечеръ y Вяземскаго и Дмитріева съ Жу-
ковскимъ. Мы вспоминали и о тебѣ, милый сверчокъ-поэтъ, 
a Жуковскій и о твоемъ изданіи въ пользу семейства не-
забвеннаго Дѳльвига . Поэты поручили мнѣ доставить тебѣ 
для него стихи на оборотѣ, кои могутъ быть напечатаны 
в м ѣ с т ѣ съ предшествовавшими, но съ поправкою двухъ 
словъ, которую я послалъ къ Жуковскому уже послѣ его 
в ы ѣ з д а изъ Петербурга. Гробу христіанина лучшѳ быть ал-
таремъ чѣмъ кумщомъ. 

ІІрости, помни насъ и меня особенно. Вчера и Чаадаевъ 
былъ съ нами. Что его рукопись? 

А. Тургеневъ. 

Вотъ и отвѣтъ Ив. Писарева Дмитріеву на стихи Хво-
стова, г д ѣ онъ выставляетъ себя сажѳнцомъ Паскевича. 

Къ ВАСИЛІЮ АНДРЕЕВИЧУ ЖУКОВСКОМУ 

на присланные имъ къ йвану йвановичу Дмитріѳву стихи. 

Удѣломъ Генія всѳгда высокость чувства . 

Самъ дивѳнъ, влаетелинъ природы и искусства,— 
Но памяти святой душа ѳго полна: 
И гробъ, ѳму алтарь—въ немъ прахъ Карамзина! 
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Кто тѣігь Пожарскаго и первый плѣнъ Варшавы, 
Кто деньми Ветхаго , кто Волгу, Ермака 
Воспѣлъ божественно во дни минувшей славы, 
Того и поздня пѣснь душѣ его близка. 
Жуковскій! я бывалъ души твоей свидѣтель : 
Ce новый твой порывъ за временный иредѣлъ; 
Высокій, ты еще возвыситься умѣлъ; 
Твоя поэзія есть гірямо добродіътель! 

Н. Иванчинъ-ІІисаревъ, 

(Адресъ:) Мшюстивому Государю Александру Сергѣевнчу 
ІІушкину, въ С.-ІІетербургъ, a г д ѣ не знаю: вѣроятно на 
Парнассѣ. 

Въ стихахъ Иванчнна-ІІисарева і»ѣчь идетъ о стихахъ Жукокскаго 
къ И, И. Дмптріеву „Иѣтъ, не прошда, пѣвецъ нашъ вѣчно юнын" 
(Соч. Жуковскаго, изд. 1S95 г. стр. 542). Словъ шісьма о Хвостовѣ 
объиснить но умѣечъ. 
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V . 

H. M. K o H ni ir H A. 

(1831 или 1832). 

Я т е п е р ь к а к ъ будто за тысячу no крайней мѣрѣ лѣтъ на-
вадъ, мой любезнѣйшій Александръ Сѳргѣевичъ. Кровавыя 
сцены самаго темнаго невѣжества передъ глазами нашимн 
иеречитываются, 'свершаются и уличаются. Какъ свирѣііъ 
въ своемъ ожесточеніи добрый народъ русской! жалѣютъ и 
истязаютъ; величаютъ вапшми высокоблагородіями и бьютъ 
дубннами, и это все в м ѣ с т ѣ . Чортъ возьми, это ни на что 
нѳ иохоже! Народъ нашъ считаютъ умнымъ, но здѣсь не 
шідно ни нскры здраваго смысла. 

Начальство довѣрило разноявленнымъ дуракамъ выборъ 
и иредставленіе иреступниковъ, но кажется они не совсѣмъ 
искренно къ этому прнступили. Попадаются люди не со-
в с ѣ м ъ вшювные вмѣсто убійцъ. Я хотѣлъ продолжать здѣсь 
мой романъ, яо теііерь не до него.—Пипште вы болыпе: какъ 
жаль что y меня н ѣ г ь никакихъ тепѳрь литературныхъ но-
востей. Что-то Косичкинъ, возгласилъ ли въ Москв^, и 
какъ ндетъ иродолженіе? Это очень меня занимаѳтъ, не по-
лѣннтесь сказать мнѣ слова два и пришлите въ моюКан-
целярію, оттуда доставятъ ко мнѣ сюда, вмѣстѣ съ бумага-
мп которыя идутъ ко мнѣ .часто. 

ПрощаИте. Будьте здоровы Скажите отъ насъ іючтеніо 
ВашеГі супругѣ и любитѳ Коншина. 

(Адресъ:) Кго Высокоблагородію Александру Серг'Ьевичу 
ІІушкину. 
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0 Ник. Мих. Коншинѣ см. обстоятельную статью A. II. Кирпични-
кова въ Русс. Мысли 1897 г. Jsê 5. Коншинъ бшъ довольно виднымъ 
литераторомъ, писалъ стихи и повѣсти. Вмѣстѣ съ бар. Рояеномъ онъ 
издалъ алъманахъ „Царское Село". Пушкинъ познакомилея съ Конши-
нымъ, вѣроятно, чорезъ E. А. Баратынскаго, который служилъ подъ 
его начальствомъ въ Финляндіи. Печатаемое письмо — безъ даты, но 
должно относиться къ 1831 или 1832 году. Въ 1823 году Коншинъ 
вышслъ въ отставку пзъ военной службы. До конца 1827 года онъ 
служилъ въ Тверской Казенной Палатѣ. Съ 1 марта 1829 года въ 
теченіи 8 лѣтъ онъ былъ правителемъ канделяріи главноуиравляюіцаго 
Царскимъ Селомъ и дворцовымъ правленіемъ. Вь зто же время, послѣ 
„холѳрнаго бунта", онъ участвовалъ въ качествѣ правитоля дѣлъ ъъ 
слѣдствонной комиссіи по безпорядкамъ въ Старой Руссѣ. Объ этомъ 
слѣдствіи и идетъ рѣчь въ письмѣ. Романъ, о которомъ говоритъ Кон-
шинъ, вѣроятно — „Графъ Обоянскій или Смоленскъ въ 1812 году", 
вышедшій черезъ нѣсколько лѣтъ позже. Еще о Коншииѣ см. Ист. 
Вѣстн. 1884 г. № 8 и Русс. Стар. 1887 г. № 8. Другоо его нисьмо 
ниже № XVII. 
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A. Д . Б А Л А Ш Е В А . 

Милостивый Государь, Александръ Сергѣевичъ! 

Нолуча пріятноѳ письмо Ваше поспѣшаю на оное отвѣт-
ствовать . Я очень радъ, что г . Кнерцеръ прибѣгнулъ къ 
посредничеству вашему, по прѳдмету желаемой имъ купить 
земли y меня, потому что доставляетъ мнѣ случай быть въ 
сношеніи съ вами: я полагаю, что сія землянаходиться дол-
жна в ъ имѣніи моемъ, подъ Симоновымъ монастыремъ на-
ходящемся и называемомъ Тюфили; но положеніѳ торгуема-
го м ѣ с т а мнѣ неизвѣстно, то есть сколько саженъ по бѳре-
гу Москвы рѣки, и сколько въ глубь и также къ концу ли 
границы моей, и какую цѣну предлагаетъ г. Кнѳрцеръ за 
десятиыу, ибо y меня тутъ 222 десятинъ, которыя мнѣ бы 
хотѣлось продать вообщѳ, но впрочемъ съ сего послѣдня-
го я и отступить могу. Какъ скоро обо в с ѣ х ъ обстоятель-
с т в а х ъ сихъ узнаю, то такъ жѳ скоро и на продажу отвѣтъ 
дать готовъ, к а к ъ и нынѣ. 

Пребывать честь имѣю съ особеннымъ уваженіемъ и поч-
теніемъ вашъ покорнѣйшій слуга А. Балашевъ. 

19 генваря 1832. С.П.Б. 
ІІисьмо, повидимому, отъ Алѳксандра Дмитріевича Балашова (род. 

1700 г. f 1837 г.), бывшаго одно время министромъ юстиціи. На 
письмо послѣдовалъ нѳмедлѳнный отвѣтъ À. С. Пушкина (см. слѣдую-
щее писъмо), не дошедшій до насъ. Въ Тюфилевой рощѣ было еще 
имѣніѳ y П. В. Нащокина. 
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VIL 

A. Д . Б А Л А Ш Е В A . 

Милостивый Государь, Александръ Сергѣевичъ! 

Обстоятельное предложеніе- касательно Тюфилевой моей 
дачи имѣлъ честь сейчасъ получить и вотъ мой отвіѵгъ: 

Во всей сей д а ч ѣ 222десятинъ; ігвна всей д а ч ѣ 1К).(ХЮр. 
Е с т ь ли не будетъ охотника на всю дачу, то я рѣшусь гіро-
давать и частями, но въ семъ послъднемъ с л у ч а ѣ нельзя 
мнѣ сравнить десятины прпбережныя съ десятинами въ глу-
бину, потому что однѣ другнхъ несравненно выгодігве, a 
потому и расцѣнку сдѣлать должно. Неугодно лп будетъ 
г. Кѳнцеру (есть ли онъ з д ѣ с ь ) иожаловать ко мнѣ и ио ила-
ну назначитъ черту, отдѣляюіцую желаемую имъ ч а с т ь 
земли, то мы въ цѣнѣ сговорнться можемъ удобнѣе. Мнѣ 
оберъ прокуроръ НовоспльцовЪ предлагаетъ назначенную 
мною дѣну 110 т . p., no ири совершеніи купчей д а е т ъ толь-
ко 50 т„ a остальные на годъ съ залогомъ той же дачи. A 
я желаю получить в с ѣ наличными; вотъ въ чемъ y насъ ос-
тановка. Доходу мн'Ь съ дачи болТ>е, иежелн что дать 
могутъ 110 т. p., a потому отдавая детсво отдать очень де-
шево не могу. ІІрибережная же десятина конечнп столтъ 
вдвое противу ирочей. 

ГІріимите вновь свндіітельство особеннаго уваженія съ 
которымъ пребывать честь нміно вашимъ покорнѣйшимъ 
слугою А. Балашевъ. 

22 Генваря 1832. 

P .S . ДачаТюфилева куилена мною в ъ 1S15 году за 130000 р. 
y купца Грельцова. 
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VIII. 

Б A P. É . Ѳ. P O 3 E H A. 

Somov est mort! ses obsèques auront Heu demain à dix 

heures; les billets s'impriment encore; j e suis chargé de vous 

prier de vouloir bien assister à ce cortège funèbre; l'adresse de 

sa dépouille mortelle est на Знаменской улицѣ въ домѣ куп-
чихн Балахоновой № 712. Faites moi savoir si rien ne vous 
empêche de rendre les derniers honneurs au défunt? En ce 

cas nous pourrions y aller, ensemble. Sa famille est bien h 

plaindre. Tout h vous—Rosen. 

Ce 2V) Mai 1833. 

(Адресъ:) A Monsieur Monsieur Alexandre de Pouschkine 
de la part de Rosen. 

Орестъ Мих. Сомоііъ жилъ иоключительно лятературнымъ заработ-
комъ. Ему было поручено завѣдываніе всей внѣшней стороной изданія 
Литературной Газеты и Сѣверныхъ Цвѣтовъ, Онъ уморъ 27 мая. 
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Б A P. E . Ѳ. P O 3 E H A. 

Oleg Mouravief Vous salue et vous invite de venir avec moi 
prendre le thé chez lui, mercredi, à Піе Крестовскій. Veuil­
lez me faire savoir, si vous pourrez acquiescer à sa prière; 

sinon, il faut bien que j ' y aille seul. Vous savez sans doute 

que, se promenant à cheval, il a fait une chute et s'est cassé 

un os. Avez-vous lu le Tasse de Кукольникъ? ce n 'est pas une 
œuvre dramatique, mais c'est une pièce bien remarquable* par 

la richesse et la beauté des pensées. Dans ces j o u r s il me lira 

une autre pièce de sa composition: Джюлго Mocmu qui est, en 
quelque sorte, une continuation du Tasse. Comment faites vous, 
pour qu'on ne vous voit nulle part, j e voudrais bien venir 
chez vous, mais j e crains que ma visite ne vous importune. 
Si j ' a v a i s un quartier au rez de chaussée, j ' o s e r a i s vous prier 
de venir quelquefois me voir. De toutes les j ou rnées que j ' a i 
passé à Крестовскій, celle d'hier a été la plus agréable ; j e 

n'ai pu fermer l'œil de la nuit: j e l'ai passée à écr i re . Excu­

sez mon bavardage! Après avoir entamé une conversation avec 

vous, on s'oublie si facilement. 

Adieu. Tout à vous—Rosen. 

Ce 19 Iuin 1833. 

(Адресъ:) Александру Сергѣевичу Пушкину. 

Бар. Розенъ впослѣдствіи перемѣнилъ свое мнѣніе о Кукольникѣ 

(см. ниже письмо №Х1ІІ). 
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X. 

A. A. І І Е Р О В С К А Г О . 
(1833?) 

Вотъ тебѣ, моя ирелесть, д в ѣ главы Монастырки, кото-
рыя прошу всепокорнѣйшѳ разсмотрѣть по скорѣе потому 
что мнѣ бы желалось, будѳ можно, завтра отвѣзть ихъ въ 
Тииографію. Продолженіе послѣдуетъ въ скоромъ времени: 
одна глава y Вяземскаго, д в ѣ переписываются, a послѣд-
няя сочиняется. Вотъ и все! Посылаю и напѳчатанное на-
чало 2-й части чтобъ могъ ты видѣть связь. Прощай до сви-
данія нѣжно цѣлую тебя въ мышку. 

А. Перовскій. 

Сохранено правописаніе поддинника. На оборотѣ карандапіомъ 
арабскія буквы. Даты нѣгь, но письмо должно относится къ началу 
30-хъ годовъ, когда появялось первоѳ изданіе Монастырки (Мона-
стырка. Соч. Антонія Погорѣдьскаго, 2 части. Спб. Въ тип. Греча 
1830—1833). 
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XI. 

A. H. 0 Л E H II H A. 

Милостивый Государь, Александръ Сергѣевичъ! 

51 сей часъ получилъ иисьмо, которымъ вы меня иочтн-
ли: списокъ подписавшихся на иамятникъ д р у г а друзей 
своихъ, на надгробный камень покойному и достойному Ни-
колаю Ивановичу Гнѣдичу и притомъ иятьдесятъ рублеГі' 
ассигнаціями. Деньги я отдалъ сыну моему АлексЬю, ко-
торый занимается устроеніемъ сего иамитника, a в а с ъ Ми-
лостивый Государь, душевно благодарю (за добрую намять 
по уоопшему) именемъ покойнаго Ннколая Ивамовича Ткъ-
дича! За тѣмъ имѣю честь быть съ истиннымъ почтеніемъ 
и нреданностью вашъ, Милостивый Государь, нокорнѣйшій 
слуга Алексѣй Оленинъ. 

3 Апрѣля 1835 

Его В . A. С. Пушкину. 
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XII. 

K A. Б y х A. 

Monsieur. 

Après avoir lu votre excellent ouvrage, Исторъя Пугачевскаго 
буита, mes occupations jusqu'alors si vagues et si confuses 
prirent une teinte tout-à-fait décisive, et mon goût pour l'hi­

stoire se prononça définitivement; l'époque que vous avez choi­

sie et que vous avez traitée avec une supériorité si remar­

quable, m'intéressa si vivement, que j e me suis mis à l'étudier, 

et l 'Archive de la Commission du contentieux des frontières, 

comme l 'a nommée A. Humboldt, m'avança les premiers ma­

tér iaux: j e me mis à faire des extraits de tout ce que j e trouvai 

d'intéressant dans cette archivé, et après 8 mois de travail 

assidu, sur 12 gros in-folio j e finis par avoir un canevas du 

contenu, comprenant l'histoire de Pougatscheff depuis sa fuite 

de Cazan jusqu'à la bataille de Tatischtschewo; cet extrait, 

j ' o s e le dire, a ce la d'intéressant, qu'il offre toutes les parti­

culari tés de cette époque si bizarre et si sanglante! Après 

avoir fini Pougatscheff, j ' eu s envie de recommencer mes tra­

vaux, et j ' explora i encore 5 in-folio's, d'écriture très-peu lisible, 

contenant la fuite des Kalmouk's. 

Les oukaz's de Pougatscheff, quantité de récits (показанія) 
naïfs, qui peignent parfaitement les monurs du tems et du 

pays, la correspondance du Gouvernement Russe avec la 

Chine, me font estimer assez mes travaux pour croire, qu'ils 

ne seraient pas hors de tout intérêt pour vous, et qu'en vous 

. . 8 
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les offrant, j e gagnera i votre reconnaissance et quelque peu 

d'estime—ce qui ferait ma gloire. Cependant des circonstan­

ces fâcheuses m'obligent d'attacher à cet offre un intérêt 

pécuniaire; il me manque 500 roub les> t i rez -moi d'affaire si 

cela vous est possible, et c'est en doublant d'efforts que j e 

tâcherai de vous témoigner ma reconnaissance. 

J e reste donc dans l 'agréable attente d'une prompte répon­

se, et c'est avec le plus profond respect et la plus haute es­

time que j e me dis à jamais , 

Monsieur, votre très-dévoué serviteur Constantin Buch. 

9 Octobre 1835. Orenbourg. 

Mon adresse, Константину Андреевичу Б у х у , инженеръ-
прапорщику въ Оренбургѣ. 

Въ октябрѣ 1835 года Пушкинъ былъ въ Михайловскомъ. Отвѣта 
на ѳто иисьмо неизвѣстно. Тогда же Пушкинъ писалъ ІТ. В . Нащо-
кину: „Денежныя мои обстоительства плохиь (Соч. VII, № 434). 
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XIII. 

Б A P. E . Ѳ. P 0 3 E H A. 

J e vous envoie une pièce en vers que j ' a i écrite il y a quinze 

jours ; j ' ignore , en vérité, si cela a du mérite ou non—je m'en 

remets tout-à-fait à votre jugement . Si vous trouvez la pièce 

digne de votre journa l et qu'il y ait des choses à retoucher 

veuillez me marquer tout ce qui n'aurait pas votre approba­

tion. Quand un Poëte aussi célèbre se fait доигп&Цйе, il doit 
être d'une scrupuleuse sévérité en fait de vers; ainsi j e vour 

prie de me trai ter sans aucun égard pour l'amitié que j e vous 

porte. Si la pièc,e est mauvaise vous n'avez qu'à me le dirs 

tout franchement: j e tâcherai d'écrire quelque chose qui veuille 

mieux. Quant aux articles en prose queovous me demandez 

j ' y pense sérieusement; d'abord j e voudrais en écrire un su 

Кукольникъ. Comme nous sommes à peu près d'accord dans 

notre jugement sur lui il n'y aurait aucun obstacle à insérer 

l 'art icle en question, dont le but serait de prouver à fauteur 

sus-mentionné, que tout ce qu'il a écrit ne vaut pas grand'cbose 

et qu'il ne sait pas même la forme technique du drame; de 

sévir d'une manière impitoyable contre le genre fatal qu'ila 

choisi, ou qu'il a du talent qui, à fc^rce d'être cultivé, pourrai 

peut être s'élever au dessus de sa pâté médiocrité d'aujourdtfiui. 

L 'autre article que j e médite, est un examen sur la critique 

de nos critiques contemporaines, insérée dans le Оьшъ' Оте-
чества de cette année. J e respecte trop votre journal pour 
•en faire le soupirail dé шоц indignation; j e puis vous assurer 

8* • 
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que le t o n de mes articles—au moins—sera au niveau d'une 

entreprise li t téraire dont vous êtes le géran t . 

Veuillez me dire ce que vous en pensez. 

Tout à vous! Rosen. 

Ce 4 Février 1836. 

Мой адресъ: еъ до.чѣ Баронессы Розенг, Л2 69, на Лиговсколъ 
пруду, подлѣ Преображенскихъ бань: идти по Бассейноіі улицуъ 
черезъ лошикъ. 

См. выше, въ письыѣ IX, иноѳ мнѣніе бар. Розена о Кукольникѣ. 
ІІушкинъ всегда относился къ Кукольнику отрицательно. Въ своемъ 
дневникѣ 1834 года подъ 2 апр. Пушкинъ записалъ о Кукольникѣ: „Онъ 
кажѳтся очень порядочный молодой человѣкъ. Не знаю, имѣетъ ли онъ 
талантъ. Я не дочелъ его Тассо и не видалъ его Руки. Онъ хорошій 
музыкантъ". (Соч. V 204). Никитенко разсказываетъ: „Однажды y Плс-
ідеева зашла рѣчь о Кукольникѣ. ІІушкинъ, по обыкновенію, грызя 
ногти или яблоко—не помню, сказалъ: a что, вѣдь y Кукольника есть 
хорошіе стихи? Говорятъ, что y него есть и мысли* (Дневникъ I, 364). 
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XIV. 

Князя H. Г . РЕПНИНА. 

Милостивый Государь, Александръ Сергѣевичъ! 

Сколь ни лестны для меня нѣкоторыя изрѣченія письма 
вашего но съ откровенностію скажу вамъ что оно меня огор-
чило, ибо доказываѳтъ, что вы, Милостивый Государь, не 
прѳзрѣли разсказовъ столь противныхъ правиламъ моимъ. 

Г-ина Бстолюбова я единственно вижу y C. С. Уварова и 
с ъ нимъ никакихъ сношеній не имѣю, и никогда ничегона 
вашъ счетъ въ присутствди его не говорилъ, a тѣмъ паче 
прочтя Посланіѳ Лукуллу . Вамъ же искренно скажу, что 
геніяльный Талантъ вашъ приноситъ пользу Отечеству и 
вамъ славу, воспѣвая вѣру и вѣрность Русскую, a не ос-
корбленіемъ честныхъ людей. 

Простите мнѣ сію правду Русскую, она послужитъ вѣр-
нѣйшимъ доказательствомъ т ѣ х ъ чувствъ отличнаго поч-
тенія, съ коими имѣю честь быть вашимъ покорнѣйшимъ 
слугою Кн. Рѣпнинъ. 

10 Февр: 1836. в ъ С.-П-бургЪ 

Это письмо—отвѣть на письмо Цущкина къ Репнину отъ 5 февраія 
(Соч. VII № 444). На данное пнсъмо Иушкинъ отвѣчалъ 11 февраля 
(Соч. VII № 445). Пнсьмо кн.' Репнина уже было наііѳчатаиопо чер-
новому списку въ Руос. Арх. 1864 года (I изд., стр. 1082, 2 изд., стр. 
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978), съ помѣтой 9 февраля. Иовидимому, кн. Репнинъ остался недо-
воленъ первоначалыюй редакціей письма, передѣлалъ его и послалъ 
Лушкину ігмонно въ томъ видѣ, какъ оно печатается здѣсь. ІІо поводу 
„Выздоровленія Лукулла" читаемъ въ дневникѣ Никитенко: „Враги 
Уварова читаютъ иьесу съ восхищснісмъ, но болмпинство образованной 
публики недовольно своимъ поэтомъ... Въ самомъ дѣлѣ Пушкинъ этимъ 
стихотвореніемъ не много выигралъ въ общественномъ мнѣніи, квто-
рымъ при своей гордости однако очень дорожидъ. Государь черезъ 
Бенксндорфа приказалъ сдѣлать ему строгій выговоръ". (Дновникъ I, 
365). См. слѣдующее письмо. 
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XV. 

A . Ж 0 Б A P A. 

Monsieur. 

Honteux et contrit j e viens au pied du Parnasse faire amen­
de honorable, pour avoir défiguré votre belle ode—Ha выздо-
ровлеыіе Лукулла—en essayant de l'imiter ou plutôt de l a 

s igner en vers français: aussi, pour donner quelque prix à 

ma traduction, en ai-je fait hommage à l'éloquent traduc­

teur de—La querelle des Slaves - à mon chef bienveillant, Mr 

Ouvaroff, ministre de l'instruction publique; afin qu'il pût l a 

publier en son nom, ainsi qu'il a déjà publié plusieurs ouvra­

ges , entre autres, les commentaires érùdits du professeur 

Grœif sur les classiques anciens: persuadé que si Son Excel-

lance daignait faire le même honneur à mon essai, j e serais 

bientôt, malgré mon ignorance et ma folie légalement consta­

tées par ses ordres, académiciens, conseiller d'état, grand-

cordon etc. etc.fcetc. son ban plaisir su i i sànt aujourd'hui pou* 

faire et défaire académiciens, professeurs, gens de mérite etc. 

Mais, hélas! j ' a i vu bientôt s'écrouler mes châteaux ед E s ­
pagne; mon . Mécène - n'ayant pas même daigné jusqu' ici 

m'honorer d'une seule réponse, quoique mon épitre dédicatoire 

fût la cinquième lettre que 'je lui adresse: de sorte que j e me 

vois réduit à porter le reste de mes jours le t i tré modeste 

de professeur actuel de l'université de Casan. 

Vous voyez, Monsieur, qu'en traduisant votre ode, j e n'avais 

d 'autre but que la gloire de mon illustre chef (qui depuis long-N 
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temps vole à la Couronne... de l 'immortalité) et mon propre 

avancement dans la carr ière de la science et des honneurs: 

ainsi j ' o se espérer que, en égard à ces motifs, vous voudrez 

bien m'accorder le pardon que j ' implore. 

D'ailleurs, pour vous prouver la sincérité de mon repantir, 

j e vous envoie le corps de délit et vous en i l ivre pieds et 

poings liés, le sujet, l 'original et le brouillon, ainsi que mon 

épitre dédicatoire, vous autorisant, Monsieur, à faire-de ce 

tout moustrueux un auto-da-fe public et solennel, et j ' a t t ends 

de votre générosité un manifeste de g râce qui puisse tran­

quilliser ma conscience timorée. 

Agréez, Monsieur, l 'expression des sentiments d'estime et 

d'admiration que vous porte vorte très humble et t rès obéis­

sant serviteur Alphonse Jobard. 

Moscou le 16 Mars 1836. 

A la Rojdestvenka, maison Jo ly . 

A Monsieur Pouchkin, secrétaire perpétuel d'Apollon, au 

département du Nord. 

Письмо Жобара къ Пушкину считалось до сихъ поръ утеряннымъ. 
Альфонсъ Жобаръ былъ профѳссоромъ въ Казанскомъ унивѳрситетѣ. 
Магницкій удалилъ его оттуда за слишкомъ ревностное обличеніѳ 
различныхъ злоупотребленіЙ. Послѣ зтого Жобаръ началъ яростно на-
падатъ на самого Магницкаго, на кн. Ливеыа и Уварова. Стихи „На 
выздоровленіе Іукулла" были напѳчатаны во 2-й сентябрьской книжкѣ 
Московвкаго Наблюдателя 1835 года, вышедшсй въ ковцѣ декабря 
(цензурное разрѣшеніе 22 дскабря). 13 января 1836 года Жобаръ уже 
представялъ французскій переводъ этихъ стиховъ самому Уварову, 
при оскорбительномъ письмѣ, въ которомъ испрашивалъ разрѣшеніѳ 
напѳчатать этотъ переводъ. Это письмо Жобара и его стихи см. въ 
книгѣ В. Никольскаго, Идеалы ІІушкина (4 изд., Спб. 1899 г., ^стр. 
110—117). Отвѣтъ Иушкина на письмо Жобара см. Соч. VII, № 448. 
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XVI. 

Б A P. E . Ѳ. P 0 3 E H A. 

Voici ma t ragédie et le fragment que j e vous destine, si 

vous le trouvez bon. J ' y joins encore une pièce lyrique que 

j ' a i donnée à Karlhoff pour son almanach, mais que j e pense 

renprendre au cas qu'elle vous plaise, parceque cet almanach 

ne paraî tra pas, à ce qu'on dit. J e crois savoir d'avance votre 

opinion sur cette pièce: vous direz qu'elle est par trop alle­

mande! 

J e médite un article aussi étrange que celui sur la rime; 

j e ne vous en dirai rien; j e Pécrirài, j e vous l'apporterai—et 

nous en rirons ensemble. 

Tout à vous—Rosen. 

Ce 19 Avril 1836. 

P. S. J e n'ai pas encore mis l a dernière main à ma tragé­

die: ainsi soyez indulgent pour des taches légères qui s'effô-

ceront sous le couteaux autocritique; J e n'ai pas relu ma pièce 

depuis que j e l'ai mise au net; j e veux qu'elle me devienne 

tout à fait é t range pour pouvoir mieux en jugez. 

Статья бар. Розена „0 риѳмѣ* йомѣщена въ I томѣ Современника. 
ВоІІтомѣподъ его подписъю иомѣщено: „ІоаннъІІІ и Арнстотѳдь. йзъ 
трагѳдіи—Дочь Іоавна Ш Л 
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XVII. 

H. M. К о н ш и н A . 

Извѣстно мнѣ изъ опыта разположеніе души Вашей к ъ 
добру, почтѳннѣйшій Александръ Сергѣевичъ, внушаетъ м н ѣ 
бодрость безпокоить В а с ъ просьбою, отъ у с п ѣ х а которой 
зависитъ собствѳнная будущность моя.— Выслушайтѳ меня: 

Г. Лажѳчниковъ, Директоръ Тверской гимназіи, выходитъ 
въ отставку; мнѣ хочется получить это мѣсто; ужѳ Твер-
ской губернаторъ гр. Толстой нросилъ за меня Гр . Стро-
гонова, Московскаго попечителя, но такъ к а к ъ жѳлающихъ 
слишкомъ много, и конечно есть люди съ большими заслу-
гами, то мнѣ нѳобходима поддержка з д ѣ с ь , и именно я счелъ 
бы себя счастливымъ, ѳслибъ Васйлій Андреевичъ Жуков-
скій попросилъ з а мѳня C. С. Уварова: в с ѣ , мнѣ покрови-
тельствующіѳ совѣтуютъ мнѣ добиться до этого. 

Я не знаю Василія Андреевича, или лучше с к а з а т ь онъ 
не знаетъ меня, но счастіе сдѣлало меня случайно извѣ-
стнымъ Вамъ.—Не сдѣлаете-ли жѳ Вы, почтѳннѣйшій Але-
ксандръ Сергѣевичъ, милости безпріютному солдату, у б ѣ -
дивъ г. Жуковскаго принять участ іѳ въ судьбѣ моей, и по-
просить г . Уварова.—Дѣло уже не тѳрпитъ отлагательства ,— 
на дняхъ должно поступить представлѳніе изъ Москвы и 
вое будетъ поздно. 

Я хоть не воспитался въ Университѳтѣ, но с в ѣ д ѣ н і я мои 
довлѣютъ для гимназіи,—(кромѣ латыни),—я былъ артил-
лѳрійскій офицеръ, a наши экзамены сложнѣе гимназиче-
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скихъ; г . Лажѳчниковъ тожѳ военный, да и много Директо-
ровъ есть такихъ. 

Я не закругляю письма моего условными учтивостями и 
убѣжденіями въ томъ, чтобъ В ы не отказали мнѣ, a просто 
поручаю судьбу мою Вашѳму доброму сердцу. 

Вашъ простодушный поклонникъ Коншинъ. 

20 Декабря Царское село (1836). 

Докладную записку прилагаю, и прошу два слова отвѣт-
н ы х ъ . 

0 Конпшнѣ см. примѣчаніе къ ішсьму У. Отвѣтъ Пушкина на 
данное письмо см. Соч. VII № 480. Коншинъ самъ разсказывалъ 
(Русс. Стар. 1884, № '8 стр. 464), какъ онъ лично являлся просить 
Пушкина о рекомендательномъ письмѣ къ Уварову, въ самый день 
27 января1837 года, т. с. въ день дуоли Пушкиіга. Въ точнооти этого 
разсказа А. И. Кирпичниковъ сомнѣвается. Мѣсто, котораго добивался 
Коншинъ, онъ получилъ. Умеръ H. М. Коншивз въ 1859 г. въ Сибяфі. 
Письма Пушкина къ нему должны бы остаться послѣ нсго въ 0»скѣ. 
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И. В . . А Р . . Ш В А . 

Милостивый Государь, Александръ Сергѣевичъ! 
Я не рѣшился, я не хотѣлъ безпокоить в а с ъ личнымъ по-

сѣщеніемъ—несмотря на тайный шопотъ младенчѳскаго са-
молюбія—самому отдать первые свои труды на оцѣнку Г е -
нія. — Нѳ лесть, не искательство вырвали эту рѣчъ изъ 
моей груди... 

Одинъ Геній творитъ чудеса—чудо сотворили и вы, когда 
моя упрямая, тупая башкирская голова, ознакомившись съ 
вашими творѳніями,—мало но малу привыкла думать , a на-
конѳцъ согласилась виршовать. 

Естли нѣсколько моихъ бездѣлокъ, з д ѣ с ь ирпложенныхъ, 
по вашему приговору окупаютъ истраченныя на нихъ чер-
нила,—-я ласкаю себя надеждою увидать моихъ первенцевъ 
въ листахъ издаваемаго вами Современника, естли же я 
въ моихъ трудахъ—oleum et operam perdedi,-—мнѣ остается 
пожалѣть о нѣсколькихъ минутахъ, погубленныхъ вами 
на чтѳніе — рекомѳндательнаго иисьма и дебютируюіцихъ 
стиховъ. 

Н-е много вашѳго лѳстнаго снисхожденія et moi J e a n j e ne 
serais pas J ean à fouttreî!— 

Съ совершѳннымъ уваженіемъ честь имѣю быть, Милости-
вый Государь! вашимъ искреннимъ почитателемъ. 

И. В..ар..швъ. 

1837 ( 13-го 
8 .РД I. 

Это, случайно удѣлѣвшее, письмо звакомитъ насъ съ той корреспон-
дѳнціей, какую получалъ Пушкинъ, какъ редакторъ журнала. Кто 
такой авторъ письма, намъ неизвѣстно. 
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A. 0. И ш и м o в o й. 

Милостивый Государь, Александръ Сергѣевичъ! 

Не могу описать Вамъ сколько я сожалѣла въ пятницу т 

пріѣхавъ домой спустя десять минутъ иослѣ Васъ! И это 
произошло отъ того, что я ожидала Васъ уже въ четыре ча-
са, a не въ три какъ прежде. 

Сегодня получила письмо Ваше и скажу Вашими жѳ 
словами: заранѣе соглашаюсь на в с ѣ переводы, какіе Вы мнѣ 
предложите, и потому съ больщимъ удовольстіемъ получу 
отъ В а с ъ киигу B a r r y Cornwall. Только вотъ что: мнѣ хо-
т ѣ л о с ь бы какъ можно лучше исполнить желаніѳ Вашѳ на 
счѳтъ этого перевода, a для этого, я думаю, намъ нужно 
было бы поговорить о немъ. И такъ, если для В а с ъ все равно. 
в ъ которую сторону направить прогулку Вашу завтра, то 
сдѣлайтѳ одолженіѳ зайдитѳ к о м н ѣ . Кромѣ добра, какое 
вѣроятно произойдетъ отть того для рѳрѳвода моего, Вы этимъ 
очѳнь усцокоите совѣеть мою, которая всѳ ещё напоминаетъ 
мнѣ о моей неисправности передъ Вами въ пятницу. 

Искренно уважающая» Васъ и готовая къ услугамъ В а -
шимъ Александра Ишимова. 

26 января. Вторникъ (1837). 

Адресъ: Его Высокородію, Милостивому Государю Алек-
сандруСергѣевичу Пушкину, y Конюііеннаго моста въ домѣ 
Князя Волконскаго. 

Дисъмо Пушкина, на которое это служитъ отвѣтовсъ, см. Соч_ 

УІІ № 484. 
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XX. 

M. Ѳ. 0 P л o в A. 
(Годъ?). 

Voici, cher Pouschkin, une lettre pour mon frère et deux 

caisses avec de vitreaux peints. Vous les remet t rerai Tune 

et l 'autre et la traduction à, mon frère. 

Trompeur que vous êtesî Seriez vous capable de partir de 

Moscou sans dire adieu à vos meilleurs amis? 

Tout à Vous M. Orloff. 

(Адресъ:) Александру Сергѣевичу Пушкину отъ M. Ѳ. 
Орлова. 

Мих. Ѳед. Орловъ—участникъ Арзамаса. „Въ Кишеневѣ я былъ 
друженъ съ маіоромъ Раѳвскимъ, съ генераломъ ІІущинымъ и Орло-
вымъ", писалъ Пушкииъ въ 1826 г. (Соч. VII, № 160). „Орловъ умныв* 
человѣкъ и очень добрый малый, но до нѳго я какъ-то нѳ охотникъ по 
старымъ нашимъ отношеніямъ", писалъ Пушкинъ десять лѣтъ спустя, 
въ 1836 г. (Соч. VII, № 457). Братъ его—Алѳксѣй Ѳед. Годъ на 
письмѣ не означенъ. 

lib.pushkinskijdom.ru



XXI. 

A . И. Т У Р Г Е Н Е В А . 
(Годъ?) 

Б р а т ъ пишетъ ко мнѣ изъ Парижа, что лингвистъ Эих-
лофъ будетъ читать лекціи въ Сорбонѣ о литературѣ, что 
онъ весьма желаетъ имѣть —- пѣснь о ІТолку Игоревомъ, и не 
могъ найти ѳѳ на нѣмецкомъ. Онъ бы и на русскомъ могъ 
разобрать ее, но русскаго оригинала тамъ и подавно най-
ти трудно. 

Не можешь ли ты увѣдомить мѳня какой переводъ лучше 
или какое изданіе изъ русскип? удобнѣе паелать туда? 

Завтра ввечеру ѣ д е т ъ курьѳръ, и я бы жѳлалъ имъ вос-
пользоваться. Что выписать для тебя вторымъ... 

Tout à vous TourguéniefT. 

Живу y Дѳмути № 1 съ Мойки. 

(Адрѳсъ:). A Monsieur Monsieur Pouchkine Александру 

Сергѣевичу Пушкину въ домѣ княгини Волхонской. 

Годъ на письмѣ не означекъ. Посдѣдйвѳ слово (послѣ „вторымъ") 
нами неразобрано. 
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XXII. 

A. Б A ш и л o в A. 

(Годъ?) 

Милостивый Государь, Александръ Сергѣевичъ 

Я увѣренъ, что Вы не совсѣмъ забыли того, который пѳр-
вымъ Вамъ обязанъ развитіемъ малыхъ своихъ способно-
стей; вы иоощряли меня на поприще словесности, и мои 
слабыя начинанія были освѣщены здравой и отчѳтливой ва -
шей Критикой. Я никогда незабуду времени проведеннаго 
мною съ вами въ Москвѣ. Т ѣ дни памятны моѳму сердцу, 
и въ теперешнемъ моемъ положеніи, гонимый и преслѣдуе-
мый рокомъ, осталась мнѣ одна только отрада—Воспомина-
ніе. Црошу васъ принять съ снисхожденіемъ, свойствен-
нымъ вашѳму Генію, сей слабый трудъ моѳго мгновеннаго 
досуга; и ѳсть ли вы его лайдете достойнымъ вашего воз-
рѣнія, то я вполнѣ буду вознаграждёнъ за в с ѣ непріятно-
сти, съ которыми сопряжѳно званіѳ поэта ремѳсленника X I X 
столѣтія. Служа въВоенной Службѣ, то есть пресмыкаясь, 
а .нѳ существуя, я нѳ имѣлъ случая самъ н а б л в д а т ь за из-
даніемъ. Вотъ причина почему неумолимая Цѳнзура, про-
етиракіщаясь даже на конфетные билеты, и копотливая ко-
рѳктура, столь нѳобходимая въ Русскихъ ТипографіяхЪі ис-
.казили въ нѣкоторыхъ отношеніяхъ мою новорожденную 
поэму. Съ истиннымъ почтѳніемъ и таковой жѳ преданно-
стью имѣю честь быть вашимъ покорнѣйшимъ елугою. 

Александръ Башиловъ. 

1-го Іюля. Г. Торжокъ. 
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Кто такой A. Бапшловъ, намъ неизвѣстно. Въ трудѣ C. А. Венгерова 
„Источники Словаря Русскихъ Писателед", повидимому, къ нему отно-
ситоя слѣдующее указаніе: „Башиловъ Александръ, поэтъ 1830—1850 гг. 
Моск.' Телегр. 1828 г. № 2, 243". Въ другихъ трудахъ С. Венгерова 
(„Русс. Книги" и „Кр. Біогр. Словаръ") этого Башилова нѣтъ. 

Рисунокъ A. С. Пушкина. 
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y 

ИЗЪ БУМАГЪ ПУШКИНА. 

(1832—1838). 
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1. 

ОТРЫВКИ изъ РУСАЛКИ. 

1. 

Ах7> нянюшка, нянюшка, милая моя, 
К а к ъ мнѣ не тужить, какъ. веселой быть, 
(Какъ) была я в ъ дѣвицахъ, (князь) другъ любилъ. мѳня, 
Вышла за него, разлюбилъ меня. 
(Бывало меня) Бывало дружокъ мой супротивъ 

мѳня (бывало сидитъ) 
Сидитъ цѣлый дѳнь и ст> м ѣ с т а (не встаѳтъ) нейдѳтъ, 
Сидитъ да глядитъ (на меня), нѳ смигиваетъ — 
A нынче дружокъ мой ни свѣтъ ни заря 
Разбудитъ меня, да самъ на коня. 
(До но) (Весь дѳнь) д© ночи (по гостямъ) разгуливаетъ 
Пріѣдѳтъ, не (скажѳтъ) молвитъ словѳчушка мнѣ, 
(Словѳчка) Онъ ласковаго, цривѣтливаго. 

2. 

Цѣлый день сидитъ 
Супротивъ меня, глядитъ на мѳня, 
Глядитъ на меня, не смигиваетъ. 
(Зябавныя) Любовныя рѣчи (поговариваетъ) 

(на)ношептываетъ. 
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Сиди да сиди, цыплятъ выводи. 

Ужъ н ѣ т ъ ли y него зазнобы какой (иной)? 
Ужъ нѣтъ ли на меня разлучницы? 
(И) Полно тѳ, (дитятко) милая, сама разсуди. 
Ты всѣмъ-то взяла, всѣмъ-то хороша 
(Ты всѣмъ хороша, умомъ разумомъ) 
(Своей)Лицомъ крас(ной)отой (ненаглядной),умомъразумомъ, 
*) Тихимъ ласковымъ обычаемъ (рѣчью тихою) 
Любезною походочкой, 
*) Соловьиной поговорочкой. 

Поставленное въ скобки — въ-подлинникѣ зачерквуто. Этотъ отры-
вокъ былъ уже напечатанъ въ Русс. Арх. 1865 года и отгуда перепе-
чатанъ въ изд. Лит. Фонда III, стр. 479. Но при этомъ былъ данъ 
сводный текстъ, безъ обозначенія, чтб зачеркнуто Иушкинымъ, при 
чем*ь иногда зачеркнутое бралось въ текстъ для смысла, иногда оиу-
скалось безо всякаго указанія. Повидимому, въ нашемъ распоряженіи 
была та же рукопись, что и y издателей* 1865 года, но отъ нея 
часть уже отрѣзана,: такъ что теперь въ ней недостаеть 7 стяховъ 
съ одной стороны и 5 съ другой. Кое-что въ чтеніи Русс. Арх. нами 
исправлено. Стихъ 6-8 вписанъ послѣ. Въ стихѣ 7 первыя два слова 
зачеркнуты, но возстановлены; слово „иа меняа вставлено и зачерк-
нуто; вѣроятно, оно было вставлено раныпе, чѣмъ 6-8 стлхъ, и при 
немъ ойазалось ненужньшъ. Въ стихѣ 10 слова „до ночи" Пушкігаъ 
хотѣлъ поставить то въ началѣ, то вмѣсто словъ „по ночамъ". Въ стихѣ 
16 было сначала написано „нашептываетъ", потомъ „на" исправлено 
на „по". Стихъ 21 написанъ вмѣсто 22. Въ стихѣ 23 было сначала 
„Своей красной...", послѣ „Свое8 красотой", еще послѣ „Лицомъ, 
красотой ненаглядной"; „лицомъ" и „ненаглядно8и эачеркнуто, но 
„лицомъ" возстановлено, При стихѣ 24, въ началѣ, и въ кондѣ руко-
писи стоятъ знаки выноски—*), 

На „Русалку" Пушкина было обращено исключительное вниманіо 
въ 1897 году, когда въ Русс Архивѣ лоявидось ея окончаніе, запи-
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санное по памяти Д. П. Зуевымъ. Изъ литературы, возникшей по но-
воду этого окончанія, особенно выдѣляется замѣчательная работаѲ.Е. 
Корша, напечатанная въ Иэвѣстіяхъ Имп. Академіи Наукъ. Коршъ 
признавалъ окончаніе подлиннымъ, т. е. дѣиствительно записаннымъ 
г. Зуевымъ по памяти о подлинныхъ стихахъ Пушкина. При этомъ 
особенно плохіе стихи, попадающіеся въ этомъ окончаніи, казались 
г. Коршу доказательствомъ, что окончаніе именно записано до памяти, 
a не сочинено самимъ г. Зуевымъ. Конечяо, вопросъ о подлинности 
записп г. Зуева можетъ быть рѣшенъ только документально. Въ 1901 
году подъ родакціей Л. II. Бѣльскаго всѣ рукописи Русадки* изданы 
фототшшчески (изд. А. де-Біонкуръ); стиховъ, относящихся къ записи 
Зуева, тамъ не оказалось. Въ нашемъ отрывкѣ—также. 
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II. 

ІІРОГРАММА ДУБРОВСКАГО. 

Островскій восшпывался въ II. б. По смерти отда возвра-
іцается въ дѳревню, о которой идетъ тяжба. Находитъ одну 
усадьбу(а) съ дворовыми людьми безъ крестьянъ н безъ 
земли. Люди его питаютъ его и себя какъ нибудь.—Ъдетъ 
засѣдатель , люди Островскаго его убиваюгь изъ мести. 
Слѣдствіе начинается. Судъ нріѣзжаетъ къ Остр(овскому). 
Островскій заступается за своихъ людей — вяжетъ судъ и 
дѣлается разбойникомъ. 

Остр(овскій), негодуя на свое состояніе рѣшается убить 
номѣщика, виновника его нещастія. Онъ бродитъ около его 
дѳревни, встрѣчаетъ его дочь, влюбляется въ нее. Онъ ищѳтъ 
случая съ нею иознакомиться. Встрѣчаетъ учителя , фран-
цуза, ѣдущаго къ помѣщику, онъ отымаетъ y него бумаги 
и пашпортъ, и представляется къ иомѣщику. 

У ітомѣщика ираздникъ. Сосѣдъ ограбленный. Ш к а т у л к а . 
Учитель убѣгаетъ съ барышнѳй. 

(Островскій разпускаетъ свою шайку). Жена его рожаетъ. 
Она больна, онъ вѳзетъ ѳе лѣчиться в ъ Москву.— Избравъ 
изъ шайки надѳжныхъ людѳй и разпустивъ остальныхъ 
Остр(овскій) въ Москвѣ живѳтъ уединенно, форейторъ ѳго 
иопадаѳтся въ буйствѣ и доноситъ на Остр(овскаго) (съ 
однимъ изъ шайки Островскаго). Обѳръ полицмѳйстеръ. 

Островскій — фамилія, выбранная Пушкинымъ первоначально и 8а-
мѣненная поаднѣе Дубровскимъ. Подагается, что сюжѳтъ Дубровскаго 
быдъ данъ Пушкину П. В . Нащокинымъ, которыМ самъ видѣлъ въ 
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острогѣ дворянина, разореннаго богатымъ сосѣдомъ. Писался Дубров-
скій въ самомъ концѣ 1832 и въ началѣ 1833 года. Вѣроятно, и пред-
лагаемая программа относится къ 1832 году. Излагаемый ею планъ 
событій довольно сходенъ съ развитіемъ дѣйствія въ романѣ, кромѣ 
конца, совершенно измѣненнаго Пушкинымъ. Сюжетъ Дубровскаго 
основанъ на истинномъ происшествіи. Въ бумагахъ Пушкина оказа-
лась выписка изъ подлиннаго дѣла объ отобраніи имѣнія y одного тто-
мѣщика Тамбовской губерніи. Выписку эту Пушкинъ предпологалъ 
помѣстить въ 11-ой главѣ ловѣсти, гдѣ и сказано: „Мы помѣщаемъ 
его (т. е. опредѣленіе суда) вполнѣ". Въ настоящее время эта выписка 
и внесена въ текстъ въ этомъ мѣстѣ въ изд. Соч. A. С. Пушкина, 
подъ ред. П. А. Ефремова, т. IV Спб. 1903. И. А. Шіяпкинъ ука-
зываетъ еще (Изъ неизданныхъ бумагъ A. С. Пушкина. Спб. 1903, 
стр. 59), что для именъ и положеній въ Дубровскомъ интѳресны дѣда 
Псковской провинціальной канделяріи, изданныя И. И. Васильевымъ, 
Псковъ, 1884 г. Тамъ встрѣчается фамилія—Дубровскій. 

lib.pushkinskijdom.ru



III. 

ПРІІМѢЧАНІЯ КЪ ЕВГЕНІЮ ОНЪГІШУ 

1. 

Изъ первой части Днѣпр(овской) русалки. 

2. 

Съ душою прямо Гетингенской. 

3. 
Сердцемъ и умомъ. 

4 . 

Бѣдный Іорикъ! Возклицаніе Гамлета надъ черепомъ шута. 
См. Шексп(ира) и Стерна. 

5. 

III. Было ошибкою напѳчатано Зилюй, что неимѣло ника-
кого смысла. Критики (находили) этого (незамѣтили) нѳра-
зобрали и нашЛи Анахронизмъ въ послѣдующихъ строфахъ. 

6. 

Юлій Вольмаръ, (въ) Новая Элоиза. 
Малекъ Адѳль (и де) гѳрой (грязной) посредственнаго ро-

мана М-е Cottin. 
de Linor Густавъ де Линоръ герой Валеріи. 

(Вампиръ). 
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Мельтс-th, геніальноѳ произведеніе Матюрена. 
J e a n Sbogar. 

8. 

(Оставь) Lasciate ogni speranza voi ch'entrate. Замѣтьте 
что нашъ Скромный Авторъ перевелъ только первую поло-
вину славнаго стиха. 

9-
Съ Благ. журналъ нѣкогда издаваемый А. Измайловымъ 

(человѣкомъ безъ) покойнымъ (Онъ выходилъ очень неис-
правно) (и доволь... и довольно неиспр.,.) и выходившій до-
вольно неисправно (особенно около праздниковъ). (И) изда-
тель однажды печатно извинялся тѣмъ, что онъ на празд-
никахъ гулялъ.. 

10. 

Мнѣ Таня ихъ не перечесть. 

11. 

Dandy, франтъ, un merveilleux. 

12. 

Фармазбнъ, фран-масонъ. 

13. 

Конѳцъ иервой пѣсни (изъ D. J . ) . 

14. 

Сладкозвучн(ыя)ѣйшія, греческія имяна, кажется, (изгна-
ны) употребляются на крестинахъ (простова народа) просто-
народныхъ. 

Ѳѳдора. 
Ѳекла. 
Агаѳоклея. 
Ѳевронья (обрусѣвшая Хавронья). 
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Нѳвѣрно 3. 

Ловласъ и Грандисонъ герои двухъ Ричардсоновыхъ рома-
новъ, 

16. 
Привычка (изъ Шатобр.). 

17. • 

E t j e ressemble au vieux guerr ier 
Qui rencontre ses frères d'armes 

Et leur parle encore du métier. 

18. 

4. Объ строфахъ выпущенныхъ. 

19. 
Ива одно и тоже... 

20. 

(Несется въ гору во весь духъ) . 
Критиковали мѣру этого стиха несправедливо: 

и — и — и ѵ и — 
одно изъ измѣненій четырехстоішаго ямб. стиха, впрочемъ 
довольно однообразнаго. 

И послѣ во весь путь молчалъ 
о - и и о - и -

21. 

разпѣвая дѣва. Б. Федоровъ. 

22. 

Мальчиш. рад. 

23. 

На кр. лап. 
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Барат . въ Финл. 

28. 

29. 

II слава. 
(Предрекаетъ смерть). 
Подблюдныя пѣсни. 
(Какъ) зоветъ котъ кошурку въ печурку спать. 
Предрекаетъ свадьбу. 

30. 

(Дѣвушки на святкахъ) такимъ образомъ узнаютъ имя 
будущаго жениха. 

31. 

И вотъ стучитъ медвѣдь въ окошко, 
И въ шалашѣ раздался гаумъ 
Медвѣдь ей молвитъ и проч. 

Тутъ (тамъ) (фертомъ) выступаетъ остовъ 
гордый 

Съ рыжей 
мѣльница въ присядку пл... 

В ъ л ѣ т а красныя мои 
Поэтическій Аи 
Нравился мнѣ пѣной шумной, 
Симъ подобіемъ любви 
Или юности безумной. 

26. 

Авг. Лаф(онтенъ) Авторъ множества семейств. романовъ.. 

27. 

Первый Снѣгъ Вяземскаго. Красивый выходецъ и проч. 
Конецъ. 
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Людская молвь. 

33. 

Тамъ змѣй в ъ очкахъ, тамъ ежъ въ ливрѳѣ 
(Филинъ) 
Т а м ъ . . . (на выворотъ змѣя) . 

34. 

(Мартынъ Задека). 

35. 

(Но вотъ) Заря багр. рукою" 
Отъ у... 
Вы... Ломоносовъ 
Своѳй дѳрж 

36. 

М-r Трикѳ. 

' 37. 

ХХХѴП—ѴТП. 
Но чай несутъ. 

38. 

Что съ нимъ? Танцуетъ!.. Л . самъ 
Не вѣритъ 

39. 

Подковы надо 

40. 

Sed alia tempora. 

41. 

И вотъ обществе... Стихъ Грибоѣдова. 
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Леиажа—-armurier. 

43. 

(Выписка изъ Федорова). Застушіеніе трогательноѳ! Кто 
бы впрочемъ ни былъ М. 3., но подъ имянемъ его y насъ 
издавна издаются сонники и гадатѳльныя книги. 

44. 

Кто то Спрашивалъ y старухи: по страсти ли (ты), ба-
бушка, вышла ты за мужъ.—По страсти, родимый, отвѣчала 
она—прикащикъ и староста обѣщались меня до полусмерти 
прибить. В ъ старину свадьбы к а к ъ суды обыкновенно были 
пристрастны. 

45. 

ей рифма 
душъ. 

46. 

Какъ Свѣтлана—выписка. 

Преддагаемыя примѣчанія писаны всѣ рукой Пушкнна на четырехъ 
страницахъ писчей бумаги въ четвѳрку, очень бѣгло, начерно, съ со-
кращеніями словъ, такъ что въ нѣкоторыхъ мѣстахъ рукопясь очень 
нераэборчива. Вѣроятно, это сводъ прямѣчаній, сдѣланныхъ дія 
перваго отдѣлънаго изданія Евгенія Онѣгина, вышѳдшаго въ 1833 году 
(ЕвгенШ Онѣгинъ. Романъ въ стихахъ. Сочиненіе Александра Пуш-
кина. Санктпетѳрбургъ. Въ типографіи Адександра Смирдина. 1833. 
Съ дозволенія правительства. Изданіе книгонродавца Смирдижа. ІУ и 
287 стр.). Зачеркяутое Пушкинымъ поставлено нами въ скобки. Нѳ-. 
дописанныя имъ слова частью нами дополнены, частью оставлены безъ 
конца. Для удобства составленія примѣчаній мы раздѣлили текстъ на 
46 отдѣловъ. Такого явнаго дѣленія въ рукописи нѣтъ, и всѣ арабскія 
цифры поставдены нами кромѣ цифры 4 въ отдѣлѣ 18. Окончатель-
наго тѳкста набросанныхъ вдѣсь Пушкинскихъ примѣчаній, какъ онъ 
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нанечатаиъ въ изданіи 1833 года, мы не. приводимъ, a только указы-
ваемъ, къ какимъ строфамъ относятся примѣчанія: желающіе по этому 
указанію могутъ отыскать ихъ въ любомъ изданіи сочиненШ Пушкина. 

А. 

ГІЕРВАЯ СТРАНИЦА РУКОППСІІ. 

1. Въ изд. 1833 года этому соотвѣтствуетъ примѣчаніе 12-ое, которое 
и читается одинаково съ чтеніемъ рукописи. Примѣчаніе относится къ 
XII строфѣ второиглавы къ стиху „ІТриди въ чертогъ ко мнѣзлатой". 
ІІушкинъ имѣлъ въ виду оперу „Леста, днѣпровская русалка". Такъ 
какъ первое иримѣчаніе вашей рукописи стоитъ двѣнадцатымъ въ из-
даніи, то- можно предположить, что рукопись не полна. ІІзъ первыхъ 
11 примѣчаній далѣе встрѣчается только одно, 3-е, приписанное съ 
боку и, видимо, раньше случайно пропущенное. 

2. Въ изд. 1833 г, соотвѣтствующаго примѣчанія нѣтъ, Пугакинъ 
имѣлъ въ виду 6-й стихъ УІ строфы второй главы. Въ первыхъ двухъ 
изданіяхъ второй тлавы, 1826 и 1830 годовъ, стихъ этотъ читался: 

ДушоМ Филистеръ ГетингенскіМ. 
Въ рукописяхъ Евгенія Онѣгина читаются слѣдующія редакціи: 

Кудрявый школьникъ Гетингенскій. 

Душой мечтатель (Гетингенскій). 

Душою школъникъ Гетингенскій. 
Въ одномъ заслуживающемъ вниманія старинномъ спискѣ Евгенія 

Онѣгина (списокъ, принадлежавшій A. А. Ильину, см. Новое Время 
1903 г. № 9668, 2 февраля) читается еще: 

Съ душою бурша Гетингенской. 
Бултаринъ въ отзывѣ о первомъ изданіи второй главы писалъ:„Въ 

его (Ленскаго) портретѣ находится маленькая ошибка. Онъ представ-
ленъ нѣмецкимъ студентомъ, которые называются буршсит ж шверме-
рами, a нѳ филистерами. Филистеромъ на8ывается напротивъ того 
спокойный гражданинъ, не щшнадлѳжашій къ сословію студентовъ". 
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Стихъ въ той редакціи, какъ онъ написанъ въ нашей рукописи, впер-
вые появился въ изд. 1833 г. Неизвѣстно, имѣлъ ли въ виду Пушкинъ 
едѣлать къ нему примѣчаніе или только запиеалъ для памяти найден-
ную имъ поправку. 

3. Въ изд. 1833 г. соотвѣтствующаго примѣчанія нѣтъ. Пушкинъ 
нмѣетъ въ виду XXX строфу второй главы. • Замѣтимъ, что и въ от-
дѣльномъ изданіи второй главы и въ изд. 1833 г. расположеніе зна-
ковъ препинаігія таково: 

Въ то время былъ еще женихъ 
Ея супругъ, но по неволѣ; 
Она вздыхала о другомъ, 
Который сердцемъ и умомъ 
Ей нравился гораздо болѣ. 

4. Въ изд. 1833 г. этому соотвѣтствуетъ примѣчаніе 16. (Къ строфѣ 
XXXVII гл. 2-й). 

5. Цифра III въ началѣ означаетъ Третію главу. Примѣчаніе сна-
чала начиналось со слова „Зимой", a слова „Было ошибкою напеча-
тано" прииисаны сверху. Въ словѣ япослѣдующихъа—япо" приписано-
сверху. карандашемъ. Въ окончательной редакціи примѣчанія напеча-
тано ііросто „слѣдующихъ". Въ изд. 1833 г. этому соотвѣтствуетъ при-
мѣчаніе 17. (Къ стр. IV гл. 3-й). 

6. Въ изд. 1833 г. этому соотвѣтствуетъ лримѣчаніе 18. (Къ стр. 
IX гл. 3-й). Слова „и дѳ а мы чигаемъ, какъ начало „и де-Линоръ". 
Слово „грязной" мы продолжабмъ—„повѣсти". 

7. Въ словѣ Мельмотъ первыя четыре буквы написаны Пушкинымъ 
по-русски, послѣдніе четырѳ по-французски. Въ изд. 1833 г. этому со-
отвѣтствуетъ примѣчаніе 19. (Къ стр. XII гл. 3-й). 

8. Пушкинъ намѣревался сначала выписать не итальянскій, a свой 
стихъ „Оставь надѳжду навсегда". Но его прельстила двусмысленная 
острота о „скромномъ" авторѣ, прооуетившемъ слова „всякъ сюда вхо-
дящій". Слово „Скромный", съ котораго начиналось пѳрвоначалъно 
примѣчаніе, было зачеркнута Пушкинымъ и опять возстановлено. Въ 
изд. 1833 г. этому соотвѣтствуетъ дримѣчаніѳ 20. (Къ стр. XXII гл. 3-й). 

9. Примѣчаніе перечеркнуто и переправлено. Пушкинъ хотѣлъ было 
избѣгнуть нмени и, зачѳркнувъ слова „А. Измайловьадъ", налисалъ 
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сверху „человѣкомъ безъ...", но потомъ возстановилъ первоначалыюе 
чтеніе. Слова „на праздникахъ" были зачеркнуты и опять возстанов-
лены. Въ изд. 1833 г. этому соотвѣтствуотъ примѣчаніе 21. (Къ стр. 
ХХУІІ гл. 3-й). 

10. Примѣчанія 22-го (къ стр. XXX гл. 3-й) въ нашой рукописи 
нѣтъ. „Мнѣ Таня ихъ не перечесть" — можетъ быть, лредположенная 
Пушкинымъ замѣна послѣдняго стиха ХХХІУ строфы: 

Куда мнѣ пхъ іг перечесть. 
Въ нашей рукописп нѣтъ одного примѣчанія къ 3-й главѣ, вошед-

шаго въ изд. 1833 г., какъ 22. (Къ стр. XXX). 

В . 

НА ПОЛЯХЪ ПЕРВОЙ СТРАНІЩЫ. 

11. ІІримѣчаніе къ первой главѣ, котораго не было при отдѣльномъ 
изданіи этой главы. Въ изд. 1833 г ему соотвѣтствустъ прнмѣчаніе 2. 
(Къ IV стр. 1-й гл.). 

12. Примѣчаніе къ V строфѣ 2-8 главы, ие попавшее однако ии въ 
изд. 1833 г., ни въ одяо изъ слѣдующихъ. 

13. Не умѣемъ объяснить, что имѣлъ въ виду Пушкинъ. 
14. Въ изд. 1833 г. этому соотвѣтствуетъ примѣчаніе 13. (Къ стр. 

ХХІУ гл. 2-й). 
15. Въ изд. 1833 г. этоыу соотвѣтствуетъ примѣчаніе 14. (Къ стр. 

XXX гл. 2-й). 
16. Въ изд. 1833 г. этому соотвѣтствуетъ прпмѣчаніе 15. (Къ стр. 

XXXI гл. 2-й). 
17. Нѳ имѣлъ ли въ виду ІІушкинъ привести зти стихи въ примѣ-

чаніи къ двумъ послѣднимъ строфамъ перво8 главы? 

С. 

ВТОРАЯ СТРАНИЦА. 

18. Цифра 4 означаегь Четвертую главу, которая начиналась шестью 
пропущѳнными строфами. Въ изд. 1833 г. никакого примѣчанія въ 
зтомъ мѣстѣ нѣтъ, но въ бумагахъ Пушкина сохранилась замѣтка, 
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относящаяся сюда (см. Соч. V , стр. 129). Въ отдѣльномъ изданіи 
главъ, начиная со второй, пропушг означались не точками, a просто 
иробѣломъ. 

19. Не умѣемъ объяснить, что имѣлъ въ виду Пушкинъ. Буквы 
„ІІва", можетъ быть, прочитаны нами невѣрно. 

20. Пушкинъ имѣлъ въ виду стр. X L I гл. 4-й. Въ изд. 1833 г. со-
отвѣтствующаго нримѣчанія нѣтъ. 

21. Въ изд, 1833 г. этому соотвѣтствуетъ примѣчаніе 24. (Къстрофѣ 
X L I гл. 4-й). Но тамъ имя Бориса Федорова не упомянуто. Въ болѣе 
нолномъ видѣ см. зто примѣчаніе Соч. Y, стр. 127. 

22. Въ изд. 1833 г. этому соотвѣтствуетъ примѣчаніе 25. (Къ строфѣ 
XLII г.т. 4-й). Въ болѣе полномъ видѣ см. это иримѣчаніе Соч. V , 
стр. 126. ІІушкинъ имѣлъ въ виду стихи: 

Мальчишекъ радостный народъ 
Коньками звучно рѣжетъ ледъ. 

23. Въ изд. 1833 г. соотвѣтствующаго примѣчанія иѣтъ. Пушкинъ 
имѣлъ въ виду стихи строфы XLII гл. 4 

На красныхъ лапкахъ гусь тяжелый, 
Задумавъ илыть по лону водъ, 
Ступаетъ бережно на ледъ. 

См. это примѣчаніс Соч. Y , стр. 126. 
24. Въ изд. 1833 г. иичего соотвѣтствуюідаго зтимъ начальнымі. 

словамъ нѣтъ. ІІушкинъ вѣроятно имѣлъ въ виду возра8ить еще на одно 
изъ замѣчаній Атенея. См. Соч. У, стр. 126. 

25. Въ изд. 1833 г. этому соотвѣтствуетъ примѣчаніе 26. (Къ стр. 
X L Y гл. 4-S). 

26. Въ изд. 1833 г. этому соотвѣтствуетъ примѣчаніе 27. (Къ стр. 
L гл. 4-й). 

Въ нашей рукописи нѣтъ одного примѣчанія къ гл. 4-й, вошедшаго 
въ изд. 1833 г. какъ 23. (Къ началу, о посвящѳніи 4 и 5 главъ Плет-
нову). 

27. Въ изд. 1833 г. этому соотвѣтствуетъ примѣчаніѳ 28. (Къ стр. 
III гл. 5-й). Стихи Вяземскаго не выписаны. Пушкинъ имѣлъ въ виду 
слѣдующее мѣсто: 
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Красивый выходецъ киішщихъ табуновъ, 
Ревнуя на бѣгу съ крыдатоногой ланью, 
Топоча хрупкій снѣгъ, онъ по полю помчитъ. 
Украшенъ твой нарядъ лѣсовъ сибирскихъ данью, 
И соболь на тебѣ чернѣетъ и блеститъ. 
Прѳзрѣвъ мороза гнѣвъ и тщетныя угрозы, 
Румяныхъ щекъ твоихъ свѣлсѣй алѣютъ розьт, 
II лиліи свѣжѣй бѣлѣютъ на челѣ. 
Какъ лучшая весна, какъ лучшей жизни младость, 
Ты улыбаешься утѣшенной землѣ. 
0 , пламенный восторгъі Въ душѣ блеснула радость, 
Какъ искры яркія на снѣжномъ хрусталѣ. 
Счастливъ, кто испыталъ прогулки зимней сладость. 

28. Въ изд. 1833 г. зтому соотвѣтствуетъ примѣчаніе 29. (Къ стр. 
III гл. 5-й). Кажется рукопись надо читать — „Баратынскій въ Фин-
ляидкѣ": такъ Пушкинъ напывалъ „Эду". 

D. 

ТРЕТЬЯ СТРАНИЦА. 

29. Въ изд. 1833 г. этому соотвѣтствуетъ примѣчаніе 30. (Къ стр. 
VIII гл. 5-й). „II слава" послѣднія слова народной иѣсни, помѣщен-
ной въ тѳкстѣ. 

30. Въ изд. 1833 г. этому соотвѣтствуетъ примѣчаніе 31. (Къ стр. 
IX гл. 5-й). 

31 и 83. Здѣсь прѳрываются примѣчанія и начинаются черновыя 
поправки къ XV—XVII строфамъ 5-й главы, которыя были значи-
тельно ивмѣнѳны въ изд. 1833 г., сравнительно съ отдѣльнымъ изда-
ніемъ главы въ 1828 г. Въ отд. изд. читаемъ (стр. X V ) : 

И ярко свѣтится окошко, 
И въ шалашѣ ужасныё шумъ; 
Медвѣдь промолвилъ: здѣсь мой кумъ... 

Въ нашей рукописи: 
И вогь стучитъ медвѣдь въ окошко, 
H въ шалашѣ раздался шумъ. 
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Медвѣдь ей модвитъ: здѣсь мой кумъ... 
Въ изд. 1833 г.: 

И ярко свѣтится окошко, 
И въ шалашѣ и крикъ и шумъ; 
Медвѣдь лромолвилъ: здѣсь мой кумъ... 

Въ отд. изд. (стр. XVI): 
Одинъ въ рогахъ съ собачьей мордой, 
Другой съ лѣтушьей головой, 
Здѣсь вѣдьма съ козьей бородой, 
Тутъ шевелится хоботъ гордый... 

Въ нашей рукописп: 

Тугъ выстунаетъ остовъ гордый. 
Въ изд. 1833 г.: 

Тутъ остовъ чопорный и гордый. 
Въ отд. изд. (стр. ХУИ): 

Тамъ суетливый ежъ въ ливрѳѣ, 
Тамъ ракъ верхомъ на паукѣ, 
Тамъ черепъ на гусинои шеѣ 
Вертится въ красномъ колпакѣ, 
Тамъ мѣльница въ мундирѣ пляшетъ... 

Въ нашей рукописи: 
Тамъ змѣй въ очкахъ, тамъ ежъ въ ливреѣ 

(Тамъ) мѣльница въ присядку (пляшѳтъ). 
Въ изд. 1833 г.: 

Еще страшнѣй, ѳщѳ чуднѣе... • 

Вотъ мельница въ лрисядку плящетъ. 
Рукопись настолько неразборчива, что мы не убѣждены въ правиль-

ности нашего чтѳнія отдѣльныхъ словъ. „Страшно лодумать, кавдя чу-
довища расплодятся теперь y подражатѳлеё Пушкина",—писалъ одинъ 
современный критдкъ. 

32. Въ изд. 1833 г. этому соотвѣтствуѳть примѣчаніе 32. (Къ стр. 
ХУИ гл. 5-й). 
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33. CM. выше 3 1 . 
34. Въ изд. 1833 г. этому соотвѣтствуетъ примѣчаніе 34. (Къ стр. 

XXII гл. 5-й). Далѣе, см. отд. 4 2 , Пушкинъ распространилъ это при-
мѣчаніе и потому зачеркнулъ его здѣсь. 

35 . Въ изд. 1833 г. отому соотвѣтствуетъ примѣчаніе 35 . (Къ стр. 
X X Y гл. 5-й). Пушкинъ началъ было писать своп стихъ „Но вотъ 
багряною рукою"... 

36. Въ лзд. 1833 г. соотвѣтствующаго примѣчанія нѣтъ. Пушкинъ 
имѣлъ въ виду строфу X X V I I гл. 5-й. 

37 . Этой помѣтой Пушкинъ указывалъ, что строфы X X X V I I — 
X X X V I I I , которыя былп напечатаны полностью въ изд. 1 8 2 8 г., то-
перь должно пропустить, что и сдѣлано въ изд. 1833 г. 

Е . 

ЧЕТВКРТАЯ СТРАНІІЦА. 

38. Видимо, это непринятая поправка послѣдннхъ стиховъ стр. X L I 
гл. 5-й. 

Что- съ нимъ? Танцуетъ!.. Ленскій самъ 
Не вѣритъ (собственнымъ глазамъ). 

Въ нашей рукописи нѣтъ трехъ примѣчаній къ главѣ 5-й, вошед-
шихъ въ изд. 1833 г., какъ 33 (къ стр. X X ) , 36 (къ стр. X X V I ) іг 
37 (къ с т р . - X X V I I I ) . 

39. Пушкинъ, повидимому, имѣлъ въ виду строфу L X I I I главы 5: 
Подковы, шпоры Пѣтушкова... 

Но въ изд. 1833 г. строфа эта была выпущена и соотвѣтствующаго 
примѣчанія нѣтъ. Что хотѣлъ замѣтить здѣсь Пушкинъ, можетъ быть, 
выясняѳтъ нѣскодько одно ѳго примѣчаніе, сохранившееся въ черно-
вой рукописи при XXVIII строфѣ I главы: 

Звучатъ кавалергарда шпоры. 
„Нѳточность, пишетъ ПуШкинъ. На балахъ кавалсргардскіе офицеры 

являются также, какъ и лейбъ-гусары, въ вицъ-мундирѣ, въ башма-
кахъ. Замѣчаніе основательноѳ, но въ описаніи ѳсть нѣчто поэтическое. 
Ссылаюсь на мнѣніѳ А. И. В . а Или, можетъ быть, Пушкинъ хотѣлъ 
указать, что всю строфу X L I 1 I надо оставить въ 5 главѣ. 
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40. Передъ этими словами стоитъ знакъ —^—повидимому означаю-
іцій пореходъ тсъ 6-й главѣ. Пушкинъ исправляетъ ошибку въ латин-
скомъ выраженіи въ строфѣ VI I гл. 6-й. См. Соч. V . стр. 128. 

41. Въ изд. 1833 г. этому соотвѣтствуетъ цримѣчаніе 39. (Къ стр. 
XI гл. 6-й). 

42. Въ изд. 1833 г. этому соотвѣтствуетъ примѣчаніе 40. (Къ стр. 
X X V гл. 6-й). 

Въ нашей рукописи нѣтъ двухъ прпмѣчаній къ гл. 6-й, вошедшихъ 
въ изд. 1833 года, какъ 38 (къ стр. V) и 41 (къ стр. X L V I ) . 

Примѣчаній къ слѣдующимъ главамъ въ нашей рукописи иѣтъ. 
43. См. выше отд. 34. Пушкинъ ішѣлъ въ виду статью Бориса Фе-

дорова въ „С.-Петербургскомъ Зрителѣ" 1828 года. Федоровъ пишетъ 
o М. Задекѣ: „Авторъ называетъ его гадателемъ н толкователемъ 
сновъ. A Мартинъ Задска былъ швейцарскій старикъ, который уми-
рая оставилъ весьма извѣстное политичеекое пророчество, и никогда 
не сочинялъ сонпика". 

44. Въ изд. 1833 г. соотвѣтствующаго примѣчанія нѣтъ. Пушкинъ 
имѣлъ въ виду строфу XVII I гл. 3-й. Примѣчаніе уже былб напеча-
тано въ Русс. Арх. 1865 г. № 12, стр. 1531. 

45. Написано карандашемъ. 
46. Написано снизу листа въ другую сторону. Въ изд. 1833 г. со-

отвѣтствуюідаго примѣчанія нѣтъ. Примѣчаніе относится къ строфѣ V 
гл. 3-й. Пушкинъ имѣетъ въ влду шгхи Жуковскаго: . 

Молчалива и грустна 
Милая Свѣтлана. 

Рисунокъ A. С. Пушкина. lib.pushkinskijdom.ru
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ДВА ПИСЬМА A. X . БЕНКЕНДОРФА. 

I. 

Графъ Бенкендорфъ свидѣтельствуя свое почтеніе' Але-
ксандру Сергѣевичу покорнѣйше проситъ его пожаловать 
къ нему завтра, въ воскресенье, в ъ 11 часовъ утра. 

Суббота 10 февраля 1834. 
A. С. Пушкину. 

II. 

Le compte Benckendorff en présentant ses hommages res­

pectueux à Monsieur Pouschkine, a l'honneur de le prier de 

vouloir bien venir chez lui après demain, lundi, à 10 heures 

du matin. 

Samedi le 24 février 1834. 

Оба письма на почтовой бумагѣ въ болыпую четверку съ бѣлымъ 
клѳймомъ Н, подъ короной въ лавровомъ вѣнкѣ и буква И. П. Б. Ф., 
все- въ овалъной рамкѣ. Напечатано въ книгѣ И, А. Шляпкина. „Изъ 
неизданныхъ бумагъ A. С. Пушкина", Спб. 190*3 г. стр. 190—191. 
И. А. Шляпкинъ предгюлагаетъ, что приглашенія Бенкендорфа ка-
сались упущеній Пушкина по части этикета и переговоровъ по напе-
чатанію Пугачева. Книга г. Шляпкина вышла въ свѣтъ, когда болыная 
часть нашей книги уже была напечатана. Позволяемъ себѣ, для пол-
ноты, перепечатать эти два приглашенія Бѳнкендорфа. Нѣкоторыми 
другими данными, обнарадованными въ этомъ весьма цѣнномъ изданіи 
г. Шляпкина, мы воспользовались далѣе въ дополнительныхъ примѣ-
чаніяхъ. 
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IL 

ИЗЪ СТАРИННАГО Р5гКОПИСНАГО СБОРНИКА. 

Въ старинныхъ рукоиисныхъ сборникахъ встрѣчается много стихотво-
рсній, приписываемыхъ ІІушкину. Есть даже цѣлыя поэмы, какъ напр. 
„Братья Проказники", илохая пародія на „Братьевъ Разбойниковъ". 
Къ большей части УТИХЪ стихотвореній лриходится относиться съ не-
довѣріемъ. Нѣкоторыя однако уіюрно повторяются почти во всѣхъ 
рукописяхъ, притомъ іі въ такихъ, которыя не могли имѣть между со-
бой никакой связи; прпходится лредположить, что мнѣніе о принадлеж-
ности ихъ Пушкину было въ свое время обіцераспространеннымъ. 

Къ числу такихъ стиховъ относится стихотвореніе „На Истомнну*, 
уломинаемое П. А. Ефремовымъ въ Соч. ІІушкина изд. 1880 г. т. II 
стр. 439. Г. Ефремовъ иазываетъ его пятистишіемъ и, со словъ кнлзя 
П. II! Вяземскаго, относитъ къ 1830 г. ІІо нѣкоторымъ даннымъ, мы 
относимъ эти стихи къ болѣе раннему времени. Въ одномъ старин-
номъ рукописномъ сборникѣ, бывшемъ въ нашемъ распоряженіп, это 
стихотворѳніе сопровождается помѣтой: „Записано со словъ князя 
II. А. Вязѳмскаго". Оно состоитъ здѣсь изъ десяти стиховъ: 

Очеса—чудеса, 
Подъ очами небеса. 
Волоса какъ лѣса , 

коса, 
Талья точно какъ оса, 
Бедракручѳ колѳеа, 

comme ça. 
. . . . . . . моя краса, 
Будетъ Божія роса. 
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Въ третьсмъ риѳмы: 
не топырь 
нетопырь. 

Въ четвертомъ иервыи стихъ кончается словомъ: 
лахнетъ. 

Очѳнь распространена въ рукописяхъ ѳщѳ эпиграмма-четверостишіе, 
начинающаяся въ нашей тетради стихами: 

Фрѳйлина съ тарелки 
Шарикъ ѳму въ г л а з ъ 

Есть данныясчитать.эту опиграмму подлинно Пушкинской. 

Въ той же рукоішси мы нашли четыре шуточныхъ стихотворенія 
Пушкина съ помѣтой: „Списано съ подлинной, собственноручной Пуш-
кина рукописи, хранящейси y Петра Сергѣевича Киселева". Стихотво 
ренія эти играютъ риѳмами такъ, что въ нихъ на концахъ стиховъ 
иовторяются буквально одни и тѣ же слоги, но образующія въ разныхъ 
стихахъ разныя слова. (Подобныя шуткн есть y Минаева, напр.: 
„Область риѳмъ моя стихія, II легко ішшу стихн я. Безъ раздумья, 
безъ отсрочки, Я лечу къ строкѣ отъ строчки1' и т. д.). 

Первое изъ этихъ стихотвореній—четверостишіе: 
День блаженства настоящій 
Д ѣ в а вкуситъ , наконецъ, 
Часъ пробьетъ и 

Остальные три—двустишія. Второе начинается стихомъ: 
Мы наслажденіе удвоемъ! 

lib.pushkinskijdom.ru



III. 

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЯ ПРИМѢЧАНІЯ. 

Къ стр. 14. 
Въ книгѣ „Матеріалы для академическаго изданія сочпненій A. С. 

Пушкина. Собралъ Л. Н. Майковъ. Спб. 1902 г Л Стихн „Христосъ 
воскресъ" (стр. 158) отнесены къ 1822 году. Пропуіденный нами стихъ 
напечатанъ: 

И то во власть тебѣ вручить. 
Въ нашемъ спискѣ читалось: 

И даже то тебѣ вручпть. 
II. А. Ефремовъ (Сочиненія Пушкииа, изд. 1881 г., т. V*, стр. 533) 

далъ еще два варіаита: ,,И то въ залогъ тобѣ вручить'* и ,,И вмѣстѣ 
то тебѣ вручить". 

Въ той же книгѣ („Матеріалъ" и т. д.) стихи „Оставя честь судьбѣ 
на произволъ" (стр. 179) отнесены къ 1822 году. Пропущенное нами 
слово читается тамъ „дама", но въ нашемъ спискѣ стоитъ иное выра-
лсеніе. Послѣдніё стихъ читается тамъ: „...вотъ лигиняя дыра". 

Въ нашѳй копіи въ стихотвореніи „ быть тебѣ Панглоссомъ" 
начало стиха было вырѣзано. Мы полагаемъ, что здѣсь стояло имя 
того лица, къ которому обращены стихи. Обычно стихъ читается: 

Повѣрь мнѣ, бытьтебѣ Панглосомъ. 
Но нѳдавно въ одной* копіи мы нашли слѣдующее чтеніѳ: 

Іѣчись иль быть тебѣ Панглосомъ. 
Можѳтъ быть, впрочемъ, оно лринадлежитъ лереписчику. 

Къ стр. 52. 
Въ примѣчаніяхъ невѣрно написаны фамилія и инидіалы Максима 

Яковдевича Фонъ-Фока. Онъ былъ начаііѵникомъ III отдѣленія. Послѣ 
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его смерти (27 авг. 1831 г.) Пушкинъ записалъ въ Дневникѣ: „Смерть 
его есть бѣдствіе общественное... Вопросъ: кто будетъ на его мѣстѣ? 
важнѣе другого вопроса: что сдѣлаемъ съ ІІолыпей?" На мѣсто Фонъ-
Фока былъ назначенъ X В. Дубельтъ. 

Къ стр. 58. 

0 жизни Пушкина въ Москвѣ тотчасъ послѣ женитьбы (въ началѣ 
1831 г.) теперь обнародованы очень любопытныя данныя въ письмахъ 
А. Я . Булгакова къ брату. Письма эти, въ теченіе нѣсколькихъ лѣтъ 
иечатавшіяся въ Русс. Архивѣ (теперь иечатаются отвѣтныя письма 
К. Я. Булгакова изъ Петербурга), представляютъ драгоцѣннѣйшіе 
матеріалы для изученія жизни нашего обшества въ 10-хъ, 20-хъ и 30-хъ 
годахъ миновавшаго столѣтія. 16 февраля 1831 года, т. е. за два дня 
до свадьбы Пушкина, А. Я. Булгаковъ писалъ: „Въ городѣ опять на-
чали поговаривать, что Пушкина свадъба расходится. Это скоро должно 
открыться: середа послѣдній день, въ который можно вѣнчать. Невѣста, 
сказываюгь, нездорова... Я думаю, что не для нея одной, но и для 
него лучше было бы, кабы свадьба разошлась". Тотчасъ послѣ свадьбы 
А. Я . Булгаковъ лисалъ: „Итакъ совершилась эта свадьба, которая 
такъ долго тянулась. Ну, да какъ будѳтъ хорошіи мужъ? То-то всѣхъ 
удивитъ, никто не ожидаетъ, и всѣ сожалѣютъ о ней. Я сказалъ Гришѣ 
Корсакову: бйть ей милэди Байронъ. Онъ пересказалъ Пушкину, ко-
торый смѣялся только. Онъ женѣ моей говорилъ на балѣ. Пора мнѣ 
остепениться; ежели не сдѣлаетъ этого жена моя, то нечего уже ожи-
датъ отъ меня". 22 февраля былъ маскарадъ въ Большомъ театрѣ. Мо-
лодые ІІушкины сидѣли за однимъ столомъ съ Булгаковымъ (А. Я. Бул-
ковъ только что выдалъ замужъ свою дочь Ольгу А.). „Безпрестанно 
подходили любопытные, пишетъ онъ, смотрѣть на двухъ прекрасныхъ 
молодыхъ44. Далѣе онъ ішшетъ про Пушкина: „Онъ, кажется, ужасно 
ухаживаетъ за молодою женою и напоминаетъ при ней Вулкана съ 
Венерою". 27 февраля былъ вечеръ y Пушкина. А. Я . Булгаковъ былъ 
на немъ и такъ его описывеетъ: „Пушкинъ славный задалъ вчера балъ 
И онъ и она прекрасно угощали гостѳй своихъ. Она прелестна, и они 
какъ два голубка. Дай Богъ, чтобы все такъ продолжалось. Много всѣ 
тапцовали, и такъ какъ общество было небольшое, то я также потан-
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цовалъ по просьбѣ прекрасной хозяшш... Ужинъ былъ славный. Всѣмъ 
казалось странно, что y Пугакина, который жилъ все по трактирамъ, 
такое вдругъ завелось хозяйство. Мы уѣхали почтп въ три часа". 
(Русс Арх. 1902 г. № 1.). 

Въ то же время былъ въ ІГетербургѣ поэтъ В. II. Тумапскій. Онъ 
такжо побывалъ y Пушкиныхъ и въ ппсьмѣ къ С. Г. Туманской изъ 
Орла (16 марта 1831 г.) такъ описывалъ свои впечатлѣнія: „Пушкинъ 
радовался какъ ребенокъ моему пріѣзду, оставилъ меня обѣдать y себя 
и чрезвычаёно мило познакомилъ меня съ своею прпгожею женою. Не 
воображайте однако жъ, чтобы это было что-нибудь необыкновенное. 
Пушкина—бѣленькая, чистенькая дѣвочка, съ тіравильнымя чертами и 
лукавыми глазами, какъ y любой .гризетки. Видно, что она п неловка 
ещо и неразвязна. A все таки московщина отражается въ ней довольно 
замѣтно. Что y нея нѣтъ вкуса, пто было впдно по безобразному ея 
наряду. Что y нея нѣтъ ни оирятности ни порядка—о томъ свидѣтель-
ствовали запачканныя салфетки и скатерть и разстройство мебели и 
посуды". (Напечатано въ кнпгѣ: „Письма В . II. Туманскаго и неизіаи-
ныя его стихотворенія". Черниговъ 1891, — изданной гр. Милорадови-
чемъ въ 100 экз.). 

Письмо Пушкина къ Бенкендорфу о своей женитьбѣ, на которое 
Бенкендорфъ отвѣчалъ 28 апрѣля 1830 г., найдено И. А. Шляпкинымъ 
въ двухъ черновыхъ наброскахъ, отличающихся другъ отъ друга и отъ 
окончатедьной редакціи, напечатанной в«ь Русс. Стар. 1899 г . (Шляп-
кинъ стр. 79—83). Такой работыстоили Пупщину письма къ его оффи-
ціальнымъ друзьямъ! 

Къ стр. 60—61. 
И.зъ письма Пушкина къ Бѳнкендорфу, написаннаго въ іюлѣ 1831г. 

(Соч. VII № 296), можно предположить, что около этого времѳни Бен-
кендорфъ писалъ Пушкину, прѳдлагая вновь вступить на службу. Чер-
новая этого письма Пушкина напечатана И. А. Шляпкянымъ (стр. 84) 

Къ стр. 66. 
Въ томъ же 1832 г. Пушкинъ, какъ видно изъ найіеннаго Ц. А-

Щляпкинымъ чернового письма (стр. 86—87), еще рар* думалъ обра-
титься Бенкені.арфуѵ съ иросьбой о лоззояенш леяатадь рври цол-
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кія сочиненія подъ общей цензурой. „Подвергаясь одинъ особои, отъ 
васъ единственно зависящей цензурѣ,—писалъ Пушкинъ,— я вопреки 
права, даннаго Государемъ изо всѣхъ писатѳлей буду иодверженъ 
самой стѣснительной цензурѣ, ибо весьма простымъ образомъ сія цен- • 
зура будетъ смотрѣть на меня съ предубѣжденіемъ... a обвиненія въ 
примѣненіяхъ и подразумѣніяхъ не имѣютъ ни границъ, ни оправда-
ній, сели подъ словомъ дерево будутъ разумѣть конститудію, a подъ 
словомъ стргълй самодержавіе". Послѣднія слова явно намекаютъ на 
Анчаръ. Мы полагаемъ, что подобное письмо не было отправдено 
Пушкинымъ. 

ІІо вопросу, откуда Пушішнъ заимствовалъ образъ анчара, напи-
сана проф. Н. Ѳ, Сумцовымъ отдѣльная статья (Харьковскій Унив. 
Сборн. въ память ІІушішна, Харьк. 1900 г., стр. 185). Г. Сумцовъ 
сближаетъ стихи Пушкина съ однимъ мѣстомъ въ Чайдьдъ-Гарольдѣ, 
гдѣ,.однако, о анчарѣ сказано лишь вскользъ и очѳнь немного. Гораздо 
Ср^еотвѳннѣе ука8аніе В. Ѳ. Саводника (Русс. Вѣстн. 1902 г. статья 
^Забъигый поэтъ") на одно сіихотвореніе В. И. Туманскаго, переве-
денное изъ Мильвуа. Насъ удивляетъ только, что г. Саводникъ счелъ 
прообразомъ Пушкйнскаго стихотворенія лерѳводъ, a не самый подлин-
нитеъ Мильвуа. Стихотвореніе Мильвуа называется ,,Манценильи. 

Къ стр. 74. 
6 декабря 1833 г. Пушкинъ писалъ къ Бенкѳндорфу, прося позво-

лѳнія представить Государю рукопись Исторія Пугачѳвщины. Черновая 
этого письма тепсрь разыскана И. А. Шляпкинымъ (стр. 90 — 92). 
„Гр. Бенкендорфъ (сообщаетъ M. М. Поповъ, который зналъ это писъ-
мо) просидъ Пушкина доставить къ нему рукоиись." Этого письма Бен-
кендорфа въ ' нашемъ распоряжѳніи нѳ было. Въ томъ же черновомъ 
письмѣ Пушкина.6 декабря 1833 г. онъ говоритъ, что препровождаѳть 
стихотвореніѳ, которое желалъ бы напечатать. Можетъ-быть, это „М$д-
ный Всадникъ", такъ что приглашеніе 10—11 декабря было отвѣтомъ 
на эту поеылду. 

Къ стр. 76. 
И. А. Шляпкинымъ (стр. 92 — 93) разыскано подлинное и-исьмо 

Пушкина къ Бенкендорфу, въ которомъ онъ проситъ о разрѣшеніи 
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напечатать Исторію Пугачева въ казенной тнпографіи. Письмо помѣ-
чено 26 февраля 1834 года. 

Къ стр. 80—81. 
Въ исторіи отношеній Пушкина и Бенкендорфа дважды встрѣча-

ются ховершенно тождественныя положенія. По разсказу M. М. Потю-
ва Пушкинъ въ іюнѣ 1834 г. писалъ, что по обстоятельствамъ, для 
него интересвымъ, имѣетъ надобность отправиться въ Москву и дол-
женъ оставить службу, но просилъ дозволить лосѣщеніе архивовъ. На 
зто былъ давъ ему отвѣтъ, напечатанный y насъ подъ № XXXYIIÏ, и 
возникла дальнѣйшая переписка Пушкина съ Бенкендорфомъ и Жу-
ковскимъ. Въ отвѣтныхъ письмахъ Жуковскаго (впервые напечатан-
ныхъ въ Русск. Арх. 1889 г. III, стр. 112 й перепечатанныхъ въ соч. 
Жуковскаго, жэд. Маркса) приведенъ разговоръ съ государемъ поповоду 
этого прошенія Пушкина. „Нѳльзя ли какъ этого подравить?" спро-
силъ- Жуковскій.—„Почему же нельзя, отвѣчалъ государь, пускай онъ 
возьметъ назадъ свое письмо. Я никого не держу и его держать не ста-
ну. Но если онъ возьметъ ртставку, то между мною и имъ всѳ кончѳно." 
Затѣмъ, ііо тому же разсказу M. М. Попова, 1 іюня 1835 года 
Пушкинъ просилъ G позволеніи отправиться на нѣсколько лѣтъ въ де-
ревню. Государь приказадъ спросить, хочетъ ли онъ отставки, потому 
что иначе нѣтъ возможности уволить на такой продолжятельный срокъ. 
Пушкинъ .отвѣчалъ, что предаетъ соверпшнно свою судьбу на царскую 
волю и вросилъ, чтобы входъ въ архивъ не былъ ему воспреиденъ. Эти 
два послѣднихъ письма ІІушкияа, въ черновыхъ яаброскахъ, равысканы 
И. А. Шляпкинымъ (стр. 101 и 104). Возбуждаетъ яѣкоторое сомнѣ-
ніе, что Пушкинъ черезъ годъ послѣ суроваго отказа рѣшился вто-
рично просить почти о томъ жѳ, но въ одномъ иэъ писемъ 1835 г. 
(тоже разысканномъ И. А. Шляпкинымъ, стр. Ш ) ІІушкинъ прямо 
говоритъ: „Въ слѣдствіи домашнихъ обстоятелъствъ въ нъснтъшнемъ 
году принужденъ я былъ подать въ отставку.* 

Всѣ эти тѳмные вопросы, конечно, разрѣшатся, когда%будутъ обнаро-
дованы подлинныя письма Пушкина, хранящіяся въ архивѣ III отдѣленія. 

Къ стр. 83. 
И. А. Шляпкинымъ. напечатано (стр. 101—116) двсямь ч&ртвыхъ 
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писемъ Пушкина къ Бенкендорфу, относящихся къ 1835 году. Первыя 
два касаются отставки (іюнь). Затѣмъ пять говорятъ о ссудѣ (іюль, 
августъ, октябрь). Въ нѣкоторыхъ изъ нихъ есть прямыя указанія на 
отвѣтныя письма Бенкендорфа. Одно ігасьмо (іюнь), вѣроятно, нѳ ото-
сланнос, прѳдставляетъ жалобу на дензурный комитетъ, который не от-
вѣчаетъ на прошеніе Пушкина (Соч. VII № 433). Два послѣднихъ (дѳ-
кабрь)—черновики прошѳнія объ изданіи Современника. 

Къ стр, 86. 
У И. А. Шляпкина (стр. 119) напечатано письмо Пушкина къкнязю 

M. А. Дондукову-Корсакову ію поводу этой статьи Д. В. Давидова. 

Къ стр. 87. 
У И. А. Шляпкина (стр. 116) наііѳчатанъ отрывокъ изъ письма 

Пушкина поповоду „Писемъ изъ Парижа", обращѳннагокъ А . Х Кры-
лову: „Князь M. А. Корсаковъ писалъ мнѣ, что письма изъ Парижа 
будутъ разсмотрѣны въ Высшѳмъ комитетѣ. Препровождаю ихъ къ 
Вамъ; одно замѣчаніе: письма изъ Парижа Тургенева печатаются 
въ М. Наблюдателѣ, нѳ какъ статьи политическія, a литературныя*... 

Къ стр. 88. 
Прошеніе Пушкина о назначеніи ддя Современника еще одного цен-

зора теперь напечатано y И. А. Шляпкина (стр. 116—118). 

Къ стр. 97. 
Въ изд. Лит. Фонда при имени барона Ег. Ѳед. Розена стоятъ вездѣ 

невѣрныя иниціалы A. А. 

Къ стр. 102. 1 

Въ лисьмѣ А. Я. Булгакова изъ Москвы отъ 29 сентября 1831 г. 
читаѳмъ: „Вчера былъ я на весьма пріятномъ обѣдѣ y Новосильдова... 
Сергѣй Уваровъ читалъ прекрасно имъ едѣланныі на французс&омъ 
языкѣ лерѳводъ Пущкина стиховъ КлѳветниЕамъ Россіи. Я не могу 
насытиться чтеніѳмъ прекрасжаго этого произведенія: и стйхж, и чув-
ства прекрфсные." 

Къстр. 103—104.' 
Вѣраятно, къ этому письму относятся слова А. Я. Вуівд.ова въ ѳго 

письмѣ къ брату тоже отъ 29 октября 1831 года: „Вотъ риоьмо отъ 
11* 
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Тургѳнѳва къ Пушкину, замѣть надпясь. Ужъ какой верченыйі" (Русск. 

Арх. 1902 г. I, стр. 121). 

Къ стр. 115. 

Опечаткж въ строкахъ 6 и 15 снизу. Читай: pourrait и vaille. 

Къ стр. 117-118 . 
Князь Н. Г. Репнинъ и С. С. Уваровъ были жѳнаты на родныхъ 

сестрахъ, двоюродный братъ которыхъ графъ Н. П. Шерѳметевъ тяжко 
заболѣлъ въ Воронежѣ, что побудило Уварова озаботиться сохран-
ностью его богатства въ Петербургскомъ его домѣ. Вотъ поводъ сти-
ховъ Пушкина „На выздоровленіе Іукулла". Боголюбовъ—Варѳоломей 
Филипповячъ; о немъ см. въ пѳрѳпискахъ бр. Булгаковыхъ — Русс. 
Арх. 1902—1903 гг. 

Приводимъ письмо князя Н. Г. Реянина въ первоначальной редак-
ціи, какъ оно было напѳчатано въ Русс. Архивѣ 1864 года. 

Милостивый Государь Александръ Сергѣевичъ! 

Письмо Ваше отъб-го Февраля вчера только мною полу-
ченное крайне меня удивило, ибо оно доказываетъ, что В ы 
повѣрили разсказамъ на мѳй счетъ не смотря на т у распо-
ложенность Вашу какой В ы меня! в ъ семъ письмѣ почтили. 

Г-на Боголюбова я только нногда встрѣчаю y С. С. У в а -
рова и никакихъ съ нймъ особэнных^. сношеній не имѣю, a 
слѣдовательно ничего ч Н & Ч Й Ч Ѳ Т Ъ Ващъ ни ему ни при немъ 
кому либо не говорйлъ/*г*Вамъ жег; с&мому, милостивый го-
сударь, скажу, что я % и с ^ ё н н о ж^лаю, ч^абы В ы геніальный 
талантъ Ващъ употреблялй на пользу, и славу отѳчества, a 
нѳ въ оскорблѳніѳ частныхъ людѳй. 

Простите мнѣ сію правду Русскую; ôèa послужитъ впредъ 
Вамъ доказатѳльствомъ т ѣ х ъ чувствъ искренняго и отлич-
нѣйшаго почтенія, съ коимъ имѣіо чёсть бьіть и пр. 

. 9 Февраля 1835. 

Къ етр. 120—121. 
Опѳчатки: стр. 120, строка 5 сверху читай* repentir; стр. 121 

строка 17 онизу, читай: en cas . 
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Къ стр. 125. 
Изложеніе этого иисьма и письмо Пушкина къ А. 0 . ИшимовоЙ пол-

ностью CM . y И. A. Шляпкина (стр. 121—122). 

Къ стр. 127. 

Вмѣсто: y Демути надо читать: y Демута. 

Къ стр. 144. (Къ примѣчанію 17). 
Въ одномъ юношескомъ посланіи Пушкина (1821 г.), къ Н. 0 . Але-

ксѣеву (Соч. I. 248), есть стихи, напоминающіе эти три французскіе 
стиха. 

Вдали штыковъ ж барабановъ, 
Такъ точно старый инвалидъ 
Встрѣчаетъ молодыхъ улановъ 
И имъ о битвахъ говоритъ. 

При жизни Пушкина они нѳ были напѳчатаны. 

Рдсунокъ A. С. Цушкина. 
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Анчаръ 61. 
Арапъ Петра Велшаго 24. 
Аршіакъ (д') виконтъ VI, 26—27. 

Байронъ 44, 95. 
Балахонова 109. 
Балашовъ А. Д. 107—108. 
Баратынскій Е.А.96,106,141,148. 
Барри Корнуоль 125. 
Бартѳневъ П. И. VIII, 90, 91. 
Бѳнкондорфъ графъ A. X. VI, VII, 

22, 23, 34—69, 7 2 - 8 3 , 8 9 - 9 0 , 
92, 155, 160—163. 

Башиловъ А. 128—129. 
Бируковъ 14. 
Біонкуръ (де) А. 135. 
Боголюбовъ В. Ф. 117, 164. 
Бомарше 96. 
Борисъ Годуновъ 37—40, 43, 52, 

59, 97. 
Братья разбойнжи 156. 
Брожу ли я вд,оль улщъ шум-

ныхъ (стансы) 51. 

Бруни Ѳ. А. 23. 
Булгакова 0. А. 159. 
Булгаковъ А. Я. 102,159,163,164. 
Булгаковъ К. Я. 8, 159, 163, 164. 
Булгаринъ Ѳ. В. 55, 96, 144. 
Бухъ К. А. 113—114. 
Бѣльскій Л. П. 135. 

Васильевъ И. И. 31, 35, 137. 
Ва....ъ 124. 
Венгеровъ С. А. 129. 
Вигель Ф. Ф. 16. 
Волконскіе 125. 
Вольтеръ 68. 
Ворондовъ гр. M. С. 35. 
Вронченко Ѳ. П. 79. 
Вь надеждѣ славы и добра 

(станоы) 46. 
Вявѳмскій кн. П. А. 13—15, 96, 

111, 141, 147, 156. 
Вяземскій кн. П. H. 156. , 

Гаврилъада 49. 
Гаевскіі В . П. 88. 
ГастфреМндъ H. A. V, 10, 22, 70, 

71, 73, 83. 
Гѳккеренъ бар. Г. 2 6 / 
Гѳте 40. 

I Герой 20. 
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Гинцѳ X. 24. 
Гнѣдичъ H. И. 112. 
Гончаровъ A. Н. 10, 22, 24, 26. 
Графъ Яулп н ъ . 
Грельцовъ 108. 
Грсфъ 119. 
Гречъ Н. И. 111. 
Грибоѣдовъ A. С. 142. 
Григоровичъ В. И. VI, 23. 
Гротъ Я. К. 8, 46. 
Гумбольдъ А. 113. 

Давидовъ Д. В. 15, 86. 
Даръ напрасный, даръ случай-

ный 99. 
Дашковъ Д. В. 83. 
Девятждцатое Октября 1826 

года 43, 44. 
Дедьвигъ баронесса C. М. 17. 
Делъвигъ баронъ A. А. 20. 43, 44, 

46, 65, 69, 103. 
Демутъ 127, 165. 
День блаженсгпва настоягцій 

157. 
Дибичъ И. И. 3 2 - 3 3 . 
Дивовъ IL Г. 6, 7. 
Дмитріевъ И. И. 10?, 104. 
Дондуковъ-Корсаковъ кн. M. А. 

84—85, 87; 88, 163, 
Дочери Яарагеорія 96. 
Друзьямъ 48. '* : ! ' 
Дурбедьтъ Л. В. 7£, 159. 
Дубуовшй VII, ; І36-ГТІ37.' ," ' 
Дѣва, нбгъ rie тоШрь 157. 

Евгенгй Онщтъ VII, 17,'44;'4Ѳ,Ѵ 

47, 95, 138^-161. ' 4 

Ермакъ 104. 
Ефремовъ П. ЦІ .15^ Щ . 

; I "/ :>> , ( , .<Ѵ.-; , . ,^ • 

Жоба$> А. 1 І ^ і 2 Й : ѵ " 
Жоли 120. - "% ' ' " ; 
ЖуковскійіС^ А. 81, 95, 1Q0, 1Ш [ 

1 0 4 , 1 2 3 ^ 5 1 ; 162,; V ' 

Задѳка Мартынъ 142, 143 151. 
Зубковъ В. П. 18. 
Зуевъ Д. П. 134, 135. 

Ивановскій A. А. 49. 
Иванчияъ-Писаревъ Н. Д. 103, 

104. 
Измайловъ A. Е. 139, 145. 
Ильинъ A. А. 144. 
Инзовъ И. Н. 5—9 
Иной имгьлъ мою ' Аглаю (эпи-

грамма) 14. 
Истомина А. И. 156. 
Исторія Пугачевскаго Вунта 

71 ,75 -79 , 113, 162. 
Ишимова А. 0 .125 , 165. 

Кавказскій Плѣнншъ 47. 
Казы Гирей 89, 90. 
Канкринъ Е. Ф. 78, 79. 
Еапитанская Дочка 21. 
Каподистрія гр. II. А. 8. 
Карамзина E. А. 72. 
Карамзинъ H. М. 103. 
Карлхофъ 121. 
Кернъ А. П. 17. 
Кирдичниковъ А. И. 102, 106,123. 
Киселевъ П. С. 156. 
Елеветнтамъ Россіи 100—102, 

119,163. 
Кмветнцѵъ безъ дарованья (эіѵи-

грамма) 14, 
Кнерцеръ 1(У7, 108. 
Козловъ И. И. 9 5 - 9 6 . 
Континъ ïï. М. 1 0 5 - 1 0 6 , 122— 

ійз.-: • -
Корсаковъ Г. 159. 1 

Коршъ Ѳ. Е . 134, 135, ' ' 
Котовъ 3, 4. ; ' 
Коттѳнъ 138: •' ' : ' ; : 

К^аѳвсді^ A: А. 87. » 
Крыловѣ А. Я.'Й4—$5, 88, Ш. 
Куколышкъ H. В. ПОу Ш ; Ш: 
Кюхѳльбекеръ B. К. 24, 91. 
Лажечниковъ И. И. 122, 123. 
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Ламартинъ 96. 
Лафонтенъ Авг. 141. 
Лѳрнеръ H. O. IV. 
Ливенъ кн. 59, 120. 
Лобкова А. И. 18. 

Магницкій М. Л. 120. 
Майковъ Л. Н. 60, 158. 
Матюрѳнъ 138. 
Мияорадовичъ гр. Г. А. 160. 
Минаевъ Д. Д. 157. 
Мильвуа 161. 
Мордвиновъ A. Н. 21, 24,69, 72— 

73,"82, 91. 
Морововъ II. O. VIII. 
Моцартъ и Сальери 64. 
Муравьевъ Олегъ 110. 
Мухановъ A. A. Y I , 16, 45. 
Мы наслажденге удвоещЛЫ. 
Мѣдный Всадникъ 74, 161. 

Ra вшдоровленіе Лупулла 117, 
118. 119, 120. 

Нарьшкинъ К. А. 23; 
Нащокинъ П. В. 107, 114, 137. 
Нессѳльроде гр. К. В. 5—9. 
Никитенко A. В. 85, §8,116. 118. 
Николай I Павловичъ VI, 21, 31— 

46, 48—53, 55 - 60, 63 — 68, 
72.-83, 92, 97, 118, 160, 162. 

Николіскій B. В. 102,120. 
Новосильцовъ П. П. 10$, 163. 

Овдотья Яковлеѳна пахнетъ І57. 
Оленинъ A. Н. 112. 
Ольдекопъ 47. 
Орловъ гр. А. Ѳ. 126. 
Орловъ гр. М. Ѳ. 126. 
Оставя честь еудьбѣ щ произ- [ 

вот (тиграмщ) Ы,, 158. 
Очрса-чудеса ; 156.. L . , 

Пасиевічъ-Эриванскій гр. И. Ô. 
60, 103. 

Перовскій A. А. 111. 
Петръ I Алексѣевичъ 70. 
Пиковая Дама 24. 
Пиръ ео время чумы 64, 
Плетневъ II. А. 13, 18, 52. 
Повгьрь мнѣ, быть тебѣ пангло-

сомъ (эшграмма) 14, 158. 
Повѣсши Бѣлкша 24. 
Погодинъ М. П. VI, 17,19, 20, 69, 
Подражаніе Еорану 95.. 
Пожарскій кн. Д. М. 104 
Полевой H. А. 16, 20. 
Поливановъ Л. H. V, 3,4, 7, 9,10. 
Полѣновъ B . А. 71. 
Поповъ M. M. VI, 38, 45—48, 53, 

56, 66, 68, 72, 79, 80,161,162. 
Посланге къ H. С. Алексгьеву 165. 
Пугачевъ Е. 46, 70, 71, 79, 113. 
Путегиествіе въ Эрзерумъ 62. 
Пушкина H. Н. 51.57, 92,159,160. 
Пушкинъ A, С. см. Содержаніе. 
Пушкинъ В. Л. 16. 
Пушкинъ I . С. 60. 
Пушкинъ C. X 17. 
Пущинъ И. й, 126. 
Ііѣсни о Отенькѣ Разитъ 46. 

Раѳвскіё Й. Н. 13, 95. 
Разцнъ С. 46. 
Репнинъ кк. Н. Г. VII, 117—118, 

164. 
Розенъ ба{>. É. Ѳ. 97 — 99, 106, 

109, 110, 115-116, 121, 163. 
Ричардсонъ 139. * 
Русалка VII, 133—135. 
Pyçco |Ж. 13. 
Рылѣѳвъ К. 6. 13/95; 

Саводникъ В. Ѳ. І в і . 
Саитовъ В. И. VIII. 
Сказка о царѣ Салтанѣ 64. 
Скобелѳвъ И. Н. 35. ' 
Скоуь Ç..39, 
Смирдйні A. ч?.. .74, 143J, ' 
Соболевскіи C; А. 17, 18. 
Сомовъ O. М. 109. 
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Тарасенковъ-Отрѣшковъ Н. И. 69. 
Тассо 51. 
Толстой гр. 122. 
Трубѳцкой кн. 17. 
Туманская С. Г. 160. 
Туманскій В . И. 160,161. 
Тургеневъ А. И. 87, 96, 103— 

104, 127, 163, 164. 

Уваровъ гр. С. С. VI , 100—102, 
117—120, 122, 163, 164. 

Фаусщ и Мефистофель 46. 
Фокъ (фонъ) М. Я . 52, 158. 

Фрейлина съ тарелки 157. 
Хвостовъ гр. Д..И. 104. 
Христосъ Воскресъ (эпиграмма) 

14, 158. 

Цыгане 43, 44. 

Чаадаевъ П. Я . 103. 
Чернышовъ гр. А. И. 61 , 70— 

71, 86. 

Шатобріанъ 140. 
Шекспиръ 40, 138. 
Шиллеръ 40. 
Шляпкихъ И. A. VII , 137, 155, 

1 6 0 - 1 6 5 . 

| Щегловъ 97, 99. 

Эпиграммы 14—15, 156—157. 

Яковлевъ М. Л. 76. 
Якуяшщъ В. Е. 62. 

Ѳедоровъ Б. М. 140, 143, 147. 

Сперанскій гр. M. M. 75. 
Стансы (Брожу ли я вдоль улицъ 

шумныхъ) 51. 
Стансы (Въ надеждѣ славы и 

добра) 46. 
Стернъ 138. 
Строгановъ гр Г. А. 122. 
Суворовъ-Рымникскіи гр. A. В . 70, 

71. 
Оумцовъ Н. Ѳ. 161. 
Сухомлпновъ М. И. VI, 35, 40, 

4 2 - 4 4 , 48, 52, 58, 80. 
Сухоруковъ В . Д. 6 1 - 6 2 . 
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АЗВУЧНЫИ УКАЗАТЕЛЬ 

КНИГЪ И ЖУРНЛДОВЪ, НЛ КОТОРЫЕ СДѢЛАНЫ ссылки. 

Анненковъ П. В. Матеріалы для 
біографіи A. С. Пушкина: Снб. 
1873 г. VI . • 

Аннонковъ П. В . A. С. Пупцшцъ 
въ Александровскую эпоху. Сігб. 
1874 г. VI, 8, 31, 32, 35, 41. 

Бартеневъ П. И. A. С. Пушкинъ 
т. I. М. 1881 г. 90, 91. 

Васильевъ И. И. Слѣды пребыва-
нія A. С. Пушкина въ Псков-
скойгуб Спб.. 1899 г. 31 ,35. 

Вснгеровъ С. А. Йсточники сло-
варя русскихъ писатѳлей. T. I. 
Спб. 1902 г. 129. 

Вѣстникъ Европы 1887 г. 20. 
Гастфрейндъ H. А. Пушкинъ. Доку-

мѳнты Государствѳннаго и С.-Пе-
тербѵргскаго архивовъ М. Й. Д. 
Спб. 1900 г. V, 10, 22, 70, 71', 
73, 83. 

Гротъ Я К. Пушкинъ его лицеё-
скіѳ товарищи и наставники. 
Спб. 1899 г. 8, 46. 

Жувовскій* В. А. Сочиненія. Изд. 
А. Ф. Маркса Спб. 1902 г. 
162. 

Историческій Вѣстяикъ 1886 года 
VI, 35, 40, 42, 43, 44, 48, 52, 
58, 80, 106. 

Майковъ Л. II. Пушкйнъ. Біогра-
фяческія матеріалы. Спб. 1899 г. 
60, 158. 

Онъ же. Матеріалы для академи-
ческаго И8данія A. С. Пушкина. 
Сдб. 1902 г. 158. 

Новое Время 1903 года. 144. 
Никитенко A. В. Записки и днев-

никъ. Спб. 1893 года 85, 88, 
116, 11Ç. 

НикольскіМ В. В. Идеалы Пуш-
кина. Спб. 1899 г. 102, 120. 

Остафьевскій Архивъ князей Вя-
зѳмскихъ. Спб. 1899 г. 15. 

Отчетъ Императорской ПубяичноМ 
Библіотеки за 1889 годъ. 87. 

Пушкинъ A. С. Сочннѳнія. Йзд. 
Общ. для лособія нулсд. литера-

. торамъ и ученымъ. Спб. 1887 г. 
Всѣ ссылки, помѣченныя боч., 
сдѣланы на это изданіѳ. 

Пушкинъ A. С. Сочиненія. Изд. 
Академіи Наукъ. Спб. 1899 г. 
VIII. 

Пушкивъ A. С. Сочиненія. Изд. 
П. В . Анненкова. Спб. 1855 и 
ол. г. 22. 

Русс. Вѣс-гн. 1902 г. 161. 
Русская ,Мысль 1897 года. 106. 
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Русская Старина 1874,1879,1882, 
1883, 1884, 1887, 1899 и 1900 
годовъ. V, VI, 3, 4, 7, 9, 10, 
26, 35, 37, 38, 40, 4 5 - 5 0 , 53, 
54, 56, 58, 66, 68, 72, 79, 80, 
102, 106, 123, 160. 

Русскій Архивъ 1864, 1865, 1897, 
1899 и 1902 годовъ45, 62, 102, 
117, 134, 151, 162, 164. 

Русское Обозрѣніѳ 1890 г. 53, 
74. 

Старина и Новизна. Историческій 
сборникъ. Кн. 5. Спб. 1902 г. 
18, 49. 

Сѣверные Цвѣты. Альманахи ыа 
1901 и 1902 года. VI, 16, 23. 

Харьковскій Университет. Сбор-
никъ. Харьк. 1900. 161. 

Шлялкинъ И. А. Изъ неиздан-
ныхъ бумагъ A. С. Пушкииа. 
Спб. 1903 года. VII, 137, 155, 
1 6 0 - 1 6 5 . 

Якушкинъ В . Е . О Пушкинѣ. М. 
1899 г. 62. 

Ссылки, помѣченныя именами Л. 
И. Поливанова, M. М. Попова 
и М. И. Сухомлинова, объясне-
ніи въ предисловіи, стр. V л VI. 

Вяньѳтка 1 изд. Цыганъ 1827 г. 
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СОДЕРЖАНІЕ *). 

Предисдовіе. V 
Fac-similé. 

1. Отрывокъ изъ Русалки. 
2. Тоже. 
3. Записка Пушкина къ A, А. Муханову. 
4. Записка Пушкина къ нѳизвѣстному. 

I. Прошенія и расписки Пушвина (1817—1824). 

*І . Прошеніе 3 іюля 18T7 . ѵ 3 
*ІІ. Прошеніе 9 іюля '1819" . . . . 4 

*ІІІ. Расписки въ полученіи жалованья. 1821—1823 . . 5 
*ІѴ. Письмо графу К. В. Нессельроде 18 янв. 1823 . . 9 
*Ѵ. Подписка 29 іюяя 1824 . . 10 

II. Письма и записки Пушкижа (1823—1837). 

• I . Князю П. А. Вязѳмскому. 1823 13 
Дополнитѳльныя примѣчанія 158 

*ІІ . A. А. Муханову. 1827 16 
— Факсимиле — 

*ІІІ. С А. Соболевскому 1827 17 
*ІѴ. С. А. Соболевскому 1828 18 

*Ѵ. М. П. Погодину, маМ 1830 19 
• V I . М. П. Погодину, ноябрь, 1830. . . . 20 

*ѴІІ. A. Н. Мордвинову, 30 іюля 1833 21 

*) Письма и бумаги, отмѣченныя звѣздочкой, пѳчатаны съ рукописи. 
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Отр. 
VIII. В . И. Григоровичу, 8 апрѣля 1834 23 
*1Х. А. И. Мордвинову, 26 мая 1834 24 
*Х. Неизвѣстному 25 
— Факсимиле — 
XI. Виконту д/Аршіаку, 27 января 1837 26 

III Оффиціадьныя пиоьма и бумаги къ Пушвину 
(1826-1834). 

*І. Барона Б. А. фонъ Адеркаса, 3 сентября 1826 . . 31 
*ІІ. Графа IL И. Дибича, 31 августа 1826 32 

*ІІІ. Графа A. X. Бенкендорфа, 30 сентября 1826 . . . 34 
*ІѴ. Его же, 22 ноября 1826 36 
*Ѵ. Его же, 9 декабря 1826 38 
*VL Его жѳ. 14 декабрв 1826 39 

*ѴІІ. Его жѳ, 23 декабря 1826 41 
*ѴІІІ. Его же, 4 марта 1827 43 

*ІХ. Его же, 3 мая 1827 45 
X . Его же, 22 августа 1827 46 

XI. Его же, августъ 1827 47 
*ХІІ . Его же, 5 марта 1828 48 
*ХІІІ. Его же, 20 апрѣля 1828 49 
*ХІѴ. Его же, 14 октября 1829 50 

Î * Х Ѵ . Его жѳ, 17 января 1830. . •. " 51 
X Y I . Его жѳ, 21 яяваря 1830 52 

— Дополнительныя примѣчанія 158 
* Х Ѵ П . Его же, 26 января 1830 53 
XVII I . Его же, 17 марта 1830. 54 
* Х І Х : Его же, 3 апрѣдя 1830 55 

X X . Его же, 28 апрѣля 1830 57 
— Дополннтельныя примѣчанія 159 

* Х Х І . Его жѳ, 9 января 1831.. 69 
* Х Х І І . Его же, 7 апрѣля 1831 60 

— Дойолнительныя примѣчанія . . 160 
* Х Х Ш . Его жѳ, Й9 августа 1831 61 
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Стр. 
• X X I V . Графа A. X. Бѳнкендорфа, 19 октября 1831. . . . 6В 
* Х Х Ѵ . Его же, 10 декабря 1831 65 

• X X V I . Его же, 7 февраля 1832 66 
— Дополнительныя примѣчанія. 160 

• X X V I I . Его же, 17 февраля 1832 67 
• X X V I I I . Его жѳ, 29 фѳврадя 1832 68 

X X I X . Его же и A. Н. Мордвинова 69 
• X X X . Графа А. И. Чернышова, 25 фсвраля 1833 70 

• X X X I . Его жс, 8 марта 1833 71 
• X X X I I . A. Н. Мордвинова, 29 іюля 1833 , . 72 
X X X I I I . Его же, 7 августа 1833 73 

X X X I Y . Графа A. X. Бенкендорфа, 10 или 11 декабря 1833. 74 
— Дополнительныя примѣчанія 161 
— Его же, 10 фѳвраля 1834 155 
— Его же, 24 февраля 1834 .. I 5 5 

• X X X V . X В . Дубельта, 4 марта 1834 75 
— Дополнительныя примѣчапія 161 

• X X X V I . Графа A. X. Бенкендорфа, 8 марта 1834. . . . . . 77 
• X X X V I I . Его же, 24 марта 1834. . . . ' 78 

• X X X V I I I . Его жс, 30 іюня 1834 • 8 0 

— Дополнитольныя примѣчанія 162 
• X X X I X . A. Н. Мордвинова, 4 докабря 1834 82 

X L . Графа A. X. Бенкѳндорфа. 1835 83 
— Дополнитольныя прим^чанія. . • 162 

• X L L Князя M. А. Дондукова-Корсакова - 84 
• X L I I . Графа А. И. Чѳрнышова, 7 марта 1836 • 8 6 

— Дояолнительныя вримѣчанія . • . 163 
• X L I I I . Княвя M. А. Дондукова-Корсакова, 20 марта 1836 . 87 

— Дополнитольныя примѣчадія 163 
• X L I V . Его же, 10 апрѣля 1836 88 

— Дополнительныя примѣчанія. . . . . , ., . ••' . 163 
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